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VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ VALDYBOS 1-ASIS PIRKIMŲ SKYRIUS

Suinteresuotiems tiekėjams 
(siunčiama Centrinės viešųjų pirkimų informacinės
sistemos priemonėmis)

Nr. 

DĖL KVIETIMO TEIKTI PASIŪLYMUS

Policijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos,  atliekantis 
policijos  sistemos  centrinės  perkančiosios  organizacijos  funkcijas,  vadovaudamasis  Lietuvos 
Respublikos  viešųjų  pirkimų  įstatymu  ir  vykdydamas  Mažos  vertės  pirkimų  tvarkos  aprašo, 
patvirtinto Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-97 „Dėl 
Mažos vertės pirkimų tvarkos aprašo patvirtinimo“, nuostatas, vykdo palydovinio ryšio įrangos ir 
susijusių  paslaugų  pirkimą  skelbiamos  apklausos  būdu  Centrinės  viešųjų  pirkimų  informacinės 
sistemos (toliau – CVP IS) priemonėmis.

Kviečiame dalyvauti apklausoje ir prašome CVP IS priemonėmis teikti pasiūlymus.
PRIDEDAMA:
1. Viešojo pirkimo skelbiamos apklausos bendrosios sąlygos, 15 lapų.
2. Viešojo pirkimo skelbiamos apklausos specialiosios sąlygos, 28 lapai.
3. Pirkimo sąlygų 4 priedas „Sutarties projektas“, 35 lapai.

Patarėja         Vaida Sičiūnaitė-Kalytienė

Vaida Sičiūaitė-Kalytienė, mob. +370 646  67 845, el. p. vaida.kalytiene@policija.lt

Biudžetinė įstaiga
Saltoniškių g. 19
LT-08106 Vilnius

Tel. +370 700  60 000
El. p. info@policija.lt

Duomenys kaupiami ir saugomi
Juridinių asmenų registre
Kodas 188785847
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PALYDOVINIO RYŠIO (ĮRANGOS IR SUSIJUSIŲ PASLAUGŲ) (ARBA) (DUOMENŲ 
PERDAVIMO TERMINALŲ KOMPLEKTŲ ) IR (ARBA) (DUOMENŲ PERDAVIMO 

TERMINALŲ ADMINISTRAVIMO) IR (ARBA) (TELEFONO SU MONTAVIMO PASLAUGŲ)
VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES PROJEKTAS

SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

Sutarties 
pavadinimas

Palydovinio  ryšio  (įrangos  ir  susijusių  paslaugų) (arba) 
(duomenų  perdavimo  terminalų  komplektų) ir (arba) 
(duomenų  perdavimo  terminalų  administravimo) ir  (arba) 
(telefono su montavimo paslaugų) viešojo pirkimo-pardavimo 
sutarties

Sutarties data Sutarties numeris

1. SUTARTIES ŠALYS
1.1. Pirkėjas 1.1.1. Pavadinimas Policijos departamentas prie 

Lietuvos Respublikos vidaus 
reikalų ministerijos 

1.1.2. Juridinio asmens kodas 188785847
1.1.3. Adresas Saltoniškių g. 19, LT-08106 

Vilnius
1.1.4. PVM mokėtojo kodas LT100005428413
1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT874040063610001307
1.1.6. Bankas, banko kodas Lietuvos Respublikos finansų 

ministerija
Finansų įstaigos kodas 40400
SWIF kodas: MFRLLT22XXX

1.1.7. Telefonas +370 700 60000
1.1.8. El. paštas info@policija.lt
1.1.9. Šalies atstovas / įrašyti /
1.1.10. Atstovavimo pagrindas / įrašyti /

1.2. Tiekėjas
(jei Tiekėjas yra fizinis 
asmuo, skiltys atitinkamai 
pakoreguojamos.
Jei Tiekėjas yra tiekėjų 
grupė, skiltys pildomos 
įterpiant kiekvieno grupės 
nario informaciją)

1.2.1. Pavadinimas / įrašyti /
1.2.2. Juridinio asmens kodas / įrašyti /
1.2.3. Adresas / įrašyti /
1.2.4. PVM mokėtojo kodas / įrašyti /
1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita / įrašyti /
1.2.6. Bankas, banko kodas / įrašyti /
1.2.7. Telefonas / įrašyti /
1.2.8. El. paštas / įrašyti /
1.2.9. Šalies atstovas / įrašyti /
1.2.10. Atstovavimo pagrindas / įrašyti /

2. ATSAKINGI ASMENYS
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2.1. Pirkėjo 
kontaktiniai asmenys, 
atsakingi už Sutarties 
vykdymą, Prekių 
priėmimą, Sąskaitų per 
informacinę sistemą 
SABIS priėmimą

(nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą)

2.2. Tiekėjo 
kontaktiniai asmenys, 
atsakingi už Sutarties 
vykdymą

(nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą)

3. SUTARTIES DALYKAS
3.1. Sutarties dalykas Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis pristatyti  ir 

perduoti Pirkėjui: 
Palydovinio  ryšio  duomenų  perdavimo  terminalų  komplektus,  13 
vnt.;
Ir (arba) 
Palydovinio  ryšio  duomenų  perdavimo  terminalų  Starlink 
administravimo paslaugą 7 mėn., 1 vnt.;
Ir (arba) 
Palydovinio ryšio telefoną su montavimo paslauga, 1 vnt.  (toliau – 
Prekės ir Paslaugos).
Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms 
ir Paslaugoms nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Techninė 
specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties priede Nr. 
2 „Pasiūlymas“.

3.2. Pirkimo 
pavadinimas ir numeris

Palydovinio ryšio įranga ir susijusios paslaugos
CVP IS ID:____

3.3. Informacija apie 
Europos Sąjungos 
lėšomis finansuojamą 
projektą arba kitą 
projektą

Netaikoma

4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO 
TVARKA

4.1. Prekių ir Paslaugų 
pristatymo terminas, 
kai Prekės ir paslaugos 
pristatomos vienu kartu

Tiekėjas adresu: Liepyno g. 7, Vilnius, įsipareigoja pristatyti ir arba 
suteikti:
Palydovinio  ryšio  duomenų  perdavimo  terminalų  komplektus,  13 
vnt. per 1 mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo dienos;
Ir (arba) 
Palydovinio  ryšio  duomenų  perdavimo  terminalų  Starlink 
administravimo paslaugą, 1 vnt., per 3 dienas nuo užsakymo dienos 
ir teikti paslaugas 7 mėn. nuo paslaugų aktyvavimo pradžios.;
Ir (arba) 
Palydovinio ryšio telefonas turi būti pristatytas ir sumontuotas per 1 
mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.

Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Prekių pristatymo dienos 



patikrina,  ar  pristatytos  Prekės  atitinka  Sutarties  reikalavimus,  ir 
informuoja Tiekėją telefonu arba elektroniniu paštu,  ar  pristatytos 
Prekės atitinka Sutarties reikalavimus.

Paslaugų teikimas ir užsakymas: 
Pirkėjas įsipareigoja užsakyti  Paslaugas per 15 (penkiolika) darbo 
dienų nuo dienos,  kai  Pirkėjas  informuoja  Tiekėją  apie  pristatytų 
Prekių atitiktį Sutarties reikalavimams.

Tiekėjas įsipareigoja pradėti teikti Paslaugas ne vėliau kaip per 3 (tris) 
darbo dienas nuo Užsakymo gavimo dienos. Paslaugos teikiamos 12 
(dvylika) mėnesių.

4.2. Prekių (ar jų dalies) 
pristatymo termino 
pratęsimas

Netaikoma

4.3. Užsakymų teikimo 
tvarka Paslaugoms

Taikoma Palydovinio ryšio duomenų perdavimo terminalų Starlink  
administravimo paslaugai
Užsakymas  teikiamas  Sutarties  2.2  punkte  Tiekėjo  nurodytu 
elektroniniu  paštu  ir  laikomas  gautu  po  24  (dvidešimt  keturių 
valandų) nuo užsakymo pateikimo.

Ir arba Netaikoma
4.4. Dėl minimalios 
užsakymo vertės / 
apimties

Netaikoma

4.5. Kartu su Prekėmis 
pateikiami dokumentai 

Kartu su Prekėmis ir Paslaugomis pateikiami šie dokumentai: 
Prekių perdavimo-priėmimo aktas ir sąskaita faktūra. 
Jei  Prekės  bus  pristatomos  antrinėje  pakuotėje,  pateikti  Sutarties 
13.1.2. nurodytus dokumentus. 

Tiekėjui  nepateikus  nurodytų  dokumentų,  laikoma,  kad  Prekės 
neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų.

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA
5.1. Sutarčiai taikomas 
kainos apskaičiavimo 
būdas

Fiksuotos kainos kainodara

5.2. Pradinės Sutarties 
vertė ir Sutarties kaina, 
kai taikoma fiksuotos 
kainos kainodara

Pradinės Sutarties vertė yra (nurodyti sumą skaičiais) Eur, (nurodyti 
sumą žodžiais) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM). 
PVM  sudaro  (nurodyti  sumą  skaičiais) Eur,  (nurodyti  sumą 
žodžiais).
Sutarties kaina yra  (nurodyti  sumą skaičiais) Eur,  (nurodyti  sumą 
žodžiais) Eur su PVM.
Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo 
kainai be PVM, nurodytai už visą pirkimo dokumentuose ir Sutartyje 
nurodytą Prekių kiekį ir (ar) apimtį.

5.3. Sutarties kainos / 
įkainių perskaičiavimas 
taikant peržiūros 

Sutarties kaina bus perskaičiuojama:
5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo;
5.3.2. Netaikoma;



taisykles 5.3.3. dėl kainų lygio pokyčio;
5.3.4. Netaikoma.

5.3.1. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
PVM tarifo pasikeitimo

Jeigu  Sutarties  vykdymo  metu  pasikeičia  PVM  mokėjimą 
reglamentuojantys  teisės  aktai,  darantys  tiesioginę  įtaką  Tiekėjo 
tiekiamų  Prekių  Sutartyje  nurodytai  kainai  /  įkainiams,  Sutarties 
kaina / įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Prekių kainos / įkainio be 
PVM. 

Perskaičiavimas  įforminamas  Susitarimu  ne  vėliau  kaip  per  10 
(dešimt) darbo dienų nuo PVM mokėjimą reglamentuojančių teisės 
aktų pasikeitimo, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

Perskaičiuota  (-as)  Sutarties  kaina taikoma  (-as)  už  tą  Prekių  ar 
Paslaugų dalį, kurios bus tiekiamos nuo Šalių pasirašyto Susitarimo 
įsigaliojimo dienos.

5.3.2. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
kitų mokesčių, 
lemiančių Prekių kainos 
/ įkainių pokytį, 
pasikeitimo

Netaikoma

5.3.3. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
kainų lygio pokyčio

5.3.3.1. Bet  kuri  Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi  teisę 
inicijuoti Sutarties kainos peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 
(šešių)  mėnesių  nuo  paskutinės  pirkimo,  kurio  pagrindu  sudaryta 
Sutartis, Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu peržiūra jau buvo atlikta 
– nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo pagal šį Specialiųjų 
sąlygų  papunktį  įsigaliojimo  dienos),  jeigu  Vartojimo  prekių  ir 
paslaugų  kainų  pokytis  (k),  apskaičiuotas  kaip  nustatyta 5.3.3.6 
papunktyje, viršija 10 (dešimt) procentų . 
5.3.3.2. Sutarties kaina peržiūrimi tik tai Sutarties daliai, kuri nėra 
išpirkta, t. y., Prekėms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė 
Sutarties kainos peržiūra negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo 
atliktas peržiūra.
5.3.3.3. Jeigu Prekių tiekimas vėluoja dėl  Tiekėjo kaltės,  uždelstų 
pristatyti Prekių kaina nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo 
(gali būti mažinami, tačiau negali būti didinami).
5.3.3.4. Atlikdamos  Sutarties  kainos  peržiūrą  Šalys  vadovaujasi 
Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale 
paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis arba kitų oficialių 
šaltinių duomenimis. Iš kitos Šalies nereikalaujama pateikti oficialaus 
Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto dokumento 
ar patvirtinimo.
5.3.3.5. Šalys  privalo  Susitarime  nurodyti  vartojimo  prekių  ir 
paslaugų indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, 
indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir  jo nustatymo datą,  kainų 
pokytį  (k),  perskaičiuotą  Sutarties  kainą,  perskaičiuotą  Pradinės 
Sutarties vertę.



5.3.3.6. Nauja Sutarties kaina apskaičiuojami pagal žemiau pateiktą 
formulę:

a1 =a+( k
100

×a), kur a – kaina (Eur be PVM)) (jei peržiūra jau buvo 

atlikta, tai po paskutinio perskaičiavimo) 
a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina (Eur be PVM) 
k  –  pagal  vartotojų  kainų  indeksą  „Vartojimo  prekių  ir  paslaugų 
apskaičiuotas  Vartojimo  prekių  ir  paslaugų  kainų  pokytis 
(padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal 
formulę:

k  =
Indnaujausias
Ind pradžia

×100 -100, (proc.) kur

Indnaujausias – kreipimosi  dėl kainos peržiūros išsiuntimo kitai  šaliai 
dieną paskelbtas naujausias vartojimo prekių ir  paslaugų indeksas 
„Vartojimo prekių ir paslaugų“.
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir 
paslaugų  indeksas   „Vartojimo  prekių  ir  paslaugų“.  Pirmojo 
perskaičiavimo  atveju  laikotarpio  pradžia  (mėnuo)  yra  Sutarties 
įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju 
laikotarpio  pradžia  (mėnuo)  yra  paskutinio  perskaičiavimo  metu 
naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.
5.3.3.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų 
po  kablelio  tikslumu.  Apskaičiuotas  pokytis  (k)  tolimesniems 
skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno Valstybės duomenų 
agentūra  pokyčius  skelbia  apvalindama  iki  vieno  skaitmens  po 
kablelio  skaitmens  po  kablelio,  o  apskaičiuotas  įkainis  „a1“ 
suapvalinamas iki dviejų  skaitmenų po kablelio.
5.3.3.8. Šalis,  siekianti  Sutarties  kainos  peržiūros,  privalo  raštu 
kreiptis į  kitą Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: 
Sutarties pavadinimą, numerį, datą, neperduotų ir neapmokėtų Prekių 
sąrašą su kiekiais, indekso reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius 
Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos portale arba 
kitus oficialius šaltinių duomenis, kita svarbi informacija. Prašyme 
Šalis neturi  teisės nurodyti  kito indekso ar prašyti  perskaičiavimo 
pagal kitą indeksą nei nurodytas šioje procedūroje.
5.3.3.9. Susitarimas turi  būti  sudarytas per 10 (dešimt) nuo Šalies 
pateikto  tinkamo  prašymo  perskaičiuoti  Sutarties  kainą  gavimo 
dienos.
5.3.3.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti procedūroje nurodytos 
tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, išskyrus, jei keitimas atliekamas 
pagal VPĮ nuostatas.

5.3.4. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
kainų lygio pokyčio 
pagal Prekių grupių 
kainų pokyčius

Netaikoma

5.4. Sutarties kainos / 
įkainių apskaičiavimas 

Netaikoma



taikant kiekio 
(apimties) keitimo 
taisykles
5.5. Atsiskaitymo su 
Tiekėju terminas ir 
tvarka

Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų 
nuo  priėmimo –  perdavimo akto  pasirašymo ir  sąskaitos  gavimo 
dienos SABIS sistemoje.

Apmokėjimo sąlygos: 
1)  įvykdžius  visus  sutartinius  įsipareigojimus,  sumokama  visa 
Sutarties kaina.

5.6. Avansas Netaikoma
5.7. Avanso 
užtikrinimas

Netaikoma

6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
6.1. Garantinis 
terminas

Prekėms nustatomas Techninėje specifikacijoje nustatytas garantinis 
terminas,  kuris  yra  (bus  nurodyta,  pagal  pirkimo  dalį) mėnesių. 
Garantinis terminas, skaičiuojamas nuo Prekių perdavimo–priėmimo 
akto  ar  Sąskaitos  (kai  Prekių  perdavimo–priėmimo  aktas  nėra 
pasirašomas) pasirašymo dienos.

6.2. Garantinė priežiūra Prekių trūkumų nustatymo bei šalinimo tvarka nustatyta Bendrųjų 
sąlygų 7 skyriuje.

6.3. Kokybinių kriterijų 
įgyvendinimo ir 
tikrinimo tvarka

Netaikoma 

7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI
Sutarties vykdymui 
pasitelkiami subtiekėjai 
ir (ar) specialistai

Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami.

arba

Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai yra 
nurodyti Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymo forma“.

8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS
8.1. Prievolių pagal 
Sutartį įvykdymo 
užtikrinimas

Prievolių  pagal  Sutartį  įvykdymas  užtikrinamas  netesybomis 
(delspinigiais, bauda), kurios nurodytos Sutarties specialiųjų sąlygų 9 
skyriuje.

8.2. Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo galiojimo 
terminas

Netaikoma

8.3. Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo pateikimas 

Netaikoma

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
9.1. Pirkėjui taikomos 
netesybos už mokėjimų 
pagal Sutartį vėlavimą

Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia 
atsiskaityti  už  tinkamai  Tiekėjo perduotas  kokybiškas  Prekes  per 
Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas terminas 
dienos  skaičiuoja  Pirkėjui  0,03  (trys  šimtosios) procento  dydžio 
delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo 
dieną.



9.2. Tiekėjui taikomos 
netesybos

9.2.1. Jeigu  Tiekėjas  vėluoja  vykdyti  užsakymą,  tiekti  Prekes  ar 
ištaisyti  jų  trūkumus arba  nevykdo kitų  sutartinių  įsipareigojimų, 
Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 
0,03 (trys šimtosios) dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną 
nuo laiku neperduotų Prekių ar Prekių, turinčių trūkumų, kainos be 
PVM. 
9.2.2. Jeigu Tiekėjas vėluoja grąžinti dėl Tiekėjui mokėtinos sumos 
sumažinimo  susidariusią  permoką  pagal  Bendrųjų  sąlygų  7.4.1.2 
punktą, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui 
skaičiuoja  0,03 (trys šimtosios) procento  dydžio delspinigius už 
kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku negrąžintos permokos, kainos be 
PVM.
9.2.3. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 5 (penkias) 
dienas  nuo  Pirkėjo  pareikalavimo,  jeigu  netesybų  suma  nėra 
išskaitoma iš Tiekėjui mokėtinos sumos. 

9.3. Tiekėjui / Pirkėjui 
taikoma bauda 
nutraukus Sutartį dėl 
esminio Sutarties 
pažeidimo ar 
nepagrįstai nutraukus 
Sutarties vykdymą ne 
Sutartyje nustatyta 
tvarka

9.3.1. Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto 
Sutarties  Specialiosiose  sąlygose,  mokama  5  (penkių)  procentų 
dydžio  bauda  nuo  Pradinės  Sutarties  vertės  be  PVM,  nurodytos 
Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte. 
9.3.2. Nepagrįstai  nutraukus  Sutarties  vykdymą  ne  Sutartyje 
nustatyta  tvarka,  mokama  3  (trijų)  procentų  dydžio  bauda  nuo 
Pradinės Sutarties vertės, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte.

9.4. Tiekėjui taikoma 
bauda dėl esamų 
subtiekėjų ar specialistų 
pakeitimo / naujų 
subtiekėjų pasitelkimo 
nesilaikant Bendrosiose 
sąlygose nurodytos 
subtiekėjų ir (ar) 
specialistų keitimo 
tvarkos 

Netaikoma

9.5. Tiekėjui taikomos 
baudos dėl 
aplinkosauginių ir 
(arba) socialinių 
kriterijų nesilaikymo

Tiekėjui taikoma bauda dėl aplinkosauginių kriterijų nesilaikymo 100 
(vieno šimto) Eur dydžio bauda už kiekvieną nustatytą pažeidimo 
atvejį.

9.6. Tiekėjui / Pirkėjui 
taikoma bauda dėl 
konfidencialumo 
reikalavimų 
nesilaikymo

Netaikoma

9.7. Tiekėjui taikomos 
netesybos dėl pirkimo 
dokumentuose 
nustatytų Kokybinių 

Netaikoma 



kriterijų nepasiekimo 
Sutarties vykdymo 
metu
9.8. Tiekėjui taikomos 
netesybos dėl Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo 
nepratęsimo

Netaikoma

9.9. Tiekėjui taikoma 
bauda dėl Pirkėjo 
simbolių, pavadinimo ir 
ženklo reklamoje ar 
rinkodaroje naudojimo 
reikalavimų 
nesilaikymo bei 
draudimo naudotis 
Pirkėjo sukurtais 
intelektiniais veiklos 
rezultatais nesilaikymo

Netaikoma

9.10. Kitos netesybos Netaikoma 
10. ESMINĖS SUTARTIES SĄLYGOS

10.1. Esminės Sutarties 
sąlygos

10.1.1. Sutarties dalykas;
10.1.2. Sutarties kaina ir kainodaros taisyklės;
10.1.3. apmokėjimo sąlygos ir tvarka;
10.1.4. Prekių pristatymo terminas (-ai);
10.1.5. subtiekėjo (-ų) ir (arba) specialistų, keitimo tvarka;
10.1.6.  Prekių  kokybės  atitikimas  Sutartyje  ir  jos  prieduose 
nustatytiems reikalavimams;
10.1.7. reikalavimai, susiję su avanso grąžinimo garantijos 
pateikimu (jeigu taikoma).

10.2. Dideli arba 
nuolatiniai esminės 
Sutarties sąlygos 
vykdymo trūkumai

10.2.1. Tiekėjas 2 (du) ar daugiau kartų nesilaiko Sutartyje nustatytų 
Prekių pristatymo terminų;
10.2.2. Tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytos subtiekėjo (-ų) ir (arba) 
specialistų, keitimo tvarkos;
10.2.3. Tiekėjas 2 (du) kartus pristato Prekes, kurios neatitinka bent 
vieno iš Techninėje specifikacijoje nustatytų reikalavimų;
10.2.4. Tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytos avanso grąžinimo 
garantijos pateikimo tvarkos (jeigu taikoma).

11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS
11.1. Sutarties 
sudarymas ir 
įsigaliojimas

Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo 
dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną).
Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo arba kol bus išnaudota 
Pradinės Sutarties vertė, bet ne ilgiau nei 7 (septyni) mėnesiai.

11.2. Sutarties galiojimo 
termino pratęsimas

Netaikoma

12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS
12.1. Sutarties 
nutraukimo pagrindai

Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba 
vienašališkai, Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka.



12.2. Esminiai 
Sutarties pažeidimai

12.2.1. Tiekėjas pristato prekes, kurios negali būti panaudotos pagal 
Techninėje specifikacijoje nurodytą paskirtį;
12.2.2.  Tiekėjas  vienašališkai  nesilaikydamas  Sutartyje  nustatytos 
tvarkos padidina Sutartyje nustatytą kaina/ įkainius arba atsisako teikti 
Prekes Sutartyje nustatytais įkainiais;
12.2.3. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje 
nustatytą Sutarties kainą / įkainius;
12.2.4.  jeigu paaiškėja,  kad Tiekėjas  nevykdo įsipareigojimų,  kurie 
pasiūlymų vertinimo metu pirkimo dokumentuose buvo nustatyti kaip 
pasiūlymų vertinimo kriterijai ir už kuriuos Tiekėjui buvo skiriamos 
reikšmės, kai pasiūlymas vertintas pagal kainos / sąnaudų ir kokybės 
santykį ir Tiekėjas per 10 (dešimt) darbo dienų neištaiso pažeidimų;
12.2.5. jeigu  Tiekėjas  nesilaiko  Sutartyje  nustatytų  Prekių  tiekimo 
terminų 2 (du) kartus iš eilės;
12.2.6. jeigu  Tiekėjas  pažeidžia  Prekių  pristatymo  terminus  ir 
priskaičiuotų netesybų už vėlavimą suma viršija 20 (dvidešimt) proc. 
Pradinės sutarties vertės;
12.2.7. Tiekėjas  pažeidžia  Prekių  pristatymo terminus  ir  dėl  Prekių 
pristatymo vėlavimo Prekės tampa nebereikalingos;
12.2.8. Tiekėjas  daugiau  kaip  2 (du)  kartus  pristato  Prekes,  kurios 
neatitinka  Sutartyje  ir  (ar)  Įstatymuose  nustatytų  reikalavimų 
Prekėms;
12.2.9. Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias 
konkurenciją, intelektinės nuosavybės ar konfidencialios informacijos 
valdymą;
12.2.10. Tiekėjas 2 (du) kartus pažeidžia esminę Sutarties sąlygą;
12.2.11.  jeigu  paaiškėja,  kad  Tiekėjas  ir/arba  bet  kuris  tiekėjo 
pasitelktas  tretysis  asmuo  (subtiekėjas  ar  kiti  ūkio  subjektai,  kurių 
pajėgumais tiekėjas remiasi) vykdo veiklą karinę agresiją prieš Ukrainą 
vykdančiose šalyse ar/ir  yra  įmonių grupės,  kurios  bet  kuris  narys, 
vykdo veiklą karinę agresiją prieš Ukrainą vykdančiose šalyse, narys 
ir/ar dalyvauja tokios įmonių grupės veikloje per savo vadovą, kito 
valdymo ar priežiūros organo narius ar kitą asmenį (kitus asmenis), 
turintį (turinčius) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu 
priimti  sprendimą,  sudaryti  sandorį,  asmenį  (asmenis),  turintį 
(turinčius)  teisę  surašyti  ir  pasirašyti  tiekėjo  finansinės  apskaitos 
dokumentus  ir  patenka  į  karo  rėmėjų  sąrašą 
https://sanctions.nazk.gov.ua/en/boycott/,  nebent  Tiekėjas  nedelsiant 
pateiktų dokumentus, įrodančius minėtos veiklos nevykdymą;
12.2.12.  jeigu  atsiranda  bent  viena  iš  VPĮ  45  straipsnio  21 dalyje 
nurodytų sąlygų, t. y. ši nuostata taikoma ne tik pasiūlymų teikimo 
etape, bet ir sutarties vykdyme, nes tokios aplinkybės gali paaiškėti 
sudarius sutartį ir tokiu atveju būtų pagrindas ją nutraukti.

13. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI 
13.1. Aplinkosauginių 
kriterijų nustatymo 
teisinis pagrindas

13.1.1.  Aplinkosauginiai  kriterijai  Prekėms nustatomi  vadovaujantis 
Aplinkos  apsaugos  kriterijų  taikymo,  vykdant  žaliuosius  pirkimus, 
tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl 
Aplinkos  apsaugos  kriterijų  taikymo,  vykdant  žaliuosius  pirkimus, 

https://sanctions.nazk.gov.ua/en/boycott/


tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 6 p.  ir (arba) 
4.4.4.1 papunkčiu. 
13.1.1.1  Jeigu  Prekės  supakuojamos  į  antrinę  pakuotę,  ji  turi  būti 
perdirbamoji  pakuotė  pagal  Lietuvos  Respublikos  mokesčio  už 
aplinkos  teršimą  įstatymo  nuostatas.  Tiekėjas  patiekdamas  Prekes 
Pirkėjui,  pateikia  Prekės  antrinės  pakuotės  tinkamumą  perdirbti 
(perdirbamumą)  patvirtinančius  dokumentus  (pavyzdžiui,  pakuotės 
aprašymo dokumentą, techninį dokumentą, dokumentą iš akredituotų 
laboratorijų  ar  pakuočių  atliekų  perdirbėjų,  ar  eksportuotojų  iš 
tvarkytojų  sąrašo,  ar  kitus  lygiaverčius  objektyvius  įrodymus).  Už 
Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Sutarties 
2.1  punkte  patikrina  Tiekėjo  pateiktus  įrodymus  dėl  šiame  punkte 
nustatytų reikalavimų laikymosi. Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte 
nustatytų reikalavimų nesilaiko, už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo 
atstovas turi teisę Prekių nepriimti ir laikyti, kad Prekės turi trūkumų, 
kuriuos  Tiekėjas  privalo  ištaisyti,  kitu  atveju  Tiekėjui  taikoma 
Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto dydžio bauda. 
13.1.1.2  Vykdydamas  Sutartį  Tiekėjas  turi  nenaudoti  popieriaus, 
galimus susitikimus organizuoti nuotoliniu būdu, sutartį, susitarimus 
(jei tokių būtų) ir kitus dokumentus teikti elektroninėmis priemonėmis, 
juos pasirašyti elektroniniais kvalifikuotais parašais, siekiant sunaudoti 
mažiau gamtos išteklių.

13.1.2. Nustačius, kad Tiekėjas šiame papunktyje nustatyto kriterijaus 
(-jų)  nesilaiko,  Tiekėjui  taikoma  Specialiųjų  sąlygų 9.5 punkte 
nurodyto dydžio bauda.
Ir (arba)
13.1.3.  Aplinkos  apsaugos  kriterijai  nustatyti  Paslaugoms  pagal 
Tvarkos aprašo 4.4.3 papunktį (perkama tik nematerialaus pobūdžio 
(intelektinė)  ar  kitokia  paslauga,  nesusijusi  su  materialaus  objekto 
sukūrimu).

13.2.  Su perkamomis 
Prekėmis susiję 
socialiniai kriterijai

Netaikoma

14. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 
(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos) 

14.1. Šalys susitaria pakeisti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą ir 
išdėstyti jį nauja redakcija: 

14.2. Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrąsias sąlygas nurodytu punktu, 
tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti: 

14.3. Šalys susitaria išbraukti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą, 
tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti:_-_.

14.4. Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su 
prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos 
konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose.

15. SUTARTIES PRIEDAI
15.1. Priedas Nr. 1 Techninė specifikacija
15.2. Priedas Nr. 2 Pasiūlymas



15.3. Priedas Nr. 3 Priėmimo perdavimo aktas
16. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI

PIRKĖJAS TIEKĖJAS
(nurodomos atstovo pareigos, vardas, pavardė) (nurodomos atstovo pareigos, vardas, pavardė)

(parašas) (parašas)

_______________



PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS

1.  PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS

1.1. Sąvokos

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes:
1.1.1.1. Bendrosios  sąlygos –   Sutarties  dalis,  kuri  vadinasi  „Prekių  pirkimo–pardavimo  sutarties 
Bendrosios sąlygos“;
1.1.1.2. Pirkėjas –  asmuo,  kuris  Specialiosiose  sąlygose  yra  įvardytas  kaip  Pirkėjas, įsigyjantis 
Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes;
1.1.1.3. Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė be pridėtinės vertės mokesčio 
(toliau – PVM);
1.1.1.4. Prekės – Specialiosiose  sąlygose  ir  Sutarties  prieduose  nurodytos  prekės  (prekių  pirkimas, 
nuoma, finansinė nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to nenumatant), taip 
pat įsigyjamų prekių pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo naudoti paslaugos (toliau – 
su Prekėmis susijusios paslaugos),  jeigu šios  paslaugos tik papildo prekių tiekimą,  kurias  Tiekėjas 
įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal Sutartį ir galiojančių įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus;
1.1.1.5. Prekių  perdavimo–priėmimo  aktas –  dokumentas, kuriuo  Tiekėjas  perduoda,  o  Pirkėjas 
priima Prekes ir kuriuo Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu 
Sutartyje  yra  numatytas  Prekių  pristatymas  dalimis,  Prekių  perdavimo–priėmimo  aktas  gali  būti 
sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai;
1.1.1.6. Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino galiojimo 
metu Pirkėjo, ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei 
kitų teisės aktų reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių 
Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino naudoti, arba dėl kurių Prekių 
naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių 
pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs tokio dydžio kainą;
1.1.1.7. Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM sąskaita 
faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas Prekes. Jeigu Sutartyje 
yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dėl kiekvienos dalies atskirai;
1.1.1.8. Specialiosios  sąlygos –  Sutarties  dalis,  kuri  vadinasi  „Prekių  pirkimo-pardavimo  sutarties 
Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto įsigijimą aptariančios sąlygos 
(tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs duomenys (tokie 
kaip Šalys, Prekės ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai 
(jeigu tokie padaryti);
1.1.1.9. Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ leidžiama 
apimtimi;
1.1.1.10. Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina suma, įskaitant visus privalomus mokesčius 
ir išlaidas;
1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu;
1.1.1.12. Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, Specialiosiose 
sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai;
1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto;
1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu;
1.1.1.15. Tiekėjas –  asmuo,  kuris  Specialiosiose  sąlygose  yra  įvardytas  kaip  Tiekėjas, tiekiantis 
Specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes;
1.1.1.16. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas.



1.1.1.17. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste.
1.1.1.18. Sutartyje  neapibrėžtos  sąvokos  suprantamos  ir  aiškinamos  taip,  kaip  jas  apibrėžia  VPĮ  ir 
kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu.
1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties 
pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė.

1.2.  Sutarties aiškinimas

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus.
1.2.2. Jei  Bendrosios  sąlygos  ir  (ar)  Specialiosios  sąlygos  prieštarauja  VPĮ  ir  kitų  teisės  aktų 
reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos.
1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną.
1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas 
Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse.
1.2.5. Terminai  pagal  Sutartį  yra  skaičiuojami  metais,  mėnesiais,  savaitėmis,  darbo  dienomis, 
kalendorinėmis dienomis ir valandomis ir minutėmis.
1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Prekių apimtis, peržiūra suprantami taip, 
kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose.
1.2.7. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys 
susitaria,  ir  tai  aiškiai  nurodo  Specialiosiose  sąlygose,  Prekių  perdavimo–priėmimo  aktu  laikoma 
Sąskaita.  Tais  atvejais,  kai  išrašoma Sąskaita  ir  Prekių  perdavimo–priėmimo aktas  nepasirašomas, 
Sutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui.
1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba 
atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su išlygomis, 
išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti.
1.2.10. Jeigu  Sutartyje  nenurodyta  kitaip,  žodžiai,  vartojami  vienaskaitos  forma  taip  pat  reiškia  ir 
daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis asmuo 
reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis.
1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais nurodyta 
reikšme.
1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu 
nenurodyta kitaip.

1.3. Dokumentų viršenybė

1.3.1. Sutartį  sudarantys  dokumentai  turi  būti  suprantami  kaip  papildantys  vienas  kitą.  Bet  kokio 
Sutarties  dokumentų  sąlygų  neatitikimo  ar  neaiškumo  atveju,  toks  neatitikimas  ar  neaiškumas 
pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka:
1.3.1.1. Techninė specifikacija;
1.3.1.2. Specialiosios sąlygos;
1.3.1.3. Bendrosios sąlygos;
1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją);
1.3.1.5. Pasiūlymas;
1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai.
1.3.2. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos 
turi viršenybę prieš pakeistąsias.



1.3.3. Jeigu Šalys susitaria dėl  Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga,  neatitikimo ar 
neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų 
atžvilgiu.
1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą 
vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti 
suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui,  
priedas Nr. 41).

2.  SUTARTIES DALYKAS

2.1. Tiekėjas  įsipareigoja  Sutartyje  nustatytomis  sąlygomis  ir  tvarka  perduoti  Pirkėjui  Prekes, 
atitinkančias  Sutartyje  nustatytus  reikalavimus,  o  Pirkėjas  įsipareigoja  priimti  Sutarties  sąlygas 
atitinkančias  ir  tinkamai  patiektas  Prekes  bei  sumokėti  Tiekėjui  Sutartyje  nurodytą  kainą Sutartyje 
nustatytomis sąlygomis ir tvarka.
2.2. Šalys,  vykdydamos Sutartį,  įsipareigoja  laikytis  visų Sutarties  vykdymui  taikytinų įstatymų bei 
kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų 
teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali 
būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi 
neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Prekių tiekimu ar jų kokybe, arba kaip 
Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų 
teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo.
2.3. Tiekėjas  privalo  užtikrinti,  kad Prekės  atitiktų  techninės  specifikacijos  reikalavimus ir  Tiekėjo 
pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad tai 
labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius 
standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias.

3.  TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS

3.1.  Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai

3.1.1. Tiekėjas  atsako už tai,  kad visą  Sutarties  vykdymo laikotarpį  Tiekėjas  būtų kompetentingas, 
patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti 
Sutarties reikalavimus:
3.1.1.1. turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti. Pirkėjui pareikalavus, Tiekėjas 
turi pateikti dokumentus, įrodančius, kad Sutartį vykdo tik tokią teisę turintys asmenys;
3.1.1.2. atitiktų  tiekėjų  kvalifikacijai  pirkimo  dokumentuose  nustatytus  reikalavimus  bei  neturėtų 
pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų;
3.1.1.3. laikytųsi  Tiekėjo  pasiūlyme nurodytų  įsipareigojimų,  įskaitant,  bet  neapsiribojant  –  atitiktų 
pasiūlyme nurodytų kriterijų, dėl kurių jo pasiūlymas buvo išrinktas ekonomiškai naudingiausiu (toliau 
– Kokybiniai kriterijai), reikšmes ir parametrus. Šiame papunktyje nurodytų įsipareigojimų laikymosi 
tikrinimo tvarka nustatoma Specialiosiose sąlygose;
3.1.1.4. užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos 
standartų  taikymą,  jeigu  to  reikalaujama  pirkimo  dokumentuose,  ir  turėtų  tą  patvirtinančius 
dokumentus;
3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus  bei nebūtų registruotas (nuolat gyvenantis ar turintis 
pilietybę)  nepatikimomis  laikomose valstybėse  ar  teritorijose,  jei  tokie  reikalavimai  buvo numatyti 
pirkimo dokumentuose.
3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, jos nariai 
Pirkėjui  už  Sutarties  vykdymą  atsako  solidariai. Jeigu  Tiekėjas  remiasi ūkio subjektų  pajėgumais, 



siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais 
už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose).
3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir specialistai 
atitiktų  jiems įstatymų  bei  kitų  teisės  aktų ir  (arba)  pirkimo  dokumentų  nustatytus  profesinės 
kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami.

3.2.  Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas

3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus 
pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių asmenų 
veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. 
Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą.
3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi 
Specialiosiose sąlygose.
3.2.3. Tiekėjas gali  keisti  ir  (ar)  pasitelkti  subtiekėjus ir  (ar)  specialistus  šiame Sutarties  poskyryje 
nustatytais atvejais ir tvarka.
3.2.4. Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal 
Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas.
3.2.5. Jei Tiekėjas pasitelkia naują subtiekėją arba pakeičia esamą subtiekėją ir (ar) specialistą, negavęs 
Pirkėjo  raštiško  sutikimo,  arba  sutartinius  įsipareigojimus  pagal  Sutartį  vykdo  subtiekėjai  ir  (ar) 
specialistai,  neatitinkantys  pirkimo  dokumentuose  nustatytų  kvalifikacijos  reikalavimų,  kokybės 
vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimų, reikalavimų dėl 
pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams  nebūti 
registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose 
(jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams 
kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda.
3.2.6. Tiekėjas  turi  teisę  Sutarties  vykdymui  pasitelkti  naujus,  Specialiosiose  sąlygose  nenurodytus 
subtiekėjus,  kurių pajėgumais Tiekėjas  nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos 
reikalavimams pagrįsti.
3.2.7. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui 
pranešti  tuo  metu  žinomų  subtiekėjų,  kurių  pajėgumais  Tiekėjas  nesirėmė  pirkimo  dokumentuose 
numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pavadinimus, juridinio asmens kodą, kontaktinius 
duomenis, jų atstovus.
3.2.8. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė 
pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, gali keisti savo nuožiūra.
3.2.9. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki 
numatomo naujo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems 
kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pasitelkimo ir (arba) keitimo apie tai privalo informuoti Pirkėją. 
Pirkėjas  (jeigu  buvo taikoma pirkimo dokumentuose)  turi  patikrinti,  ar  nėra  subtiekėjo  pašalinimo 
pagrindų ir  subtiekėjo atitiktį  nacionalinio saugumo interesams ir  reikalavimams  nebūti  registruotu 
(nuolat  gyvenančiu  ar  turinčiu  pilietybę)  nepatikimomis  laikomose  valstybėse  ar  teritorijose.  Jeigu 
subtiekėjo padėtis neatitinka bent vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją 
reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie 
sutikimą  pasitelkti  ir  (ar)  keisti  naują  subtiekėją,  kurio  pajėgumais  Tiekėjas  nesirėmė  pirkimo 
dokumentuose  numatytiems  kvalifikacijos  reikalavimams  pagrįsti.  Pirkėjui  sutikus,  Šalys  pasirašo 
Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
3.2.10. Subtiekėjai, kurių pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus 
kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiami tik šiais atvejais:
3.2.10.1. kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa 



nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose 
nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
3.2.10.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti Sutarties 
vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje 
numatytų įsipareigojimų;
3.2.10.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti subtiekėją, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo 
dokumentuose keliamų reikalavimų.
3.2.11. Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistai, vykdantys Sutartį, gali būti keičiami šiais atvejais:
3.2.11.1. Tiekėjo  iniciatyva  dėl  objektyvių  priežasčių  (pavyzdžiui,  atostogų,  ligos,  nutrūkus  darbo 
santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir 
atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus;
3.2.11.2. Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui paskirtas 
specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas;
3.2.11.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo 
dokumentuose keliamų reikalavimų.
3.2.12. Naujas specialistas ir  (ar)  subtiekėjas Tiekėjo prašymo pakeisti  specialistą ir  (ar)  subtiekėją 
pateikimo metu turi atitikti pirkimo dokumentuose specialistui ir (ar) subtiekėjui keliamus reikalavimusir 
Tiekėjo pasiūlyme nurodytas Kokybinių kriterijų reikšmes.
3.2.13. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo,  kurio 
pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir 
(ar) specialisto keitimo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus:
3.2.13.1. argumentuotą  rašytinį  prašymą  pakeisti  subtiekėją  ir  (ar)  specialistą,  paaiškinant  keitimo 
aplinkybę. Pirkėjas pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę;
3.2.13.2. naujo subtiekėjo ir (ar) specialisto kvalifikaciją, atitiktį Kokybiniams kriterijams (jei taikoma), 
reikalaujamiems kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams 
(jei  taikoma),  pašalinimo  pagrindų  nebuvimą  ir  atitiktį  nacionalinio  saugumo  interesams  bei 
reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose 
valstybėse ar teritorijose (jei taikoma) įrodančius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus.
3.2.14. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo 
dienas įvertina keitimo galimybę ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pakeisti subtiekėją,  kurio 
pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir 
(ar) specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, turi 
teisę atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (toliau – Partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių 
Partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai Partneris neatitinka VPĮ ar 
kitų  teisės  aktų  nuostatų,  kelia  grėsmę  nacionaliniam saugumui,  Partneriui  pritaikytos  tarptautinės 
sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų 
įstatymas), Partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti 
ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios Partnerio pasitraukimą iš jungtinės 
veiklos sutarties.
3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, turi teisę pakeisti Partnerį, jei dėl reorganizavimo, 
restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio Partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies 
perima kitas Partneris. Toks Partnerio pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip 
negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo.
3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo Partnerio keitimo arba 
atsisakymo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus:



3.3.3.1. argumentuotą prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną Partnerio 
atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje;
3.3.3.2. naujos  jungtinės  veiklos  sutarties  ar  esamos jungtinės  veiklos  sutarties  pakeitimo projektą, 
kuriame, jeigu Partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo Partnerio įsipareigojimus 
visa apimtimi perima pasiliekantysis Partneris ir (ar) naujai pasitelktas Partneris;
3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo Partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Visais 
atvejais pasiliekančiojo Partnerio ar naujai pasitelkto Partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei 
pasitraukiančiojo Partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, 
kuriuos atitiko pasitraukiantysis Partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo Partnerio pasiūlyme nurodytą 
specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams kriterijams 
pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas Partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose 
nurodytais  reikalavimais,  pateikiami  dokumentai,  pagrindžiantys  pasitelkiamo  Partnerio  pašalinimo 
pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams  bei reikalavimams  nebūti registruotu 
(nuolat  gyvenančiu  ar  turinčiu  pilietybę)  nepatikimomis  laikomose  valstybėse  ar  teritorijose (jei 
taikoma).
3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo 
dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą arba apie nesutikimą atsisakyti 
ar pakeisti Partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties 
dalimi.  Prieš Susitarimo pasirašymą, Pirkėjui pateikiama naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos 
jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopija arba nuorašas.

3.4.  Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais

3.4.1. Subtiekėjams  pageidaujant,  Pirkėjas  su  jais  atsiskaitys  tiesiogiai.  Pirkėjas  numato  tiesioginio 
atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka: 
3.4.1.1. sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu 
pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, atstovus ir jų kontaktinius duomenis. Pirkėjas taip pat 
reikalauja,  kad  Tiekėjas  informuotų  apie  minėtos  informacijos  pasikeitimus  bei naujų  subtiekėjų 
pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu;
3.4.1.2. Pirkėjas  ne  vėliau  kaip  per  3  (tris)  darbo  dienas  nuo  Bendrųjų  sąlygų  3.4.1.1  papunktyje 
nurodytos  informacijos  gavimo  dienos  raštu  informuoja  subtiekėjus  apie  tiesioginio  atsiskaitymo 
galimybę;
3.4.1.3. subtiekėjas,  norėdamas  pasinaudoti  tokia  galimybe,  raštu  pateikia  prašymą  Pirkėjui.  Kai 
subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp 
Pirkėjo,  Tiekėjo  ir  šio  subtiekėjo,  kurioje  aprašoma  tiesioginio  atsiskaitymo  su  subtiekėju  tvarka, 
atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus;
3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties 
įvykdymo.

4.  ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS

4.1.  Šalių bendradarbiavimo pareiga

4.1.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, 
taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks  
įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos pažeidimą.
4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra 
būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį.



4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 
(penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų 
priemonių toms kliūtims pašalinti.

4.2.  Kontaktiniai asmenys

4.2.1. Kiekviena  iš  Šalių  Sutarties  sudarymo metu  privalo  paskirti  kontaktinį  asmenį,  atsakingą  už 
Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų 
kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose.
4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori 
paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negalėjimo 
vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai  
Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį.
4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų (dėl  
ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą darbo 
dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti apie tai 
kitai  Šaliai.  Keičiant  kontaktinių asmenų funkcijas  atliekančius  asmenis  Susitarimas,  vadovaujantis 
Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas.

5.  SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI

5.1. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi būti aiškios 
ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas Prekes.
5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekėjas 
privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po mokymų 
ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) 
bandymų eigą ir rezultatus.
5.3. Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos tenka 
Tiekėjui. Jei Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako už šių 
dokumentų vertimo tikslumą.

6.  PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS

6.1.  Prekių tiekimo pabaiga

6.1.1. Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos:
6.1.1.1. Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus (ir kai 
suteiktos visos su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama);
6.1.1.2. Tiekėjas  perdavė  Pirkėjui  visą  reikalingą  dokumentaciją,  įskaitant  naudojimo  instrukcijas, 
sertifikatus ir garantijas (jei to reikalaujama);
6.1.1.3. Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama);
6.1.1.4. buvo pasirašytas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar Prekių perdavimo–priėmimo aktai, jei 
numatytas Prekių pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasirašymo 
laikoma, kad Prekės buvo priimtos;
6.1.1.5. Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir 
pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, ir pateikė 
Pirkėjui tai įrodančius dokumentus.

6.2.  Prekių perdavimas–priėmimas



6.2.1. Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir Sutarties bei 
įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės pristatomos Specialiosiose 
sąlygose nurodytais terminais ir adresu, pristatymą iš anksto suderinus su Pirkėju. 
6.2.2. Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 
(dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių perdavimo–priėmimo 
aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai.  Jeigu Prekių perdavimo–
priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo 
Specialiosiose sąlygose, jog Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.
6.2.3. Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo:
6.2.3.1. ne vėliau kaip per  5 (penkias)  darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti  Prekes, 
pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba
6.2.3.2. priimti  Prekes  su  išlygomis,  pasirašydamas  Prekių  perdavimo–priėmimo  aktą  ir  Prekių 
patikrinimo  metu  sudarytą  defektų  aktą,  kuriame  Pirkėjas  privalo  nurodyti  per  Prekių  priėmimą 
pastebėtus Prekių ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau 
– Defektų aktas); arba
6.2.3.3. atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų 
Prekių ar jų dalies. 
6.2.4. Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas Prekes (ar 
atitinkamą jų dalį, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus reikiamus dokumentus.
6.2.5. Prekes, neatitinkančias Sutarties, įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų, Tiekėjas 
privalo atsiimti savo sąskaita per Pirkėjo Defektų akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu 
atlyginti tokių Prekių saugojimo išlaidas.
6.2.6. Jeigu  nustatoma  Prekių  trūkumų,  kurie  nereiškia  neatitikimo  Sutartyje  nustatytiems 
reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali priimti 
Prekes su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti  protingus terminus Tiekėjui pašalinti  Prekių 
trūkumus.  Tiekėjas  privalo  pašalinti  Prekių  trūkumus  per  Pirkėjo  nurodytus  protingus  terminus, 
vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia 
Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui 
nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos.
6.2.7. Jeigu  Pirkėjas  per  5  (penkias)  darbo  dienas  nuo  Prekių  perdavimo–priėmimo  akto  gavimo 
nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų 
neturi.
6.2.8. Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui  iš  Tiekėjo pereina nuo 
faktinio tokių Prekių priėmimo momento.
6.2.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo.
6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Specialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo terminą,  
tačiau jos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Prekių 
pristatymo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos taikomos Specialiosiose 
sąlygose nurodyto dydžio netesybos.

7.  TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

7.1.  Garantiniai terminai (jei taikoma)

7.1.1. Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, jeigu 
Tiekėjo pasiūlyme, techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose nėra nurodytas kitas garantinis 
terminas. Jeigu garantinis terminas nėra niekur nustatytas, Prekėms taikomas 24 (dvidešimt keturių) 



mėnesių  garantinis  terminas.  Garantinis  terminas  pradedamas  skaičiuoti  nuo  pristatytų  Prekių 
perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.
7.1.2. Garantiniai  terminai  sustabdomi  tiek  laiko,  kiek  Pirkėjas  negali  tinkamai  naudoti  Prekių  dėl 
nustatytų Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali naudoti  
tik apibrėžtos Prekių dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu.
7.1.3. Tiekėjas  neatsako už  Prekių  trūkumus,  kurie  atsirado dėl  Prekių  normalaus  susidėvėjimo,  jų 
netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad 
nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Prekių trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar priežiūros.

7.2.  Pretenzijos dėl Prekių trūkumų

7.2.1. Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 
30 (trisdešimt)  dienų ir  ne  vėliau nei  iki  garantinio  termino pabaigos,  pareikšti  rašytinę  pretenziją 
Tiekėjui  ir  nustatyti  protingus  terminus,  jeigu  jų  nėra  nustatyta  Specialiosiose  sąlygose,  Prekių 
trūkumams pašalinti.
7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per 
Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti Specialiosiose 
sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos.
7.2.3. Jei  Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš  Šalių gali  kreiptis  dėl  nepriklausomos 
ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako arba 
nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui 
pasitelkti siūlomą ekspertą) eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) 
dienų  nuo  Pirkėjo  pirmojo  kreipimosi,  tai  Pirkėjas  turi  teisę  savarankiškai  kreiptis  dėl  ekspertizės 
atlikimo. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia:
7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytus reikalavimus – 
Pirkėjas;
7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytų reikalavimų – 
Tiekėjas.
7.2.4. Ekspertizės išvados Šalims yra privalomos.
7.2.5. Pirkėjas  nepraranda  teisės  pareikšti  pretenziją  dėl  Prekių  trūkumų,  o  Tiekėjas  turi  pareigą 
neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, nepriklausomai nuo to, ar tie trūkumai galėjo būti nustatyti 
Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo metu.

7.3.  Prekių trūkumų šalinimas

7.3.1. Tiekėjas  privalo  nemokamai  pašalinti  Prekių  trūkumus,  sutaisydamas  Prekes  ar  jų  dalį  arba 
pakeisdamas Prekę nauja Preke ar jos dalimi.
7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų 
atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir 
Tiekėjas privalo susitarti dėl Prekių trūkumų šalinimo laiko.
7.3.3. Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti Prekes 
naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti.
7.3.4. Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms Prekėms vėl 
pradedamas  skaičiuoti  nuo  tinkamai  sutaisytų  ar  pakeistų  Prekių  (ar  jų  dalių)  perdavimo  Pirkėjui 
dienos.
7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, Pirkėjas gali pareikalauti 
Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). Pirkėjas privalo 
raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių trūkumų pašalinimo. Tokie 



bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie visais atvejais turi būti 
atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita.
7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją.
7.3.7. Pirkėjas per  5 (penkias)  darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą 
gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, 
kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti.

7.4.  Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų

7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus 
terminus, Pirkėjas turi teisę:
7.4.1.1. pašalinti  Prekių  trūkumus  pats  arba  pasamdydamas  trečiuosius  asmenis,  iš  anksto  apie  tai 
informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų šalinimo 
išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba
7.4.1.2. reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo susidariusią 
permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių trūkumus pabaigos, 
jeigu tai neprieštarauja VPĮ įtvirtintiems principams; arba 
7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes sumokėtą 
sumą bei nutraukti Sutartį.
7.4.2. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui dėl 
Prekių trūkumų, jeigu tokia Prekių vertė gali būti išskaitoma iš bendros Prekių vertės Į Prekių vertės 
sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Prekių trūkumų įvertinimui ir šalinimui (jeigu 
tokių Prekių kaina buvo nurodyta pirkimo metu), Pirkėjo esamų ar būsimų išlaidų Prekių eksploatavimui 
padidėjimas (jeigu tokios išlaidos buvo vertinamos pirkimo metu).
7.4.3. Tiekėjas  privalo  patenkinti  Pirkėjo  pagal  Bendrųjų  sąlygų  7.4.4  punktą  pareikštą  piniginį 
reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą terminą.
7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti Specialiosiose 
sąlygose nustatyto dydžio netesybas.

8.  PRISTATYMO TERMINAI

8.1.  Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas

8.1.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose.
8.1.2. Jei  taikytina,  Pirkėjas  privalo  ne  vėliau  kaip  per  14  (keturiolika)  darbo  dienų  nuo  Sutarties 
įsigaliojimo  arba  per  kitą  pirkimo  dokumentuose  nurodytą  terminą  parengti  ir  pateikti  Tiekėjui 
suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau – Grafikas).
8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o kurios 
gali būti pristatomos tik numatytu eiliškumu.

8.2.  Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą

8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, Tiekėjui 
iki Prekių pristatymo datos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.
8.2.2. Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių dalies 
pristatymo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai), nustatytos 
pagal Prekių perdavimo–priėmimo aktus.
8.2.3. Jei  Tiekėjui  pagal  šią Sutartį  yra priskaičiuotos netesybos,  Pirkėjo už Prekes mokėtina suma 
mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas vienašališkai 



išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui 
raštu apie tokių netesybų įskaitymą.

9.  PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI

Šalių  prievolių  pagal  Sutartį  įvykdymas yra  užtikrinamas  Specialiųjų  sąlygų 8  skyriuje  nurodytais 
prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta sutartinių 
įsipareigojimų  įvykdymo  užtikrinimo  tvarka,  Bendrųjų  sąlygų  12.1.3  punkte  nurodytu  avanso 
užtikrinimu  (jeigu  Specialiosiose  sąlygose  yra  nurodytas  avanso  dydis  ir  yra  reikalaujama  avanso 
užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis.

10.  SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA)

10.1. Šio  skyriaus  nuostatos  taikomos tuomet,  jei  Specialiosiose  sąlygose numatyta,  kad tinkamam 
Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo 
draudimo  raštą  arba  kitą  Specialiosiose  sąlygose  nurodytą  sutartinių  įsipareigojimų  įvykdymo 
užtikrinimą.
Pastaba. Kai  Specialiosiose  sąlygose  nurodoma,  kad Pirkėjas  reikalauja  pateikti  kredito  unijos 
išduotą Sutarties  įvykdymo  užtikrinimą,  šio  skyriaus  nuostatos  taikomos pagal  poreikį  ir  Pirkėjas 
gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo užtikrinimo 
pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
10.2. Tiekėjas  privalo  pateikti  Pirkėjui  Specialiosiose  sąlygose  nurodytos  rūšies  ir  dydžio  Sutarties 
įvykdymo užtikrinimą –  pirmo pareikalavimo banko garantiją  arba  draudimo bendrovės  laidavimo 
draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas 
draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimo 
draudimo  raštą  yra  sumokėta),  atitinkantį  Bendrųjų  sąlygų  10  skyriuje  nurodytas  sąlygas,  per 
Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo užtikrinimas).
10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per 
Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ 
nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui.
10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad 
Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo 
atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 
10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai 
įsipareigoti  ne  vėliau  kaip  per  15  (penkiolika)  dienų  nuo  Pirkėjo  raštiško  pranešimo apie  Tiekėjo 
Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą gavimo 
dienos, sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo 
sąskaitą.  
10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako tik 
už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas 
pagrįstų  savo  reikalavimą.  Pirkėjas  pranešime  bankui  (draudimo  bendrovei)  nurodo,  kad  Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir 
(arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir 
Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais. 
10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną. 
10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 
10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, 
turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 



10.10. Sutarties  įvykdymo užtikrinime nurodytas  jo  galiojimo terminas  turi  būti  ne  trumpesnis  nei 
nurodytas Specialiosiose sąlygose. 
10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) 
metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo 
terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų 
iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos.
10.12. Jeigu  Sutartyje  nustatytomis  sąlygomis  Prekių  pristatymo  terminas  yra  pratęsiamas  arba 
nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra vėluojama, 
Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties galiojimo laikotarpį 
ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos privalo Pirkėjui pateikti 
naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą.
10.13. Tiekėjui  laiku nepratęsus  Sutarties  įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus 
naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose nustatyto 
dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną. 
10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi į  
Tiekėją  dėl  naujo  Sutarties  įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui,  o  Tiekėjas  privalo  Sutarties 
įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas 
neatitinka  Sutartyje  keliamų  reikalavimų  arba  Pirkėjas  turi  informacijos,  susijusios  su  Sutarties 
įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba galimu veiklos 
sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo procedūras). 
10.15. Jei  Tiekėjas pažeidžia  Sutartimi nustatytus įsipareigojimus,  dalinai  ar  visiškai  įsipareigojimų 
nevykdo  (ar  juos  vykdo  ne  pagal  Sutarties  sąlygas),  Pirkėjas  gali  pasinaudoti  Sutarties  įvykdymo 
užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo 
dienų nuo pranešimo apie  Sutarties  įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui  pranešimo gavimo 
dienos  pateikti  Pirkėjui  naują  Specialiosiose  sąlygose  nurodyto  dydžio  Sutarties  įvykdymo 
užtikrinimą. 
10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų 
aplinkybių:  
10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;  
10.16.2. Tiekėjas  per  protingai  nustatytą  laikotarpį  neįvykdo  Pirkėjo  nurodymo  ištaisyti  Prekių 
trūkumus;  
10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius (įskaitant, 
bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, 
delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties sąlygose);  
10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai nutraukia 
Sutartį. 

11.  SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS

11.1. Sutarties  kaina,  kurią  Pirkėjas  privalo sumokėti  Tiekėjui  už faktiškai  pristatytas  Prekes pagal 
Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą ar 
būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose.
11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose.
11.3. Laikoma,  kad į  Sutarties  kainą yra  įtrauktos  visos Tiekėjo išlaidos,  susijusios su visų Prekių 
pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant 
draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus.
11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.

12.  ATSISKAITYMO TVARKA



12.1.  Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma)

12.1.1. Bendrųjų  sąlygų 12.1 poskyrio  sąlygos  taikomos tuo  atveju,  jei  Specialiosiose  sąlygose  yra 
nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – Avansas). 
12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui ne didesnį kaip Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Avansą.
12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti Avansą, kreipdamasis dėl 
Avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos kartu 
su  išankstinio  mokėjimo  sąskaita  Pirkėjui  turi  pateikti  Avanso  užtikrinimą  –  banko  garantiją arba 
draudimo  bendrovės  laidavimo  draudimo  raštą  arba  kitą  sutartinių  įsipareigojimų  įvykdymo 
užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo Avanso dydžio sumai (toliau – Avanso 
užtikrinimas). 
Pastaba. Kai  Specialiosiose  sąlygose  nurodoma,  kad Pirkėjas  reikalauja  pateikti  kredito  unijos 
išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti 
papildomus  reikalavimus  Specialiosiose  sąlygose  tokio  Avanso  užtikrinimo  pateikimui, 
atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali  prašyti  Pirkėjo patvirtinti,  kad Pirkėjas 
sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne 
vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 
12.1.5. Avanso  užtikrinimu  bankas  (draudimo  bendrovė)  privalo  neatšaukiamai  ir  besąlygiškai 
įsipareigoti  ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties 
neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią išmokėto 
Avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 
12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. 
Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam priklauso 
dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo 
kaltės ir Tiekėjas negrąžino Avanso. 
12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 
12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti 
pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 
12.1.9. Avanso  užtikrinimas,  neatitinkantis  šiame  Sutarties  poskyryje  nustatytų  reikalavimų,  nebus 
priimamas. 
12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) negali 
įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti 
naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. 
12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo išankstinio 
mokėjimo  sąskaitos  ir  Avanso  užtikrinimo  (jei  taikoma)  gavimo  dienos.  Sumokėto  avanso  suma 
išskaitoma iš mokėtinos sumos. 
12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą Avansą per 5 (penkias) darbo dienas 
(jeigu dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama ta 
Avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto Avanso, Pirkėjas 
pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 
punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo 
grąžintinos Avanso sumos už laikotarpį nuo Avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo.

12.2.  Mokėjimų tvarka

12.2.1. Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą,  jeigu kitaip 
nenumatyta Specialiosiose sąlygose:



12.2.1.1. elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio 
nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos 
į  Europos  elektroninių  sąskaitų  faktūrų  standartą  ir  sintaksių  sąrašo  paskelbimo  pagal  Europos 
Parlamento  ir  Tarybos  direktyvą 2014/55/ES (toliau  – Europos  elektroninių  sąskaitų 
faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti pasirinktomis priemonėmis;
12.2.1.2. Europos  elektroninių  sąskaitų  faktūrų  standarto  neatitinkančią  elektroninę  sąskaitą  faktūrą 
Tiekėjas gali teikti tik naudodamasis Sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos (toliau 
– SABIS) priemonėmis.
12.2.2. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos 
SABIS  priemonėmis,  išskyrus  jeigu  mobilizacijos,  karo  ar  nepaprastosios  padėties  atveju  yra 
informacinės  sistemos  SABIS  pažeidimų,  dėl  kurių  negalimas  Pirkėjo  ir  Tiekėjo  bendravimas  ir 
keitimasis informacija naudojantis SABIS.
12.2.3. Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas Avanso mokėjimas) 
Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka.
12.2.4. Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais.
12.2.5. Už mokėjimų pagal  Sutartį  vėlavimus,  Pirkėjui  taikomos  netesybos  Specialiosiose  sąlygose 
nustatyta tvarka.
12.2.6. Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai tokiai 
daliai, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip.
12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną 
sumą į  subtiekėjo banko sąskaitą,  nurodytą trišaliame susitarime,  o likutį  pervesti  į  Tiekėjo banko 
sąskaitą  po  to,  kai  pagal  Sutarties  ir  trišalio  susitarimo  reikalavimus  sudaromas  pristatytų  Prekių 
perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Prekes Pirkėjui.

12.3.  Kiti atsiskaitymo klausimai

12.3.1. Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Specialiosiose 
sąlygose.
12.3.2. Pirkėjas  turi  teisę  sumas,  gautinas  iš  Tiekėjo,  išskaityti  iš  mokėjimų Tiekėjui  pagal  Sutartį 
(vienašališkai  daryti  įskaitymus).  Dėl  šios  priežasties  Tiekėjas  neturi  teisės  perleisti  arba  įkeisti 
reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be 
Pirkėjo sutikimo.
12.3.3. Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais.
12.3.4. Už  pavėluotus  mokėjimus  pagal  Sutartį  mokančioji  Šalis  privalo  sumokėti  kitai  Šaliai 
Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas.

13.  KONFIDENCIALI INFORMACIJA

13.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos 
Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems 
ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus 
žemiau nurodytus atvejus.
13.2.  Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal 
Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra 
reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, 
su  sąlyga,  kad  konfidencialią  informaciją  gaunantys  tretieji  asmenys  prisiima  tokius  pačius 
konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia 
konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;



13.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, 
įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kaip jie apibrėžti Lietuvos 
Respublikos viešojo administravimo įstatyme.
13.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti  kitą Šalį (tiek, kiek tai 
nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo 
subjekto  reikalavimą  atskleisti  konfidencialią  informaciją  ir  imtis  protingų  priemonių,  siekdama 
užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.
13.4. Šalis atsako:
13.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios 
jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;
13.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią 
informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar 
naudojimui.
13.5. Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai 
Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą.

14.  ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

14.1. Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti 
teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 
2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo 
ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės 
aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis.
14.2. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens 
duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų 
tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų 
subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.

15.  INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės 
teises,  išskyrus asmenines neturtines teises  į  intelektinės veiklos rezultatus,  yra  Pirkėjo nuosavybė, 
pereinanti Pirkėjui nuo Prekių perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali 
naudoti,  publikuoti,  perleisti  ar  perduoti  be  atskiro  Tiekėjo  sutikimo  tretiesiems  asmenims,  jei 
Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali būti perduodamos 
nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių teisių, patentų ir kt. 
15.2. Tiekėjas  įsipareigoja  atlyginti  nuostolius  Pirkėjui  dėl  bet  kokių  reikalavimų,  kylančių  dėl 
intelektinės  nuosavybės  teisių,  įskaitant,  bet  neapsiribojant,  dėl  patento,  prekių  ženklo,  pramoninio 
dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms 
minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, 
įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, 
nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, kaip 
numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės. 
15.3. Tiekėjas  neturi  teisės  be  išankstinio  rašytinio  Pirkėjo  sutikimo  naudoti  Pirkėjo  simbolių, 
pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos 
rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nurodyta bauda.

16.  PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS



16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai 
atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui;
16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei 
kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių 
pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę;
16.1.3. Šalies  atstovas  turi  visus  reikiamus įgaliojimus  sudaryti  ir  įvykdyti  Sutartį.  Šalies  atstovas, 
sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, 
Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir 
Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai;
16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui. 
Nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Sutartį 
tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus;
16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo 
principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, 
turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui;
16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios 
darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais.
16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos 
partneriai  ir  specialistai  turi  galiojančius  ir  teisėtus  visus įstatymuose  bei  kituose  teisės 
aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant 
Sutartį.
16.3. Tiekėjas  pareiškia,  kad parduodamų Prekių  disponavimo,  valdymo ir  naudojimosi  teisės  nėra 
apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, areštai ar 
pan.).
16.4. Tiekėjas  įsipareigoja  vykdant  Sutartį  laikytis  aplinkos  apsaugos,  socialinės  ir  darbo  teisės 
įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir nacionalinėje teisėje, kolektyvinėse sutartyse ir VPĮ 5 priede 
nurodytose tarptautinėse konvencijose.

17.  BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI

17.1. Netesybų sumokėjimas už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį  pažeidimą neatleidžia Šalies nuo 
Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo.
17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės 
reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra 
laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies 
nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, 
neviršijant Pradinės sutarties vertės, jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė 
suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl konfidencialumo 
įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių 
pažeidimo.
17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš  
esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus 
nuostolius,  kuriuos  nukentėjusioji  Šalis  patyrė  dėl  tokio  neteisingo,  melagingo  ar  klaidinančio 
pareiškimo ar garantijos.
17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis 
teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.



17.5. Atsakomybės  apribojimai  pagal  Sutartį  netaikomi,  kai  žala  padaroma  tyčia  arba  dėl  didelio 
neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma 
žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems 
asmenims atlygina kita Šalis.
17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. 
Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo 
patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas.
17.7. Jeigu Sutartis nutraukiama dėl esminio Sutarties pažeidimo pagal Bendrųjų sąlygų 22.2.1 papunktį 
ir (ar) Tiekėjas esminę Sutarties sąlygą, nurodytą Specialiųjų sąlygų 10 skyriuje, vykdo su dideliais ar 
nuolatiniais trūkumais, Tiekėjas įtraukiamas į nepatikimų tiekėjų sąrašą VPĮ 91 straipsnyje nustatyta 
tvarka. Atvejai, kuomet laikoma, kad esminė Sutarties sąlyga vykdoma su dideliais arba nuolatiniai 
trūkumais nurodyti Specialiųjų sąlygų 10 skyriuje. Esminės Sutarties sąlygos vykdymas su dideliais arba 
nuolatiniais trūkumais gali būti pripažįstamas ir kitais, Specialiosiose sąlygose nenurodytais, atvejais, 
įvertinus konkrečias esminės Sutarties sąlygos netinkamo vykdymo aplinkybes. 

18.  NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

18.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo 
civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
18.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 
straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo 
nuo  atsakomybės  esant  nenugalimos  jėgos  (force  majeure)  aplinkybėms  taisyklių  patvirtinimo” 
patvirtintų taisyklių nuostatos;
18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl 
privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo 
teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
18.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos 
aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar 
paaiškėjimo,  pateikdama  įrodymus,  kad  ji  ėmėsi  visų  pagrįstų  atsargumo  priemonių  ir  dėjo  visas 
pastangas,  kad  sumažintų  išlaidas  ar  neigiamas  pasekmes,  taip  pat  pranešti  galimą  įsipareigojimų 
įvykdymo  terminą.  Šalis  taip  pat  turi  pateikti  kitai  Šaliai  atitinkamą  pranešimą,  kai  išnyksta 
įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
18.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo 
momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis 
laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė 
dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
18.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure)  aplinkybės tęsiasi  ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį  nuo 
pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 
5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių 
arba  skolininko  kontrahentai  pažeidžia  savo  prievoles,  arba  skolininkas  pažeidžia  savo  prievoles 
kontrahentams.

19.  SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS

19.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo kuo 
skubiau  sudaryti  Susitarimą,  ir  juo  pakeisti  negaliojančią  nuostatą  kita  nuostata,  kuri,  kiek  tai  yra 
įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios 
Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu tai 



nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai 
sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti.
19.2. Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa 
dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki 
pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą.

20.  SUTARTIES PAKEITIMAI

20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties 
sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis.
20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą.
20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei 
pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) 
darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją,  
pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės 
aktų nuostatomis.
20.4. Susitarimai  įsigalioja  nuo  jų  sudarymo,  jei  Susitarime  nenurodyta  kitaip.  Susitarimą  Pirkėjas 
privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka.
20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas 
nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos Partnerio, subtiekėjo ar specialisto 
pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą 
Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis.

21.  SUTARTIES SUSTABDYMAS

21.1. Nesant  Tiekėjo  kaltės  ir  esant  aplinkybėms,  kurių  Sutarties  Šalis  negalėjo  numatyti  Sutarties 
sudarymo metu, dėl kurių Sutarties Šalis negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant  
kitoms  nenumatytoms  aplinkybėms,  Sutarties  šalys  turi  teisę  inicijuoti  Prekių  (jų  dalies)  tiekimo 
sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. 
21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių: 
21.2.1. esant  Bendrųjų  sąlygų  18  skyriuje  numatytoms  nenugalimos  jėgos  aplinkybėms,  sutartinių 
įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku 
pranešta,  nuo  pranešimo  momento  ir  atnaujinami,  kai  minėtos  aplinkybės  nebetrukdo  vykdyti 
Sutarties; 
21.2.2. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, nebaigta įrengti patalpa, 
kurioje turi būti įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties; 
21.2.3. dėl  nenumatytų prekių,  paslaugų ir  (ar)  darbų, susijusių su perkamu objektu,  kurių poreikis 
paaiškėjo tik vykdant Sutartį; 
21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai  
Sutarčiai, vykdymas; 
21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų asmenų ne 
dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių įsipareigojimų; 
21.2.6. pasikeitus  galiojančiam teisės  aktui  ar  įsigaliojus  naujam teisės  aktui,  kuris  turi  įtakos  šios 
Sutarties vykdymui; 
21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto / perskirstyto / negauto ir 
panašiai Pirkėjo Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo; 
21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai 
susijęs su Sutarties vykdymu. 



21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytų 
aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje 
numatytomis sąlygomis ir įforminamas Sutarties 21.6 punkte nustatyta tvarka.
21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 21.2 
punkte ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) 
nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, 
vadovaujantis VPĮ nuostatomis ir įforminamas Sutarties 21.6 punkte nustatyta tvarka.
21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia 
tvarka:
21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie 
tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo 
aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys 
argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo 
dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymo. 
Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti 
patvirtinti stabdymą. 
21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių 
ir kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas ne vėliau kaip 
per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. Tiekėjas turi 
teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita 
ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų 
vykdymą.
21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip 
per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų 
ar jų dalies vykdymą.  Jei  sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymas sustabdytas,  Šalys negali 
vykdyti jokių jiems pagal Sutartį ar Sutarties dalį priskirtų įsipareigojimų.
21.6. Šalys  sutartinių  įsipareigojimų  vykdymo  stabdymą  įformina  rašytiniu  susitarimu,  nurodant 
priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir 
patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis.
21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės 
egzistavimo laikotarpiui.
21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties vykdymo 
terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą Pirkėjas 
Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų. 
21.9. Jeigu  Sutartyje  numatytų  prievolių  įvykdymo  terminai  buvo  sustabdyti  Sutartyje  nustatytais 
pagrindais,  jie  atnaujinami  pasibaigus  sustabdymą  lėmusioms  aplinkybėms  arba  Šalių  susitarime 
nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau. Tuo atveju, jeigu Sutartyje numatytų 
prievolių  įvykdymo  terminai  atnaujinami  anksčiau  negu  pasibaigia  Šalių  susitarime  nurodytas 
sustabdymo terminas, Šalys Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminų atnaujinimo datą įformina 
raštu.
21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties 
galiojimas  nukeliami  tokiam terminui,  kiek  buvo likę  laiko jų  įvykdymui  (Sutarties  galiojimui)  jų 
sustabdymo metu. 
21.11. Jei  sutartinių  įsipareigojimų  vykdymas  buvo  sustabdytas  ilgesniam  nei  3 (trijų)  mėnesių 
laikotarpiui,  praėjus  šiam  terminui,  viena  Šalis  gali  rašytiniu  pranešimu  kitos  Šalies  pareikalauti  
atnaujinti  Sutarties  vykdymą.  Šaliai  be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus  Sutarties  vykdymo per  10 
(dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 
10 (dešimt) dienų. 



22.  SUTARTIES NUTRAUKIMAS

Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę 
nutraukti Sutartį Šalių susitarimu.

22.1.  Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų

22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai 
rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu kita  
Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą.
22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti 
į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą 
terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą nelaikoma 
Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, 
nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina. 

22.2.  Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva

22.2.1. Pirkėjas vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 (penkių) 
dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose sąlygose ar 
Sutarties  pažeidimą,  kuris  atitinka  esminio  Sutarties  pažeidimo  požymius,  nurodytus  Lietuvos 
Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso 
pažeidimo. 
22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne trumpesnį 
nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 
22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa 
nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose teisės 
aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija; 
22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą;
22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma 
veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį;  
22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės ir 
Sutarties poreikis išnyksta; 
22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta; 
22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna arba netenka finansavimo 
ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį; 
22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai 
gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui; 
22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio; 
22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą ar rekomendaciją nutraukti 
Sutartį;
22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) 
darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako jį 
pateikti;
22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus 
terminus;
22.2.2.12. Tiekėjas  pažeidžia  Sutartį  arba  įstatymus  bei  kitus  teisės  aktus  ir  per  Pirkėjo  rašytinėje 
pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo;



22.2.2.13. Lietuvos  Respublikos  Vyriausybė  Nacionaliniam  saugumui  užtikrinti  svarbių  objektų 
apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio 
saugumo interesų  (taikoma,  jeigu  Pirkėjas  veikia  srityse,  kurios  laikomos  nacionaliniam saugumui 
užtikrinti strategiškai svarbių ūkio sektorių dalimi, ar yra laikomas esminiu subjektu);
22.2.2.14. paaiškėja VPĮ 37 straipsnio 8 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 8 dalyje nurodytos aplinkybės.
22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja 
Lietuvos  Respublikoje  įgyvendinamoms  privalomoms  tarptautinėms  sankcijoms,  kaip  tai  apibrėžta 
Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose 
(bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu 
įstatymu. 
22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį arba 
sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose 
tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, 
apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje 
įgyvendinimo  nustatymo.  Draudžiama  prisiimti  naujas  prievoles  pagal  Sutartį,  kurių  vykdymas 
prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms. 
22.2.5. Jei  Sutartis  nutraukiama  dėl  Tiekėjo  esminio  Sutarties  pažeidimo  ar  Tiekėjui  nepagrįstai 
nutraukus  Sutarties  vykdymą  ne  Sutartyje  nustatyta  tvarka,  ir  jeigu  Specialiosiose  sąlygose  nėra 
numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas 
įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, 
susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad tinkamas Sutarties 
įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui sumokėti 
likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties 
nutraukimu,  kiek  jų  nepadengia  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimas.  Pirkėjui  pareiškus  reikalavimą 
atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą. 
22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei taikoma) ir 
įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 
22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą 
terminas.  
22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota 
Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą 
netenka galios, jei Tiekėjas pateikia informaciją apie pažeidimo pašalinimą ar išnykusias aplinkybes, dėl 
kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 

22.3.  Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 
30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus 
atvejus,  kai  Pirkėjas  naudojasi  savo  teise  sulaikyti  mokėjimus),  ir  Pirkėjo  skola  Tiekėjui  viršija 
20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) 
dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų. 
22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 
10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:
22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa 
nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės 
aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
22.3.2.2. Pirkėjas  pažeidžia  Sutartį  arba  įstatymus  bei  kitus  teisės  aktus  ir  per  Tiekėjo  rašytinėje 
pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nustatytą 
atvejį. 



22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi 
arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik tokį 
Susitarimą. 
22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės aktuose 
įtvirtintais atvejais. 
22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama dėl Pirkėjo esminio Sutarties pažeidimo ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus 
Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Specialiosiose 
sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu.
22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą 
terminas. 
22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą arba 
išnyksta  aplinkybės,  dėl  kurių  buvo inicijuota  Sutarties  nutraukimo procedūra,  Sutartis  negali  būti  
nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas pateikia informaciją apie 
pažeidimo  pašalinimą  ar  išnykusias  aplinkybes,  dėl  kurių  buvo  inicijuota  Sutarties  nutraukimo 
procedūra. 

22.4.  Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų 
Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui. 
22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo: 
22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai atitinka 
Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų; 
22.4.2.2. atsiskaityti  už  iki  Sutarties  nutraukimo  pristatytas  Prekes,  atitinkančias  Sutarties 
reikalavimus; 
22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar Susitarimo 
dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina 
perduoti pagal Sutarties nuostatas. 

23.  PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS

23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ir (ar) gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos:
23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas 
gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių 
tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, 
kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka  
VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų;
23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės, 
o  lygiavertės  ar  geresnės kokybės nei  Tiekėjo pasiūlyme nurodytos  Prekės  ir  Tiekėjas  pateikia  tai  
patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs Prekių pavyzdžius, 
pristatomos Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai;
23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė Pirkėjui 
rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą. Pirkėjas 
turi teisę nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų 
pateikimas  nepagrindžia  keičiamos  Prekės  atitikimo  pirkimo  dokumentams ir  lygiavertiškumo  ar 
geresnės kokybės nei Sutartyje nurodytos Prekės;
23.1.4. Šalys sudarė rašytinį Susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo.
23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei 
pasiūlyme nurodytą kainą.



24.  BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA

24.1. Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas 
kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas 
Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui).
24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis 
gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal 
naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol 
kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius 
duomenis laikomas tinkamu.
24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai  arba siunčiamas paštu ar  per kurjerį,  jis  turi  būti  
įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną.
24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną.
24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis 
gavo pirmesnįjį pranešimą.

25.  PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos 
pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų 
arba jų įgaliotų asmenų.
25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, 
kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai  
sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka.
25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį.

________________



Sutarties priedas Nr. 3
 

PREKIŲ IR (ARBA) PASLAUGŲ PERDAVIMO–PRIĖMIMO AKTAS Nr.__________
 

(data)

(sudarymo vieta)

Pirkėjas:

Tiekėjas:
(jei tai tiekėjų grupė, nurodyti: (jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, sudaryta iš: (nurodyti visų ūkio  
subjektų pavadinimus), atstovaujamas atsakingojo partnerio (nurodyti atsakingojo partnerio pavadinimą)  
Sutarties Nr.:

Sutarties pavadinimas:

Tiekėjas šiuo Prekių perdavimo–priėmimo aktu patvirtina, kad jis pristatė  (įrašoma Prekių pristatymo 
data) ir Pirkėjui perduoda šias Prekes: ________________________________________, nurodytas Sutartyje.

Pirkėjas:
 Priima ir patvirtina, kad: visos Prekės pristatytos laiku ir atitinka Sutartyje ir jos prieduose nustatytus  

reikalavimus; yra pateikti visi reikalingi dokumentai (sertifikatai, naudojimo ir priežiūros instrukcijos, kt.),  jei tokie  
dokumentai turėjo būti pateikti tarpinio Prekių perdavimo–priėmimo momentu. Laikantis Sutarties nuostatų, buvo pateikti  
garantiniai pažymėjimai (pasai).

Prekės  buvo  pristatytos  ir  kiti  Tiekėjo  įsipareigojimai įvykdyti  praleidus  Sutartyje  nustatytą  terminą: 
_______________________________________________________________________

Nepriima visų ar dalies Prekių dėl šių perdavimo–priėmimo metu nustatytų Prekių trūkumų (neatitikimų): 
(jei nepriimama dalis Prekių, nurodoma kurios) _________________________________________________

 (jeigu visi trūkumai netelpa šiame akte, jie pateikiami atskirame dokumente (priede), kuris bus laikomas  
sudedamąja šio akto dalimi)

Tiekėjas įpareigojamas iki (per) _______________________________ darbo dienas pašalinti visus šiame 
akte ir jo prieduose nurodytus trūkumus/neatitikimus.

Tiekėjas įpareigojamas  iki (per) __________________________________ savo sąskaita ir priemonėmis 
atsiimti Sutarties reikalavimų neatitinkančias Prekes.

Šis aktas pasirašytas dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai.

Perdavė
Tiekėjo atstovas

Priėmė
Pirkėjo atstovas

(Data, parašas)
(Pareigos)
(Vardas, pavardė)

(Data, parašas)
(Pareigos)
(Vardas, pavardė)

,
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1. Sąvokos ir sutrumpinimai

1.1. Aprašas –  Mažos  vertės  pirkimų  tvarkos  aprašas,  patvirtintas  Viešųjų  pirkimų  tarnybos 
direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-97 „Dėl Mažos vertės pirkimų tvarkos aprašo patvirtinimo“.

1.2. CK – Lietuvos Respublikos civilinis kodeksas.
1.3. CVP IS - Centrinė viešųjų pirkimų informacinė sistema, adresu: https://viesiejipirkimai.lt/.
1.4. Dalyvis – Pasiūlymą pateikęs tiekėjas.
1.5. EBVPD  –   Europos  bendrasis  viešųjų  pirkimų dokumentas,  aktuali  deklaracija,  pakeičianti 

kompetentingų institucijų išduodamus dokumentus ir preliminariai patvirtinanti, kad tiekėjas ir subjektai, kurių 
pajėgumais jis remiasi pagal VPĮ 49 straipsnį (VPĮ 88 straipsnio 5 dalies nuostatų taikymo atvejais ir subtiekėjai, 
kurių pajėgumais tiekėjas nesiremia), atitinka pirkimo dokumentuose pagal VPĮ 46, 47, 48 straipsnius nustatytus 
reikalavimus ir, jeigu taikytina, 54 straipsnyje nustatytus reikalavimus dėl kokybės vadybos sistemos ir (arba) 
aplinkos  apsaugos  vadybos  sistemos  standartų  laikymosi,  kurio  forma  prieinama  interneto  svetainėje 
http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/ .

1.6. Komisija – viešojo pirkimo komisija.
1.7. Pasiūlymas  – tiekėjo perkančiajai organizacijai  pagal pirkimo sąlygų reikalavimus teikiamų 

dokumentų visuma. 
1.8. Perkančioji organizacija – specialiosiose pirkimo sąlygose nurodyta perkančioji organizacija.

1.9. Pirkimas – perkančiosios organizacijos atliekamas viešasis pirkimas.
1.10. Preliminarioji sutartis - preliminarioji viešojo pirkimo-pardavimo sutartis (jei taikoma), vienos 

ar kelių perkančiųjų organizacijų ir vieno ar kelių tiekėjų sudaryta sutartis, kurios tikslas – nustatyti sąlygas,  
įskaitant kainą ir, kur to reikia, numatomą kiekį, taikomas viešojo pirkimo–pardavimo sutartims, kurios bus 
sudarytos per tam tikrą nurodytą laikotarpį.

1.11. PVM – pridėtinės vertės mokestis. 
1.12. Skelbimas – skelbimas apie pirkimą.
1.13. Subtiekėjas – subtiekėjas, subteikėjas, subrangovas, fizinis ar juridinis asmuo, kuris faktiškai 

vykdys numatomą sudaryti sutartį ar jos dalį ir kurio kvalifikacija tiekėjas nesiremia pagal VPĮ 49 straipsnį, kad 
atitiktų  kvalifikacijos  reikalavimus.  Subtiekėjais nelaikomi  fiziniai  ir  juridiniai  asmenys,  kurie  tik  vykdo 
sutartines prievoles tiekėjui, tačiau faktiškai nevykdys numatomos sudaryti sutarties ar jos dalies.

1.14. Sutartis  – viešojo  pirkimo-pardavimo sutartis  ar  preliminarioji  sutartis,  kaip  nustatyta  1.10 
punkte, kai viešojo pirkimo sutarčiai ir preliminariajai sutarčiai VPĮ nustatytas vienodas reglamentavimas. 

1.15. Tiekėjas – ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis ar viešasis juridinis asmuo, kita organizacija 
ir jų struktūrinis padalinys arba tokių asmenų grupė, įskaitant laikinas ūkio subjektų asociacijas, kurie rinkoje 
siūlo atlikti darbus, tiekti prekes ar teikti paslaugas.

1.16. Ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi  – fizinis ar juridinis asmuo, kurio pajėgumais 
tiekėjas  remiasi  pagal  VPĮ  49  straipsnį,  kad  atitiktų  kvalifikacijos  reikalavimus.   Ūkio  subjektais,  kurio 
pajėgumais remiamasi nelaikomi fiziniai ir juridiniai asmenys, kurie tik vykdo sutartines prievoles tiekėjui, tačiau 
tiekėjas nesiremia jų  pajėgumais,  pagal  VPĮ 49 straipsnį, kad atitiktų perkančiosios  organizacijos  keliamus 
kvalifikacijos reikalavimus.

1.17. Kvazisubtiekėjas – specialistas, kurio kvalifikacija tiekėjas remiasi, ir kuris pasiūlymo teikimo 
metu dar nėra tiekėjo, ūkio subjekto, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi, darbuotojas, tačiau jį ketinama įdarbinti,  
jei pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu.

1.18. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas.
1.19. Kitos pirkimo dokumentuose vartojamos sąvokos atitinka VPĮ vartojamas sąvokas.

2. Bendrosios nuostatos

2.1. Perkančioji organizacija kviečia tiekėjus dalyvauti pirkime, atliekamame skelbiamos apklausos 
būdu, siekiant įsigyti pirkimo objektą, kurio techninė specifikacija pateikta specialiųjų pirkimo sąlygų priede. 

2.2. Pirkimas vykdomas  CVP IS priemonėmis, vadovaujantis Aprašo, VPĮ, CK, kitais viešuosius 
pirkimus ir šio pirkimo sutarties vykdymą reglamentuojančiais teisės aktais, šio pirkimo dokumentais, laikantis 

http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/
https://viesiejipirkimai.lt/
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lygiateisiškumo,  nediskriminavimo,  skaidrumo,  abipusio  pripažinimo,  proporcingumo  principų  ir 
konfidencialumo bei nešališkumo reikalavimų. Pirkimo dokumentuose nenumatytiems klausimams tiesiogiai 
taikomos Aprašo, VPĮ nuostatos. 

2.3. Pirkimo dokumentus sudaro:
2.3.1. skelbimas;
2.3.2. Pirkimo sąlygos, kurias sudaro:
2.3.2.1. bendrosios pirkimo sąlygos;
2.3.2.2. specialiosios pirkimo sąlygos;
2.3.2.3. pirkimo sąlygų priedai (jeigu taikoma);
2.3.3. pirkimo dokumentų paaiškinimai (patikslinimai), taip pat atsakymai į tiekėjų klausimus (jeigu 

bus);
2.3.4. visa kita perkančiosios organizacijos CVP IS priemonėmis pateikta informacija.
2.4. Jeigu  yra  prieštaravimų,  neatitikimų  tarp  skelbimo  ir  pirkimo  sąlygų,  teisinga  laikoma 

informacija, nurodyta skelbime.
2.5. Jeigu yra prieštaravimų, neatitikimų tarp specialiųjų pirkimo sąlygų ir bendrųjų pirkimo sąlygų, 

teisinga laikoma informacija, nurodyta specialiosiose pirkimo sąlygose.
2.6. Jeigu yra prieštaravimų, neatitikimų tarp specialiųjų pirkimo sąlygų ir jų priedų, teisinga laikoma 

informacija, nurodyta specialiosiose pirkimo sąlygose.
2.7. Jeigu  perkančioji  organizacija  patikslina  pirkimo  dokumentus,  naujesni  pakeitimai  turi 

pirmenybę prieš ankstesnius pakeitimus. Tiekėjai turi vadovautis naujausia paskelbta pirkimo dokumentų versija 
ir naujausiais pirkimo dokumentų paaiškinimais bei patikslinimais.

2.8.  Perkančioji organizacija turi teisę savo iniciatyva nutraukti pradėtas pirkimo procedūras, jeigu 
atsirado aplinkybių, numatytų VPĮ 29 straipsnio 4 dalyje ir privalo nutraukti pradėtas pirkimo procedūras, jeigu 
atsirado aplinkybių, numatytų VPĮ 29 straipsnio 3 dalyje. 

2.9.  Perkančioji organizacija neatlygina tiekėjui jokių išlaidų, susijusių su pirkimo sąlygų gavimu, 
pasiūlymų  rengimu  ir  pan.,  įskaitant  ir  išlaidas,  patiriamas  dėl  to,  kad  vadovaudamasi  VPĮ  nuostatomis 
perkančioji organizacija nutraukė pirkimo procedūras.

2.10. Pirkime taikomi terminai pateikiami specialiosiose pirkimo sąlygose.
2.11. Perkančioji organizacija specialiosiose pirkimo sąlygose nurodo, ar ji taikys ir jei taikys – kokia 

apimtimi taikys nuostatas, susijusias su nacionaliniu saugumu. 
2.12. Perkančioji  organizacija laikys,  kad visi  dalyviai  yra susipažinę su pirkimo sąlygomis ir  su 

Lietuvos Respublikos teisės aktais, reglamentuojančiais viešuosius pirkimus, sutarčių sudarymą ir vykdymą, ir  
kitais teisės aktais,  kurių nuostatos gali  reglamentuoti bet kokius tarp perkančiosios organizacijos ir  tiekėjų  
susiklostančius santykius, kylančius iš, ar susijusius su pirkimo procedūromis.

3. Pirkimo objektas

3.1.  Perkančiosios organizacijos numatomas įsigyti pirkimo objektas aprašomas, reikalavimai jam 
nustatomi ir informacija dėl pirkimo objekto skaidymo į dalis pateikiama specialiosiose pirkimo sąlygose. Jeigu 
pirkimas skaidomas į dalis, tiekėjų pateikti pasiūlymai dėl kiekvienos jų priimami ir vertinami atskirai.

3.2.  Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą, o jeigu specialiosiose pirkimo sąlygose nurodyta, kad 
pirkimo objektas suskaidytas į dalis, kurių kiekvienai numatoma sudaryti atskirą sutartį, tiekėjas gali pateikti 
perkančiajai organizacijai po vieną pasiūlymą dėl vienos, kelių ar visų pirkimo objekto dalių, kaip specialiosiose 
pirkimo sąlygose nurodo perkančioji organizacija.

4. Perkančiosios organizacijos ir tiekėjų bendravimo ir keitimosi informacija priemonės 

4.1. Informacija apie perkančiosios organizacijos valstybės tarnautojų ar darbuotojų arba pirkimo 
organizatorių arba Komisijos narių, kurie įgalioti palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais ir gauti iš jų (ne tarpininkų) 
pranešimus, susijusius su pirkimo procedūromis, kontaktinė informacija pateikta skelbime.

4.2. Pirkimo  dokumentai  ir  jų  paaiškinimai  bei  papildymai  skelbiami  CVP  IS  adresu 
https://viesiejipirkimai.lt.  Perkančioji organizacija neteikia tiekėjams pirkimo dokumentų popierinio varianto. 

https://viesiejipirkimai.lt/
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Tiekėjai turi atidžiai stebėti CVP IS talpinamus pirkimo dokumentų paaiškinimus bei papildymus, per CVP IS 
gautus pranešimus.

4.3. Pirkime  dalyvauti  ir  pasiūlymus  gali  pateikti  tik  CVP IS  registruoti  tiekėjai.  Tiekėjai  gali  
užsiregistruoti CVP IS adresu https://viesiejipirkimai.lt. 

4.4.  Perkančiosios organizacijos ir tiekėjų bendravimas ir keitimasis informacija vyksta naudojantis 
CVP IS priemonėmis, išskyrus:

4.4.1. jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju yra CVP IS pažeidimų, dėl kurių 
negalimas  perkančiosios organizacijos ir tiekėjo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis CVP IS;

4.4.2. jei dėl pirkimo pobūdžio perkančiajai organizacijai reikia naudoti specialių informacinių sistemų 
priemones ir įrangą, kurios nėra visuotinai naudojamos.

4.5. Pasirašant  ar  nutraukiant,  vykdant  ir  keičiant  sutartis,  perkančiosios  organizacijos  ir  tiekėjo 
bendravimas ir keitimasis informacija gali vykti ne CVP IS priemonėmis.

4.6. Pasiūlymai teikiami CVP IS priemonėmis. Instrukcija kaip pateikti pasiūlymą skelbiama Viešųjų 
pirkimų tarnybos interneto svetainėje.1

4.7. Pasiūlymai pateikti CVP IS susirašinėjimo priemonėmis nesilaikant bendrųjų pirkimo sąlygų 4.6 
punkto  ir  (ar)  specialiosiose  pirkimo  sąlygose  nustatytos  teikimo  tvarkos,  bus  laikomi  negautais  ir  nebus 
vertinami. Pasiūlymai pateikti ne CVP IS priemonėmis (pvz. popierinėje laikmenoje vokuose) bus grąžinami 
tiekėjams, bus laikomi negautais ir nebus vertinami.

5. Pirkimo dokumentų paaiškinimai ir patikslinimai 

5.1. Tiekėjai bendrųjų pirkimo sąlygų 4 skyriuje „Perkančiosios organizacijos ir tiekėjų bendravimo 
ir keitimosi informacija priemonės“ ir specialiosiose pirkimo sąlygose nustatytomis priemonėmis ir terminais gali 
prašyti, kad perkančioji organizacija paaiškintų arba patikslintų pirkimo dokumentus.

5.2. Tiekėjai turi būti aktyvūs ir pateikti klausimus ar paprašyti paaiškinti pirkimo dokumentus iš  
karto juos išanalizavę, atsižvelgdami į tai, kad terminas, skirtas pateikti klausimams ir prašymams, yra ribotas. 

5.3. Pirkimo dokumentų paaiškinimai ir patikslinimai skelbiami CVP IS priemonėmis ir siunčiami 
prašymą pateikusiam bei visiems prie pirkimo prisijungusiems tiekėjams, neatskleidžiant prašymą pateikusiojo 
tiekėjo tapatybės. Jei paaiškinimai ar patikslinimai teikiami perkančiosios organizacijos iniciatyva, jie skelbiami 
CVP IS priemonėmis. Tiekėjui, prieš teikiant pasiūlymą rekomenduojama pasitikrinti, ar perkančioji organizacija 
nėra paskelbusi pirkimo dokumentų paaiškinimų, patikslinimų,  o ir jei tokių yra, pasitikrinti, ar anksčiau pateiktas 
pasiūlymas atitinka naujausius paskelbtus reikalavimus ir, ar reikia patikslinti pasiūlymą.

5.4. Jei perkančioji organizacija paaiškinimų ar patikslinimų nepateikia iki specialiosiose pirkimo 
sąlygose  nurodyto  termino  (tiekėjui  laiku  pateikus  prašymą  paaiškinti,  patikslinti  arba,  kai  informacija 
tikslinama   perkančiosios  organizacijos  iniciatyva),  pasiūlymų  pateikimo  terminas  yra  nukeliamas  ne 
trumpesniam laikui nei tiek, kiek vėluojama juos pateikti. Jeigu pateikti paaiškinimai ar patikslinimai iš esmės 
keičia  pirkimo  dokumentuose  nustatytus  pirkimo  objektui  keliamus  reikalavimus,  reikalavimus  tiekėjui  ar 
pasiūlymų rengimo reikalavimus, pasiūlymų pateikimo terminas skaičiuojamas iš  naujo nuo paaiškinimų ar 
patikslinimų paskelbimų CVP IS priemonėmis dienos. Įvykus pirmiau nurodytiems pokyčiams, informacija apie 
atliktus  pakeitimus  siunčiama  visiems  prie  pirkimo  prisijungusiems  tiekėjams  ir  paskelbiama  prie  pirkimo 
dokumentų. 

5.5. Kai  nukeliamas  pasiūlymų  pateikimo  terminas  skelbimas  dėl  pakeitimų  ar  papildomos 
informacijos nepildomas. 

5.6.  Perkančioji organizacija pirkimo dokumentus paaiškindama ir (ar) patikslindama savo iniciatyva 
laikosi  specialiosiose  pirkimo  sąlygose  nurodytų  terminų  bei  šiose  sąlygose  nustatytų  procedūrų  bei 
reikalavimų.

5.7. Jei numatomi susitikimai su tiekėjais dėl pirkimo dokumentų paaiškinimo ir (ar) objekto apžiūros, 
informacija apie tai bei tokių susitikimų tvarka pateikiama specialiosiose pirkimo sąlygose.

1 Instrukcija: Metodinė medžiaga (instrukcijos) - Viešųjų pirkimų tarnyba 

https://vpt.lrv.lt/lt/nauja-cvp-is-aktuali-nuo-2024-12-01/metodine-medziaga-instrukcijos/
https://viesiejipirkimai.lt/
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6. Tiekėjų pašalinimo pagrindai, kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos 
apsaugos vadybos sistemų standartai 

6.1. Reikalavimai  dėl  tiekėjo,  ūkio  subjektų,  kurių  pajėgumais  tiekėjas  remiasi ir,  jei  taikoma, 
subtiekėjų pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinančių dokumentų nurodyti specialiosiose 
pirkimo sąlygose, jeigu pašalinimo pagrindai yra taikomi. 

6.2.  Perkančioji organizacija tiekėją pašalina iš pirkimo procedūros bet kuriame pirkimo procedūros 
etape, jeigu paaiškėja, kad dėl savo veiksmų ar neveikimo prieš pirkimo procedūrą ar jos metu jis atitinka bent 
vieną iš specialiosiose pirkimo sąlygose nustatytų tiekėjo pašalinimo pagrindų, jeigu pašalinimo pagrindai yra 
taikomi. 

6.3. Perkančioji organizacija taip pat patikrina, ar dėl ūkio subjektų, kurių pajėgumais ketina remtis 
tiekėjas, nėra specialiosiose pirkimo sąlygose nustatytų pašalinimo pagrindų, jeigu pašalinimo pagrindai yra 
taikomi. Jeigu dėl ūkio subjekto yra bent vienas specialiosiose pirkimo sąlygose nustatytas pašalinimo pagrindas, 
perkančioji organizacija reikalaus per jos nustatytą terminą pakeisti jį kitu ūkio subjektu, dėl kurio nėra pašalinimo 
pagrindų. Šio punkto nuostatos taikomos ir subtiekėjams, jeigu specialiosiose pirkimo sąlygose nustatyta, kad 
pašalinimo pagrindai taikomi ir jiems.

6.4. Nepaisant 6.2. ir 6.3. punkto nuostatų, tiekėjas iš pirkimo nepašalinamas VPĮ 46 straipsnio 3 ir 
10 dalyse nustatytais atvejais (atsižvelgiant į VPĮ 46 straipsnio 11 ir 12 dalių nuostatas), taip pat jeigu pagal VPĮ 
46 straipsnio 8 dalį vertindama tiekėjo patikimumą   perkančioji  organizacija priėmė sprendimą, kad tiekėjo 
pašalinimas iš pirkimo procedūros būtų neproporcingas vertinamam tiekėjo elgesiui arba perkančioji organizacija 
priėmė sprendimą, kad esant nustatytam pašalinimo pagrindui pagal VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunktį 
būtų reikšmingai apribota konkurencija. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros 6.3 
punkte nurodytais pašalinimo pagrindais gali  būti  atsižvelgiama į  pagal VPĮ 52 ir 91 straipsnius skelbiamą 
informaciją.   

6.5. Tiekėjams nustatomi kvalifikacijos reikalavimai, jei taikoma, ir (arba) reikalavimai dėl kokybės 
vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi ir jų atitiktį patvirtinantys 
dokumentai nurodyti specialiosiose pirkimo sąlygose. 

6.6. Jeigu tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne 
visa apimtimi, tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, perkančiajai organizacijai įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik teisę 
verstis atitinkama veikla turintys asmenys.

6.7. Jeigu ūkio subjektas, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi, netenkina jam keliamų kvalifikacijos 
reikalavimų, jeigu tokie reikalavimai buvo keliami, perkančioji organizacija pareikalaus per jos nustatytą terminą 
pakeisti jį reikalavimus atitinkančiu ūkio subjektu. 

7. EBVPD arba laisvos formos deklaracijos pateikimo tvarka ir pateikiamos informacijos patvirtinimo 
priemonės 

7.1. Specialiosiose pirkimo sąlygose nurodyta, ar tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, turi pateikti:
7.1.1. EBVPD – aktualią deklaraciją, pakeičiančią kompetentingų institucijų išduodamus dokumentus ir 

preliminariai patvirtinančią, kad tiekėjas ir ūkio subjektai, kurių pajėgumais jis remiasi pagal VPĮ 49 straipsnį 
(VPĮ 88 straipsnio 5 dalies nuostatų taikymo atvejais ir subtiekėjai), atitinka specialiosiose pirkimo sąlygose pagal 
VPĮ  46,  47,  48  straipsnius  nustatytus  reikalavimus  dėl  pašalinimo  pagrindų  nebuvimo,  kvalifikacijos 
reikalavimus, reikalavimus dėl kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų 
laikymosi (toliau visi kartu – reikalavimai); 

arba
7.1.2. laisvos formos deklaraciją dėl atitikties keliamiems reikalavimams;
arba
7.1.3. neturi pateikti nei EBVPD, nei laisvos formos deklaracijos.

Pažymų,  patvirtinančių  VPĮ  46  straipsnyje  nurodytų  tiekėjo  pašalinimo  pagrindų  nebuvimą, 
nereikalaujama, išskyrus tuos atvejus, kai kyla pagrįstų abejonių dėl tiekėjų patikimumo.
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7.1. Jeigu specialiosiose pirkimo sąlygose reikalaujama pateikti EBVPD, tokiu atveju taikomos šio 
skyriaus 7.2-7.5 punktuose nurodytos nuostatos. Atskirą EBVPD pildo:

7.1.1. tiekėjas;
7.1.2. kiekvienas tiekėjų grupės narys (jeigu pasiūlymą teikia tiekėjų grupė);
7.1.3. kiekvienas ūkio subjektas, jeigu tiekėjas remiasi jo pajėgumais pagal VPĮ 49 straipsnį;
7.1.4. fiziniai asmenys, kuriuos tiekėjas ketina įdarbinti pirkimo laimėjimo atveju ir kurių pajėgumais  

tiekėjas  remiasi  pagal  VPĮ  49  straipsnį  (kvazisubtiekėjai)  (jeigu   perkančioji  organizacija  nustato  
reikalavimus dėl fizinių asmenų, kurių kvalifikacija tiekėjas remiasi ir kuriuos, pirkimo laimėjimo atveju,  
tiekėjas ketina įdarbinti, pašalinimo pagrindų).

7.1.5. Pasiūlymo  teikimo  metu  žinomi  subtiekėjai  (jeigu   perkančioji  organizacija  nustato  
reikalavimus dėl subtiekėjų pašalinimo pagrindų).

7.2. EBVPD  pildomas  jį  įkėlus  interneto  svetainėje  http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/. 
Teikdamas pasiūlymą CVP IS priemonėmis šį užpildytą ir pasirašytą (išskyrus jei visą pasiūlymą elektroniniu  
parašu  pasirašo  EBVPD turintis  pasirašyti  asmuo)  EBVPD tiekėjas  turi  pridėti  kartu  su  kitais  pasiūlymo  
dokumentais (pasiūlymo pateikimo skiltyje „Prisegti dokumentus“).  

7.3. Perkančioji organizacija, įvertinusi EBVPD pateiktą informaciją ir, jeigu taikytina, EBVPD  
pagrindžiančiuose dokumentuose pateiktą informaciją, priima sprendimą dėl kiekvieno pasiūlymą pateikusio  
dalyvio atitikties reikalavimams ir kiekvienam iš jų per specialiosiose pirkimo sąlygose nustatytą terminą raštu  
praneša apie šio patikrinimo rezultatus, pagrįsdama priimtus sprendimus. Teisę dalyvauti tolesnėse pirkimo  
procedūrose turi tik tie pirkimo dalyviai, kurie atitinka  perkančiosios organizacijos keliamus reikalavimus.

7.4. EBVPD nurodytą informaciją pagrindžiantys dokumentai kartu su pasiūlymu neteikiami.  
7.5.  Perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti dalyvių pateikti visus 

ar  dalį  dokumentų,  patvirtinančių  jų  pašalinimo pagrindų nebuvimą (tik  turėdama pagrįstų  abejonių  dėl  jų 
patikimumo), jeigu taikoma,  taip pat atitiktį kvalifikacijos reikalavimams, jeigu taikoma, ir, jeigu taikytina,  
kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams, jeigu tai būtina siekiant  
užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą. 

7.6. Prieš  nustatydama laimėjusį  pasiūlymą perkančioji  organizacija  reikalaus,  kad  ekonomiškai 
naudingiausią  pasiūlymą  pateikęs  tiekėjas  pateiktų  aktualius  dokumentus,  patvirtinančius  jo  atitiktį 
reikalavimams, t. y., kad tiekėjas (ūkio subjektai, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi ir subtiekėjai – jei taikoma)  
neatitinka nustatytų pašalinimo pagrindų (tik turėdama pagrįstų abejonių dėl jų patikimumo), jeigu taikoma, bei 
atitinka kvalifikacijos reikalavimus, jeigu taikoma, ir, jeigu taikytina, reikalavimus dėl kokybės vadybos sistemos 
ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų.

7.7. Jeigu  šis  tiekėjas  per  perkančiosios  organizacijos  nustatytą  terminą  nepateikė  atitiktį 
reikalavimams įrodančių dokumentų arba, perkančiosios organizacijos prašymu, nepatikslino pateiktų netikslių 
ar  neišsamių  duomenų apie  savo atitiktį  reikalavimams,  arba  jis  neatitinka  reikalavimų,  jo  pasiūlymas  yra 
atmetamas ir tikrinami kito tiekėjo, esančio po tiekėjo, kurio pasiūlymo vertinimo rezultatas buvo ekonomiškai 
naudingiausias, atitiktį reikalavimams įrodantys dokumentai.

7.8. Perkančioji organizacija nereikalauja pateikti dokumentų kaip nustatyta VPĮ 50 straipsnio 4 ir 6 
dalyse, jeigu ji:

7.9.1 turi galimybę susipažinti su šiais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungusi 
prie nacionalinės duomenų bazės bet kurioje valstybėje narėje arba naudodamasi CVP IS priemonėmis;

7.9.2. šiuos dokumentus jau turi iš ankstesnių pirkimo procedūrų.
7.9.  Perkančioji organizacija turi teisę reikalauti, kad užsienio valstybės tiekėjo valstybėje išduoti 

dokumentai,  patvirtinantys  tiekėjo  atitiktį  reikalavimams,  būtų  legalizuoti  vadovaujantis  Dokumentų 
legalizavimo ir tvirtinimo pažyma (Apostille) tvarkos aprašu, patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2006 
m. spalio 30 d. nutarimu Nr. 1079, ir 1961 m. spalio 5 d. Hagos konvencija dėl užsienio valstybėse išduotų 
dokumentų legalizavimo panaikinimo, išskyrus atvejus, kai pagal Lietuvos Respublikos tarptautines sutartis ar 
Europos Sąjungos teisės aktus dokumentas yra atleistas nuo legalizavimo ir (ar) tvirtinimo žymos (Apostille).

7.10. Jeigu tiekėjas negali pateikti specialiosiose pirkimo sąlygose pagal VPĮ 46 straipsnio 1 ir 3 dalį 
bei  6  dalies  2  punktą  nustatytų  pašalinimo  pagrindų,  jeigu  taikoma,  nebuvimą  įrodančių  dokumentų,  nes 
valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai  
neapima visų keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti:

7.10.1. priesaikos deklaracija;

http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/


7

7.10.2. oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali tiekėjo 
deklaracija  turi  būti  patvirtinta  valstybės  narės  ar  tiekėjo  kilmės  šalies  arba  šalies,  kurioje  jis  registruotas, 
kompetentingos  teisinės  ar  administracinės  institucijos,  notaro  arba  kompetentingos  profesinės  ar  prekybos 
organizacijos.

8.  Rėmimasis ūkio subjektų pajėgumais

8.1. Tiekėjas  gali  remtis  kitų  ūkio  subjektų  pajėgumais  pagal  VPĮ  49  straipsnį,  kad  atitiktų 
specialiosiose  pirkimo  sąlygose  nustatytus  kvalifikacijos  reikalavimus,  neatsižvelgiant  į  ryšio  su  tais  ūkio 
subjektais teisinį pobūdį. Šiais ūkio subjektais laikomi ir fiziniai asmenys, kuriuos pirkimo laimėjimo ir sutarties 
sudarymo atveju tiekėjas ar jo pasitelkiamas ūkio subjektas įdarbins (kvazisubtiekėjai).

8.2. Tiekėjas, pageidaujantis remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais, privalo juos nurodyti pasiūlyme ir 
pateikti dokumentus, įrodančius, kad per visą sutarties vykdymo laikotarpį ūkio subjekto, kurio pajėgumais jis 
remiasi, ištekliai tiekėjui bus prieinami. Tikrindama, ar tiekėjui bus prieinami kitų ūkio subjektų, kurių pajėgumais 
jis remiasi, turimi ištekliai,  perkančioji organizacija iš jo priima bet kokias tai patvirtinančias priemones. Tiekėjas, 
nenurodęs,  jog remiasi  kitų  ūkio subjektų  pajėgumais  (kvalifikacija),  tačiau pats  neatitinka  specialiosiose  
pirkimo sąlygose nurodytų kvalifikacijos reikalavimų, neįgyja teisės po pasiūlymų pateikimo termino pabaigos 
pasitelkti (nurodyti) naujų subjektų tam, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus.  

8.3. Skirtingi  tiekėjai  gali  remtis  tų  pačių  ūkio  subjektų  pajėgumais,  tačiau  tai  negali  sąlygoti 
draudžiamų susitarimų.

8.4. Tiekėjų grupė gali remtis grupės dalyvių arba kitų ūkio subjektų pajėgumais, laikantis šiame 
bendrųjų pirkimo sąlygų skyriuje nustatytų sąlygų.

8.5. Paslaugų teikimo ar darbų įsigijimo atvejais,  perkančiajai organizacijai  keliant kvalifikacijos 
reikalavimus tiekėjui ar jo vadovaujančiam personalui turėti atitinkamą išsilavinimą, profesinę kvalifikaciją ar 
profesinę patirtį  tiekėjas gali  remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais tik tuomet,  kai  tie  ūkio subjektai,  kurių 
pajėgumais buvo remtasi, patys ir teiks tas paslaugas ar atliks darbus, kuriems reikia jų pajėgumų.

8.6. Jei tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, atsižvelgdamas į specialiosiose pirkimo sąlygose 
nustatytus ekonominio ir  finansinio pajėgumo reikalavimus, tiekėjas ir  šie ūkio subjektai,  kurių pajėgumais 
remiamasi,  turi  prisiimti  solidarią  atsakomybę  už  sutarties  įvykdymą  (jei  specialiosiose  pirkimo  sąlygose 
nenustatyta kitaip). 

9. Subtiekėjų pasitelkimas

9.1. Tiekėjas savo pasiūlyme privalo nurodyti, kokiai sutarties daliai ir kokius subtiekėjus, jeigu jie 
pasiūlymo teikimo metu yra žinomi, tiekėjas ketina pasitelkti. 

9.2. Skirtingi tiekėjai gali pasitelkti tuos pačius subtiekėjus, tačiau tai negali sąlygoti draudžiamų 
susitarimų.

9.3. Sudarius sutartį, tačiau ne vėliau negu sutartis pradedama vykdyti, tiekėjas, kuris bus pripažintas 
laimėjusiu, įsipareigoja perkančiajai organizacijai pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius 
duomenis  ir  jų  atstovus.  Perkančioji  organizacija  taip  pat  reikalauja,  kad tiekėjas  informuotų apie  minėtos 
informacijos pasikeitimus visu sutarties  vykdymo metu,  taip pat  apie naujus subtiekėjus,  kuriuos jis  ketina 
pasitelkti vėliau. 

9.4. Jeigu pagal specialiųjų pirkimo sąlygų reikalavimus yra tikrinama, ar nėra VPĮ 46 straipsnyje 
nurodytų subtiekėjo pašalinimo pagrindų, kartu su informacija apie naujus subtiekėjus pateikiami ir subtiekėjo 
pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinantys dokumentai. Tokiu atveju, jeigu subtiekėjo padėtis atitinka bent 
vieną  specialiosiose  pirkimo  sąlygose  nustatytą  subtiekėjo  pašalinimo  pagrindą,   perkančioji  organizacija 
reikalauja, kad tiekėjas per perkančiosios organizacijos nustatytą terminą pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus 
atitinkančiu (pašalinimo pagrindų neturinčiu) subtiekėju.
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10. Tiekėjų grupės dalyvavimas

10.1. Pasiūlymą gali pateikti tiekėjų grupė. Pirkime pasiūlymą teikianti tiekėjų grupė su pasiūlymu turi 
pateikti jungtinės veiklos sutarties kopiją. Jungtinės veiklos sutartyje privalo būti nurodyta:

10.1.1. tiekėjų grupės sudėtis ir kiekvieno tiekėjų grupės dalyvio įsipareigojimai vykdant numatomą su 
perkančiąja organizacija sudaryti sutartį;

10.1.2. solidari, kiekvieno tiekėjų grupės dalyvio atskirai ir visų kartu, atsakomybė už įsipareigojimų ir 
prievolių perkančiajai organizacijai nevykdymą (nepriklausomai nuo jų įnašo pagal jungtinės veiklos sutartį);

10.1.3. kuris šios sutarties dalyvis yra įgaliojamas tiekėjų grupės vardu teikti pasiūlymą, o laimėjus 
pirkimą, – pasirašyti sutartį su perkančiąja organizacija, teikti sąskaitas faktūras atsiskaitymams (mokėjimai bus 
atliekami tik vienam iš jungtinės veiklos sutarties dalyvių), pasirašyti su sutarties vykdymu susijusius dokumentus 
(įgaliotas dalyvis) ir kt.

10.2. Jeigu specialiosiose pirkimo sąlygose nenurodyta kitaip, perkančioji organizacija nereikalauja, 
kad tiekėjų grupės pateiktą pasiūlymą pripažinus laimėjusiu ir pasiūlius sudaryti sutartį, ši tiekėjų grupė įgytų tam 
tikrą teisinę formą.

10.3. Tiekėjui, teikiančiam pasiūlymą savarankiškai ar kaip tiekėjų grupės nariui, nedraudžiama būti  
kito tiekėjo subtiekėju ar ūkio subjektu, kurio pajėgumais remiamasi kitas tiekėjas, tame pačiame pirkime. 

11. Reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui
11.1.  Pasiūlymas  turi  būti  pateiktas  iki  skelbime  nurodyto  pasiūlymo pateikimo termino  pabaigos. 

Pasiūlymas turi būti parengtas ir pateiktas pagal pirkimo sąlygų reikalavimus, užpildant pasiūlymo formą. Jeigu 
specialiosiose  pirkimo  sąlygose  nenurodyta  kitaip,  pasiūlymą  ir  kartu  su  juo  teikiamus  dokumentus,  visas 
pasiūlymo sudedamąsias dalis dalyviai privalo pateikti elektronine forma (tiesiogiai suformuotus elektroninėmis 
priemonėmis arba pateikiant skaitmenines dokumentų kopijas), naudojant CVP IS priemones.

11.2. Perkančioji organizacija neatsako dėl pasiūlymų, kurie nebuvo gauti ar buvo gauti pavėluotai dėl 
ryšių ir telekomunikacinių priemonių, CVP IS darbo sutrikimų ar kitų nenumatytų atvejų.  Atsižvelgiant į tai, 
tiekėjams siūloma rengti pasiūlymus taip, kad liktų pakankamai laiko jiems laiku ir tinkamai pateikti. Pasiūlymai, 
gauti po nustatyto pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, bus laikomi negautais ir nebus vertinami. Sutrikus CVP 
IS veikimui, tiekėjai turi imtis veiksmų, numatytų  Rekomendacijose dėl veiksmų, kurių turėtų imtis pirkimo  
vykdytojai ir tiekėjai, sutrikus Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos veikimui , patvirtintose Viešųjų 
pirkimų tarnybos direktoriaus 2018 m. kovo 15 d. įsakymu Nr. 1S-31.

11.3.  Tiekėjas  pasiūlyme  turi  aiškiai  nurodyti,  kuri  pasiūlymo  informacija  yra  konfidenciali, 
vadovaujantis VPĮ 20 straipsniu. Jei tokia informacija pasiūlyme nebus nurodyta, tuomet bus laikoma, kad bet 
kuri  pateiktame  pasiūlyme  nurodyta  informacija  nėra  konfidenciali. Konfidencialia  informacija  negali  būti 
laikomos pasiūlymo charakteristikos, į kurias turi būti atsižvelgiama vertinant pasiūlymus. Be to, pasiūlymo 
konfidencialia  informacija  nelaikoma  informacija,  nurodyta  VPĮ  20  straipsnio  2  dalyje.  Perkančiajai 
organizacijai kilus abejonių, ar konkreti informacija pagrįstai nurodyta konfidencialia, privalo kreiptis į tiekėją, 
prašydama pagrįsti  informacijos  konfidencialumą.  Jeigu  tiekėjas  per   perkančiosios  organizacijos  nurodytą 
terminą (kuris negali  būti  trumpesnis kaip 3 darbo dienos)  nepateiks tokių įrodymų arba nepateiks pagrįstų 
argumentų  ir  (ar)  įrodymų,  jog  informacija  pagrįstai  nurodyta  kaip  konfidenciali,  bus  laikoma,  kad  tokia 
informacija yra nekonfidenciali. Gavusi pirkime dalyvaujančio tiekėjo prašymą susipažinti su tiekėjo pasiūlymu, 
kuriame nurodyta konfidenciali informacija, perkančioji organizacija suteiks tiek informacijos, kiek reikia tiekėjui 
sprendžiant dėl poreikio ginti savo teisėtus interesus (kiekvienu konkrečiu atveju individualiai) (pavyzdžiui, 
pateikdama  pasiūlymo aspektų  santrauką  ir  jų  technines  charakteristikas,  taip,  kad  nebūtų  galima nustatyti 
konfidencialios  informacijos).  Jei  tiekėjo  pasiūlyme  nurodyta  konfidenciali  informacija,  perkančiosios 
organizacijos vertinimu, nėra konfidenciali, prieš supažindindama kitą tiekėją su tokiu pasiūlymu, ji apie tokius 
savo ketinimus informuos konfidencialią informaciją pasiūlyme nurodžiusį tiekėją. 

11.4. Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą pirkimo dokumentuose nurodytą pirkimo objekto 
apimtį ir reikalavimus, kainos sudėtines dalis ir pan. PVM nurodomas atskirai. Jei tiekėjas yra ne PVM mokėtojas, 
turi apie tai nurodyti pasiūlyme, nurodant teisinį pagrindą. Tiekėjas turi įvertinti, ar sutarties vykdymo metu netaps 
PVM mokėtoju. Jei tiekėjas vykdydamas sutartį taps PVM mokėtoju, pasiūlyme turi nurodyti kainą su PVM. 
Jeigu specialiosiose pirkimų sąlygose nenumatyta kitaip, pasiūlymų kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais 
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mokesčiais, įskaitant PVM. Jeigu perkančioji organizacija pati turi sumokėti PVM į valstybės biudžetą už įsigytą 
pirkimo  objektą,  šis  mokestis  įskaičiuojamas  į  pasiūlymo  kainą  (jeigu  tiekėjas  jo  neįskaičiavo  pateikiant  
pasiūlymą, pasiūlymų palyginimo tikslais įskaičiuoja pati perkančioji organizacija). Į pasiūlymo kainą privalo 
būti įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos tiekėjo patirtos ir (ar) galimos patirti tiesioginės ir netiesioginės 
išlaidos ir mokesčiai, susiję su pirkimo objektu (išskyrus tuos atvejus, kai pirkimo dokumentuose aiškiai nurodyta, 
kad tam tikros konkrečios išlaidos neturi būti įskaičiuotos į sutarties kainą).

11.5. Pasiūlymas galioja jame tiekėjo nurodytą laiką, tačiau ne trumpiau nei numatyta specialiosiose 
pirkimo sąlygose. Jeigu pasiūlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja tiek, kiek 
numatyta specialiosiose pirkimo sąlygose.

11.6. Perkančioji organizacija turi teisę prašyti, kad tiekėjai pratęstų pasiūlymų galiojimą iki konkrečiai 
nurodyto termino. 

11.7. Kol nesibaigė pasiūlymų pateikimo terminas, tiekėjas turi teisę CVP IS priemonėmis pakeisti arba 
atšaukti  savo pasiūlymą,  neprarasdamas teisės į  pasiūlymo galiojimo užtikrinimą (jei  toks užtikrinimas yra 
reikalaujamas).  Norėdamas vėl  pateikti  atšauktą  ir  pakeistą  pasiūlymą,  tiekėjas  turi  jį  pateikti  iš  naujo.  Po 
pasiūlymų pateikimo termino pabaigos tiekėjas negali  nei  atsiimti  (atšaukti),  nei  pakeisti  jau pateikto savo 
pasiūlymo. 

11.8. Pasiūlyme kaina nurodoma eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos turės 
būti perskaičiuojamos į eurus pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų 
santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – 
pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo 
dieną.

11.9. Jei specialiosiose pirkimo sąlygose nenurodyta kitaip, pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių arba 
anglų kalba. Jei su pasiūlymu pateikiami dokumentai negali būti pateikti lietuvių arba anglų kalba, šie dokumentai 
turi būti pateikti originalo kalba, pridedant jų vertimą į lietuvių ar anglų kalbą (vertimas turi būti patvirtintas 
vertimą atlikusio asmens parašu). 

12. Susipažinimas su pasiūlymais

12.1. Su pasiūlymais susipažins pirkimo organizatorius arba Komisija (jei ji sudaryta), nedalyvaujant 
tiekėjams ar jų įgaliotiems atstovams. Posėdžio, kuriame bus susipažįstama su pasiūlymais, data ir vieta bus 
nurodyta pirkimo dokumentuose.

12.2.  Tiekėjo teikiamas pasiūlymas gali būti užšifruojamas. 
12.3.  Jeigu perkančioji organizacija pasiūlymus vertins pagal kainą arba kainos ar sąnaudų ir 

kokybės  santykį  ir  jos  pasirinktos  vertinti  pasiūlymo  techninės  charakteristikos  yra  kiekybiškai 
įvertinamos (pasiūlymą reikalaujama pateikti 1 voke), tiekėjas, nusprendęs pateikti užšifruotą pasiūlymą, 
turi:

12.3.1. iki  pasiūlymų  pateikimo  termino  pabaigos  naudodamasis  CVP  IS  priemonėmis  pateikti 
užšifruotą pasiūlymą (užšifruojamas visas pasiūlymas arba pasiūlymo dokumentas, kuriame nurodyta pasiūlymo 
kaina ir (ar) sąnaudos. Instrukciją, kaip tiekėjui užšifruoti pasiūlymą galima rasti ČIA2.

12.3.2. per  30  min.  nuo  pasiūlymų  pateikimo  termino  pabaigos CVP  IS  susirašinėjimo 
priemonėmis pateikti slaptažodį, su kuriuo perkančioji organizacija galės iššifruoti pateiktą pasiūlymą. Iškilus 
CVP IS techninėms problemoms, kai tiekėjas neturi galimybės pateikti  slaptažodžio CVP IS susirašinėjimo 
priemonėmis, tiekėjas turi teisę slaptažodį pateikti kitomis priemonėmis pasirinktinai: perkančiosios organizacijos 
oficialiu elektroniniu paštu, faksu arba raštu. Tokiu atveju tiekėjas turėtų būti aktyvus ir įsitikinti, kad pateiktas 
slaptažodis laiku pasiekė adresatą (pavyzdžiui, susisiekęs su perkančiąja organizacija oficialiu jos telefonu ir 
(arba) kitais būdais). 

12.3.3. Kai pasiūlymas pateikiamas viename voke, tiekėjui užšifravus visą pasiūlymą ir iki pradinio 
susipažinimo su pasiūlymu procedūros (posėdžio) pradžios nepateikus (dėl jo paties kaltės) slaptažodžio arba 
pateikus  neteisingą  slaptažodį,  kuriuo  naudodamasi  perkančioji  organizacija  negalėjo  iššifruoti  pasiūlymo, 

2 Dokumento užšifravimo instrukcija 

https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/uzssisfravimo%20instrukcija(1).pdf
https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/LT_versija/CVP_IS/Mokymu_medziaga/Tiekejams/Uzsifravimo_instrukcija.pdf
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pasiūlymas laikomas  nepateiktu  ir  nėra  vertinamas.  Jeigu  nurodytu  atveju  tiekėjas  užšifravo tik  pasiūlymo 
dokumentą,  kuriame  nurodyta  pasiūlymo  kaina  ir  (ar)  sąnaudos,  o  kitus  pasiūlymo  dokumentus  pateikė 
neužšifruotus  – perkančioji  organizacija  tiekėjo pasiūlymą atmeta  kaip  neatitinkantį  pirkimo dokumentuose 
nustatytų reikalavimų (tiekėjas nepateikė pasiūlymo kainos ir (ar) sąnaudų).

12.4. Jeigu perkančioji  organizacija pasiūlymus vertins pagal  kainos ar sąnaudų ir  kokybės 
santykį  ir  jos  pasirinktos  vertinti  pasiūlymo techninės  charakteristikos  nėra  kiekybiškai  įvertinamos 
(pasiūlymą reikalaujama pateikti 2 vokuose), tiekėjo pasiūlymo dokumentas, kuriame nurodyta pasiūlymo 
kaina ir  (ar)  sąnaudos (antras  vokas),  gali  būti  užšifruojamas.  Tiekėjas,  nusprendęs  pateikti  užšifruotą 
dokumentą, turi:

12.4.1. iki pasiūlymų  pateikimo  termino  pabaigos  naudodamasis  CVP  IS  priemonėmis  pateikti 
pasiūlymą su užšifruotu dokumentu, kuriame nurodyta pasiūlymo kaina (iki nurodyto termino atskiruose vokuose 
pateikiamos abi pasiūlymo dalys (viena dėl pasiūlymo techninių duomenų ir kitos informacijos bei dokumentų, 
antra dėl kainos),  tačiau užšifruojamas tik dokumentas,  kuriame nurodyta pasiūlymo kaina  ir  (ar) sąnaudos 
(antras vokas). 

12.4.2. iki  susipažinimo  su  pasiūlymų  dalimis,  kuriuose  nurodyta  kaina  ir  (ar)  sąnaudos, 
procedūros (posėdžio) pradžios (apie kurios laiką perkančioji organizacija, įvertinusi pasiūlymų techninę 
dalį,  informuos tiekėjus),  CVP IS susirašinėjimo priemonėmis pateikti  slaptažodį,  su kuriuo perkančioji 
organizacija galės iššifruoti pateiktą dokumentą, kuriame nurodyta pasiūlymo kaina. Iškilus CVP IS techninėms 
problemoms, kai tiekėjas neturi galimybės pateikti slaptažodžio CVP IS susirašinėjimo priemonėmis, tiekėjas turi 
teisę slaptažodį pateikti kitomis priemonėmis pasirinktinai: perkančiosios organizacijos oficialiu elektroniniu 
paštu, faksu arba raštu. Tokiu atveju tiekėjas turėtų būti aktyvus ir įsitikinti, kad pateiktas slaptažodis laiku pasiekė 
adresatą (pavyzdžiui, susisiekęs su perkančiąja organizacija oficialiu jos telefonu ir (arba) kitais būdais).

12.5. Kai pasiūlymas pateikiamas dvejuose vokuose, iki susipažinimo su pasiūlymų dalimis, kuriuose 
nurodyta kaina ir (ar) sąnaudos (antro voko), atidarymo procedūros (posėdžio) pradžios tiekėjui nepateikus (dėl 
jo paties kaltės) slaptažodžio arba pateikus neteisingą slaptažodį, kuriuo naudodamasi perkančioji organizacija 
negalėjo iššifruoti antrame voke pateiktos informacijos, tiekėjo pasiūlymas atmetamas kaip neatitinkantis pirkimo 
dokumentuose nustatytų reikalavimų (tiekėjas nepateikė pasiūlymo kainos ir (ar) sąnaudų).

13. Pasiūlymų vertinimas

13.1. Šio pirkimo metu nebus vykdomos derybos. (Jeigu perkančioji organizacija priims sprendimą 
vykdyti derybas, tokiu atveju specialiosiose sąlygose turėtų aiškiai numatyti derybų sąlygas). 

13.2. Pasiūlymus perkančioji organizacija vertina ir pasiūlymų eilę sudaro pagal kriterijus ir tvarką, 
nurodytą specialiosiose pirkimo sąlygose.

13.3. Atlikusi pradinį susipažinimą su pasiūlymais, perkančioji organizacija:
13.3.1. Įvertina,  ar  pasiūlymas  atitinka  pirkimo  dokumentuose  nustatytus,  su  pirkimo  objektu 

nesusijusius, reikalavimus, įskaitant nuostatas dėl alternatyvių pasiūlymų teikimo;
13.3.2. jei perkančioji  organizacija nustato tiekėjo pašalinimo pagrindus ir (ar) reikalavimus tiekėjo 

kvalifikacijai ir (arba) reikalauja, kad tiekėjas laikytųsi kokybės vadybos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos 
sistemų standartų, remiantis EBVPD ar laisvos formos deklaracija patikrina, ar pasiūlymą pateikęs tiekėjas (ūkio 
subjektai,  kurių  pajėgumais  tiekėjas  remiasi  ir  subtiekėjai  –  jei  taikoma)  neatitinka  specialiosiose  pirkimo 
sąlygose nustatytų pašalinimo pagrindų bei ar atitinka pirkimo sąlygose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus ir, 
jeigu  taikytina,  kokybės  vadybos  sistemos  ir  aplinkos  apsaugos  vadybos  sistemos  standartus  ir, priėmusi 
sprendimą  dėl  kiekvieno  tiekėjo  atitikties  reikalavimams,  apie  šio  patikrinimo  rezultatus  raštu  informuoja 
kiekvieną tiekėją per specialiosiose pirkimo sąlygose nustatytą terminą, pagrįsdama priimtus sprendimus. Teisę 
dalyvauti tolesnėse pirkimo procedūrose turi tik tie tiekėjai, dėl kurių nenustatyti pašalinimo pagrindai, kurie 
atitinka perkančiosios organizacijos keliamus kvalifikacijos reikalavimus ir, jeigu taikoma, kokybės vadybos ir 
(arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartus, nediskriminacines taisykles;

13.3.3. nagrinėja,  vertina  ir  palygina  pateiktus  pasiūlymus,  vadovaudamasi  pirkimo  sąlygų 
nuostatomis. Kai perkančioji organizacija pasiūlymus vertina pagal kainos ar sąnaudų ir kokybės santykį ir jos 
pasirinktos vertinti pasiūlymo techninės charakteristikos nėra kiekybiškai vertinamos, ji iš pradžių patikrina ir 
įvertina tik pasiūlymų techninius duomenis, tiekėjams praneša apie šio patikrinimo ir įvertinimo rezultatus 
(neatskleidžiant kitų tiekėjų), ir paskui, atsižvelgdama į pasiūlymo kainą, atlieka bendrą pasiūlymo vertinimą; 
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13.3.4. patikrina, ar pasiūlymuose nėra kainos ir (ar) sąnaudų apskaičiavimo klaidų;
13.3.5. įvertina,  ar  pasiūlyta  kaina  ir  (ar)  sąnaudos  nėra  per  didelės,  perkančiajai  organizacijai 

nepriimtinos. Taikomos VPĮ 45 straipsnio 1 dalies 5 punkto nuostatos.
13.3.6. tikrina, ar nebuvo pasiūlyta neįprastai maža kaina. Jeigu pasiūlymo kaina ir (ar) sąnaudos atrodo 

neįprastai mažos, CVP IS susirašinėjimo priemonėmis kreipiasi į tiekėją, kad šis per perkančiosios organizacijos 
nustatytą protingą terminą pagrįstų pasiūlyme nurodyto pirkimo objekto ar jo sudedamųjų dalių kainą ir (ar)  
sąnaudas.

13.3.7. kreipiasi  į  ekonomiškai  naudingiausią  pasiūlymą  pateikusį  tiekėją  dėl  aktualių  dokumentų, 
patvirtinančių EBVPD arba laisvos formos deklaracijoje (jei vadovaujantis pirkimo sąlygomis šių įrodančių 
aktualių dokumentų reikalaujama dėl  atitikties pirkimo sąlygose nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams 
(jeigu  taikoma)  ir,  jeigu  taikytina,  kokybės  vadybos  sistemos  ir  aplinkos  apsaugos  vadybos  sistemos 
standartams,  ir,  jeigu  taikytina,  dėl  pašalinimo pagrindų  nebuvimo,  kai  turi  pagrįstų  abejonių  dėl  tiekėjo 
patikimumo) nurodytą informaciją, pateikimo, jei jų nebuvo paprašyta ir nebuvo įvertinta ankstesniuose pirkimo 
procedūros etapuose.

13.4. Jeigu tiekėjas pateikė netikslius, neišsamius ar klaidingus dokumentus ar duomenis apie atitiktį 
pirkimo dokumentų reikalavimams ar šių dokumentų ar duomenų trūksta, perkančioji organizacija prašo (kai ji 
tai  gali  daryti  nepažeisdama lygiateisiškumo ir  skaidrumo principų)  tiekėją šiuos  dokumentus  ar  duomenis 
patikslinti, papildyti arba paaiškinti per perkančiosios organizacijos nustatytą protingą terminą.  Duomenys ir 
(arba)  dokumentai  gali  būti  tikslinami,  aiškinami  ar  papildomi,  vadovaujantis  VPĮ  45  straipsnio  3  dalies  
nuostatomis, pagrindiniais pirkimų principais ir Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2022 m. gruodžio 30 d. 
įsakymu Nr. 1S-240 patvirtintomis Pasiūlymų patikslinimo, papildymo ar paaiškinimo taisyklėmis.3 

13.5. Perkančioji  organizacija  gali  nevertinti  viso pasiūlymo,  jeigu patikrinusi  jo  dalį  nustato,  kad, 
vadovaujantis pirkimo sąlygų reikalavimais, pasiūlymas turi būti atmestas.

14. Pasiūlymų atmetimo pagrindai

14.1. Tiekėjo pateiktas pasiūlymas yra atmetamas / tiekėjas pašalinamas iš pirkimo procedūros, jeigu yra 
bent viena iš šių sąlygų:

14.1.1. tiekėjas turi būti pašalintas vadovaujantis pirkimo sąlygų nuostatomis dėl pašalinimo pagrindų, 
jeigu taikoma, taip pat ir tais atvejais, kai tiekėjas remiasi ūkio subjekto pajėgumais, arba pasitelkia subtiekėją ir 
jiems pagal pirkimo sąlygas keliami reikalavimai dėl pašalinimo pagrindų, tačiau ūkio subjekto ar subtiekėjo 
padėtis atitinka nustatytus pašalinimo pagrindus ir perkančiosios organizacijos nurodymu tiekėjas nepakeitė šio 
ūkio subjekto ar subtiekėjo į pašalinimo pagrindų neturintį ūkio subjektą;

14.1.2. tiekėjas neatitinka  specialiosiose pirkimų sąlygose  nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, jeigu 
taikoma, ir (ar), jeigu taikoma, kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standarto ir (ar) 
ūkio  subjektas,  kurio  pajėgumais  remiasi  tiekėjas,  netenkina  jam keliamų kvalifikacijos  reikalavimų,  jeigu 
taikoma, ir perkančiosios organizacijos nurodymu nebuvo pakeistas į reikalavimus atitinkantį ūkio subjektą;

14.1.3.  per perkančiosios  organizacijos  nustatytą  terminą  nepatikslino,  nepapildė,  nepaaiškino  savo 
pasiūlymo;

14.1.4. tiekėjas pasiūlymą pateikė ne CVP IS priemonėmis (naudojant ne CVP IS „pasiūlymų dėžutę“);
14.1.5.  pasiūlymas  neatitinka  pirkimo  dokumentų  reikalavimų  ir  jo  trūkumai  negali  būti  ištaisyti 

vadovaujantis  Viešųjų  pirkimų  tarnybos  nustatytomis  Pasiūlymų  patikslinimo,  papildymo  ar  paaiškinimo 
taisyklėmis4;

14.1.6. tiekėjas per perkančiosios organizacijos nustatytą terminą patikslino, papildė, paaiškino pasiūlymą 
ir tai lėmė esminį jo pasiūlymo pakeitimą;

3. Pasiūlymų patikslinimo, papildymo ar paaiškinimo taisyklės.

4 Pasiūlymų patikslinimo, papildymo ar paaiškinimo taisyklės, patvirtintos Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2022 
m. gruodžio 30 d. įsakymu Nr. 1S-240 „Dėl Pasiūlymų patikslinimo, papildymo ar paaiškinimo taisyklių patvirtinimo“.

https://e-tar.lt/portal/lt/legalAct/66ae9a80883011ed8df094f359a60216/asr
https://e-tar.lt/portal/lt/legalAct/66ae9a80883011ed8df094f359a60216/asr
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14.1.7. pasiūlyta kaina perkančiajai organizacijai yra per didelė ir nepriimtina, išskyrus VPĮ 45 str. 1 d. 5 
p. numatytus atvejus. Jeigu šiuo pagrindu atmetamas ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas,  o  perkančioji 
organizacija  pirkimo dokumentuose nėra nurodžiusi  pirkimui  skirtų  lėšų sumos,  kiti  pasiūlymai  negali  būti 
nustatyti laimėjusiais;

14.1.8. pasiūlyme nurodyta neįprastai maža kaina ir (ar) sąnaudos ir tiekėjas nepateikė tinkamų pasiūlytos 
mažiausios kainos ir (ar) sąnaudų pagrįstumo įrodymų;

14.1.9. pasiūlymas, kuriame nurodyta neįprastai maža kaina ir (ar) sąnaudos, neatitinka VPĮ 17 straipsnio 
2 dalies 2 punkte nurodytų aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų;

14.1.10. pasiūlyme neįprastai mažos kainos ir (ar) sąnaudos pasiūlytos dėl to, kad tiekėjas yra gavęs  
valstybės pagalbą, tačiau šis negali per pakankamą perkančiosios organizacijos nustatytą laikotarpį įrodyti, kad 
valstybės pagalba buvo suteikta teisėtai. Atmetusi pasiūlymą šiuo pagrindu,  perkančioji organizacija apie tai 
praneša Europos Komisijai.  Valstybės pagalba laikoma bet  kuri  priemonė, atitinkanti  Sutarties dėl  Europos 
Sąjungos veikimo 107 straipsnio 1 dalyje nustatytus kriterijus;

14.1.11.  netenkinami  specialiosiose  pirkimo  sąlygose  nustatyti  reikalavimai,  susiję  su  nacionaliniu 
saugumu (kai taikoma);

14.1.12. tiekėjas perkančiosios organizacijos prašymu nepratęsia pasiūlymo galiojimo;
14.1.13. tiekėjas iki susipažinimo su pasiūlymais posėdžio pradžios nepateikia pasiūlymo iššifravimo 

slaptažodžio;
14.1.14.   perkančioji  organizacija  gali  atmesti  pasiūlymus  kitais  specialiosiose  pirkimo  sąlygose 

nurodytais pagrindais. 
14.2.  Apie  pasiūlymo atmetimą  ir  tokio  atmetimo  priežastis  tiekėjas  informuojamas  raštu  CVP IS 

priemonėmis.

15. Pasiūlymų eilė ir laimėtojo nustatymas

15.1. Išnagrinėjusi,  įvertinusi  ir  palyginusi  pateiktus  pasiūlymus,  perkančioji  organizacija  nustato 
pasiūlymų eilę (išskyrus atvejus, kai pasiūlymą pateikia, arba įvertinus pasiūlymus liko tik vienas tiekėjas), į kurią 
įtraukia neatmestus pasiūlymus, ir nustato laimėjusį pasiūlymą bei priima sprendimą dėl sutarties sudarymo.

15.2. Pasiūlymų  eilė  nustatoma  ekonominio  naudingumo  mažėjimo  tvarka.  Jeigu  kelių  pateiktų 
pasiūlymų ekonominis naudingumas yra vienodas, nustatant pasiūlymų eilę pirmesnis į šią eilę įrašomas tiekėjas, 
kurio pasiūlymas CVP IS priemonėmis pateiktas anksčiausiai.

15.3. Prieš nustatydama laimėjusį pasiūlymą, perkančioji organizacija reikalauja, kad ekonomiškai 
naudingiausią pasiūlymą pateikęs tiekėjas pateiktų aktualius dokumentus, patvirtinančius specialiosiose pirkimo 
sąlygose  nurodytų  pašalinimo pagrindų nebuvimą (jei kyla pagrįstų abejonių dėl tiekėjo patikimumo), jeigu 
taikytina, taip pat įrodančius atitiktį pirkimo sąlygose nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams, jeigu taikytina, 
ir patvirtinančius jo atitiktį kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams, 
jeigu taikytina, išskyrus atvejus, kai jų buvo paprašyta ir jie buvo įvertinti ankstesniuose pirkimo procedūros 
etapuose ir ši informacija vis dar yra aktuali, taip pat išskyrus atvejus, kai vadovaujantis pirkimo sąlygomis šių 
dokumentų nereikalaujama. Perkančioji organizacija taip pat įvertina, ar ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą 
pateikusio tiekėjo pasiūlymas neturėtų būti atmestas dėl kitų priežasčių. 

15.4.  Jeigu pasiūlymą pateikė tik  vienas  tiekėjas  arba įvertinus  pasiūlymus liko tik  vienas  tiekėjas, 
pasiūlymų eilė nenustatoma ir tas pasiūlymas laikomas laimėjusiu.

16. Informavimas apie pirkimo procedūrų rezultatus

16.1. Perkančioji  organizacija  ne  vėliau  kaip  per  3  darbo dienas  nuo pasiūlymų eilės  sudarymo ir 
laimėjusio pasiūlymo nustatymo CVP IS priemonėmis tiekėjus informuoja apie pirkimo procedūros rezultatus,  
vadovaudamasi VPĮ 58 straipsnio 1 dalies nuostatomis. 



13

17. Sutarties sudarymas

17.1. Sutartis sudaroma su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygų nustatyta tvarka 
pripažintas laimėjusiu, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių pasiūlymai pripažinti laimėjusiais 
(Perkančioji organizacija pasilieka galimybę nuspręsti sudaryti vieną sutartį dėl pirkimo dalių, dėl kurių laimėtoju 
nustatytas tas pats tiekėjas). 

17.2. Sutartis sudaroma nedelsiant, sutarties sudarymo atidėjimo terminas netaikomas. 
17.3.Tiekėjas, kurio pasiūlymas nustatytas laimėjusiu, sudaryti sutartį kviečiamas raštu ir jam nurodomas 

laikas, iki kada jis turi sudaryti sutartį.
17.4. Laikoma, kad tiekėjas atsisakė sudaryti sutartį, kai yra bent vienas iš šių atvejų:
17.4.1. tiekėjas raštu atsisako ją sudaryti;
17.4.2. iki perkančiosios organizacijos nurodyto laiko nepasirašo sutarties;
17.4.3. atsisako sudaryti sutartį VPĮ ir pirkimo sąlygose nustatytomis sąlygomis;
17.4.4. tiekėjų  grupė,  kurios  pasiūlymas nustatytas  laimėjęs,  neįsteigia  juridinio asmens,  jeigu toks 

reikalavimas nustatytas specialiosiose pirkimo sąlygose.
17.5. Jeigu  laimėjęs  tiekėjas  atsisako  sudaryti  sutartį,  arba  jeigu  iki  perkančiosios  organizacijos 

nurodyto termino nepateikia pirkimo sąlygose nustatyto sutarties įvykdymo užtikrinimą patvirtinančio dokumento 
arba neįvykdo kitų sutartyje nustatytų jos įsigaliojimo sąlygų, ją sudaryti siūloma tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal 
nustatytą pasiūlymų eilę yra pirmas po tiekėjo, atsisakiusio sudaryti sutartį, nepateikusio sutarties įvykdymo 
užtikrinimo ar neįvykdžiusio sutarties įsigaliojimo sąlygų. Prieš siūlant sudaryti sutartį, perkančioji organizacija 
paprašo to  tiekėjo aktualių  dokumentų,  patvirtinančių EBVPD ar  laisvos formos deklaracijoje  dėl  atitikties 
pirkimo sąlygose  keliamiems  kvalifikacijos  reikalavimams (jeigu  taikoma) ir  kokybės  vadybos  sistemos  ir 
aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams,  arba dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo (jei kyla pagrįstų 
abejonių dėl tiekėjo patikimumo), jeigu taikytina, nurodytą informaciją, pateikimo,  jei jų nebuvo paprašyta ir 
nebuvo įvertinta  ankstesniuose  pirkimo procedūros  etapuose  ir  (arba)  vadovaujantis  pirkimo sąlygomis  šių 
dokumentų nereikalaujama ir įvertina, ar jo pasiūlymas neturėtų būti atmestas dėl kitų priežasčių.

17.6. Sudarant  sutartį,  joje  negali  būti  keičiama  laimėjusio  tiekėjo  pasiūlymo kaina,  sąnaudos  ir 
nekeičiamos kitos sąlygos. 

17.7.  Perkančioji  organizacija  laimėjusį pasiūlymą,  sudarytą  sutartį  ir  jos  pakeitimus,  išskyrus 
informaciją,  kuriai  taikomi  VPĮ  20  straipsnio  5  dalyje  nurodyti  konfidencialios  informacijos  apsaugos 
reikalavimai  arba kurios  atskleidimas prieštarautų informacijos  ir  duomenų apsaugą reguliuojantiems teisės 
aktams arba visuomenės interesams, pažeistų teisėtus tiekėjo komercinius interesus arba turėtų neigiamą poveikį 
tiekėjų konkurencijai, ne vėliau kaip per 15 kalendorinių dienų nuo sutarties sudarymo ar jos pakeitimo dienos,  
bet ne vėliau kaip iki pirmojo mokėjimo pagal ją pradžios skelbia CVP IS. Informaciją apie žodžiu sudarytas 
sutartis perkančioji organizacija viešina CVP IS ne vėliau kaip per 15 kalendorinių dienų nuo to ketvirčio, per 
kurį buvo sudarytos sutartys, pabaigos.

18. Teisė ginčyti perkančiosios organizacijos veiksmus ar priimtus sprendimus 

18.1. Tiekėjas, kuris mano, kad   perkančioji organizacija nesilaikė VPĮ reikalavimų ir tuo pažeidė ar 
pažeis jo teisėtus interesus, VPĮ VII skyriuje nustatyta tvarka gali kreiptis į apygardos teismą, kaip pirmosios  
instancijos teismą.

18.2. Tiekėjas, norėdamas iki sutarties sudarymo teisme ginčyti perkančiosios organizacijos sprendimus 
ar veiksmus, pirmiausia raštu tiekėjo pasirinktomis priemonėmis turi pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai. 

18.3. Pretenzijos pateikimo perkančiajai organizacijai, prašymo pateikimo ar ieškinio pareiškimo teismui 
terminai nustatyti VPĮ 102 straipsnyje.
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1. Bendra informacija 

1.1. Perkančioji  organizacija  –  Policijos  sistemos  centrinė  perkančioji  organizacija  –  Policijos 
departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (toliau – Policijos departamentas), juridinio 
asmens kodas 188785847,  adresas Saltoniškių g.  19,  LT-08106 Vilnius.  Perkančioji  organizacija  yra PVM 
mokėtoja. Sutartį pasirašys perkančioji organizacija. 

1.2. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes CPO kataloge perkamų prekių 
nėra.

1.3. Perkančioji organizacija nerezervuoja teisės dalyvauti pirkime.
1.4. Pirkimo Komisija nėra sudaroma. 
1.5. Atliekamas  žaliasis  pirkimas.  Pirkimas  vykdomas  vadovaujantis  Lietuvos  Respublikos  aplinkos 

ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius 
pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.1 dalimi. Tvarkos aprašo 2 priedo V skyrius 
“Mobilieji  telefonai“,  6  p.  4.4.3  p.  ir  4.4.4  papunkčio  nuostatomis.  Aplinkos  apsaugos  kriterijai  nustatyti 
specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede „Techninė specifikacija“ ir 4 priede Sutarties projektas“.

1.6. Jeigu Pirkimo metu bus atliekama patikra Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos 
įstatyme nustatyta tvarka, dalyvis turės pateikti tokiai patikrai atlikti reikalingus dokumentus. 

1.7.  Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.

2. Pirkimo objektas

2.1.  Perkančioji organizacija numato įsigyti Palydovinio ryšio įrangą ir susijusias paslaugas. 
2.2. Pirkimo objektas skaidomas į 3 (tris) pirkimo dalis:
2.2.1.  1 pirkimo dalis „Palydovinio ryšio duomenų perdavimo terminalų komplektai, 13 vnt.“ (toliau - 1 

pirkimo dalis);
2.2.2.2 pirkimo dalis „Palydovinio ryšio duomenų perdavimo terminalų Starlink administravimo paslauga 

7 mėn., 1 vnt.“ (toliau – 2 pirkimo dalis);
2.2.3.  3 pirkimo dalis „Palydovinio ryšio telefonas su montavimo paslauga, 1 vnt.“ (toliau – 3 pirkimo 

dalis).
2.3.  Pirkimo apimtys, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti  specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede 

„Techninė specifikacija“.
2.4. Prekės kodas pagal  Bendrąjį  viešųjų pirkimų žodyną (toliau -  BVPŽ) – 32530000-7 Aparatūra, 

susijusi su palydoviniu ryšiu. Papildomi BVPŽ kodai: 32531000-4 Palydovinio ryšio aparatūra; 50330000-7 
Telekomunikacijų įrangos priežiūros paslaugos.

2.5. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar tiekimo 
šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar 
prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra  
pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 

2.6.  Jeigu  apibūdinant  pirkimo  objektą  techninėje  specifikacijoje  nurodytas  standartas,  techninis 
liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos 

https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.4B60A8C9678B/asr
https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.4B60A8C9678B/asr
https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.4B60A8C9678B/asr
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techninio  įvertinimo  patvirtinimo  dokumentas,  informacinių  ir  ryšių  technologijų  bendrosios  techninės 
specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų 
sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, 
susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, 
kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 

3. Tiekėjų  pašalinimo  pagrindai,  kvalifikacijos  reikalavimai  ir 
reikalaujami  kokybės  vadybos  sistemos  ir  (arba)  aplinkos 
apsaugos vadybos sistemos standartai 

3.1. Reikalavimai  dėl  tiekėjo  ir  subtiekėjų  (jeigu taikoma),  ūkio subjektų,  kurių pajėgumais  tiekėjas 
remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo 
sąlygų 1 priede „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“. 

3.2. Tiekėjams nenustatomi kvalifikacijos reikalavimai, reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir 
aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įsipareigoja, kad sutartį 
vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla turintys asmenys.

3.3.  Tiekėjas teikdamas pasiūlymą  neturi pateikti nei EBVPD, nei laisvos formos deklaracijos dėl 
atitikties reikalavimams. 

4. Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 
4. Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu:
4.1. Pirkimo objektai 1-os, 2- os ir 3-os pirkimo dalies neturi kelti grėsmės nacionaliniam saugumui. 
4.2. Perkančioji organizacija, vadovaudamasi VPĮ 37 straipsnio 9 dalimi laikys, kad pirkimo objektas kelia 

grėsmę nacionaliniam saugumui, kai: 
Prekių gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra registruoti (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis 

asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše 
nurodytose  valstybėse  ar  teritorijose 
(https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAP/16f99e01af6811ecaf79c2120caf5094).

Paslaugų teikimas būtų vykdomas iš VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytų valstybių 
ar teritorijų.

4.3. Perkančioji organizacija, vadovaudamasi VPĮ 47 straipsnio 9 dalimi laikys, kad tiekėjas turi interesų, 
galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui, ir draudžia pirkime dalyvauti tiekėjams, jų subtiekėjams ar ūkio 
subjektams, kurių pajėgumais remiamasi, kurie patys ar juos kontroliuojantys asmenys yra registruoti (jeigu 
tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, ar kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo 
– nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar  
teritorijose.

4.4. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą, pasiūlymo formoje (specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priedas „Pasiūlymo 
forma“) patvirtina nacionalinio saugumo reikalavimų atitiktį VPĮ 37 straipsnio 9 dalies ir VPĮ 47 straipsnio 9 
dalies  reikalavimams.  Iš  ekonomiškai  naudingiausią  pasiūlymą  pateikusio  tiekėjo  –  vieną  ar  kelis  šiuos 
dokumentus: juridinio asmens vadovo patvirtintą juridinio asmens steigimo dokumentų kopiją, Juridinių asmenų 
registro išplėstinį išrašą su istorija, Juridinių asmenų dalyvių informacinės sistemos išrašą, asmens tapatybę 
patvirtinančio  dokumento  (tapatybės  kortelės  ar  paso)  kopiją,  leidimo  verstis  atitinkama  ūkine  veikla 

https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAP/16f99e01af6811ecaf79c2120caf5094
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patvirtinančio dokumento (pavyzdžiui, verslo liudijimo, individualios veiklos pažymėjimo ir pan.) kopiją, pažymą 
apie deklaruotą gyvenamąją vietą arba atitinkamus valstybės narės ar trečiosios šalies dokumentus ar kitus 
perkančiajai organizacijai priimtinus dokumentus. Dokumentai, kuriuose nenurodytas jų galiojimo terminas, turi 
būti išduoti ar atspausdinti iš informacinės sistemos ne anksčiau kaip likus 3 mėnesiams iki tos dienos, kurią  
perkančiosios organizacijos prašymu tiekėjas turi pateikti dokumentus.

4.5.  Perkančioji  organizacija  atitiktį  nacionalinio  saugumo reikalavimams įrodančių  dokumentų  gali 
nereikalauti, kai:

4.5.1. turi galimybę susipažinti su šiais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungusi 
prie nacionalinės duomenų bazės bet kurioje valstybėje narėje arba naudodamasi CVP IS priemonėmis;

4.5.2. šiuos dokumentus jau turi iš ankstesnių pirkimo procedūrų;
4.5.3. gali nustatyti pasiūlymo atitiktį keliamiems reikalavimams.
4.6. Mobilizacijos, karo, nepaprastosios padėties atveju ar Lietuvos Respublikos Vyriausybei, įvertinus 

riziką, kad veiksniai, dėl kurių buvo ar gali būti paskelbta mobilizacija, įvesta karo ar nepaprastoji padėtis, kelia  
grėsmę nacionaliniam saugumui, yra priėmusi sprendimą dėl šios nuostatos taikymo, perkančioji organizacija 
atmeta pasiūlymą, jeigu yra bent viena iš šių sąlygų:

4.6.1. Perkančioji organizacija turi kompetentingų institucijų patvirtintos informacijos, kad tiekėjas, jo 
subtiekėjas, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, ar juos kontroliuojantys asmenys turi interesų, galinčių 
kelti grėsmę nacionaliniam saugumui;

4.6.2.  tiekėjas,  jo  subtiekėjas,  ūkio  subjektas,  kurio  pajėgumais  remiamasi,  vykdo  veiklą   Rusijos 
Federacijos,  Baltarusijos  Respublikos,  Rusijos  Federacijos  aneksuoto  Krymo,  Moldovos  Respublikos 
Vyriausybės nekontroliuojamoje Padniestrės teritorijoje, Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos 
ir Pietų Osetijos teritorijose arba yra ūkio subjektų grupės, kurios bet kuris narys vykdo veiklą Rusijos Federacija, 
Baltarusijos  Respublika,  Rusijos  Federacijos  aneksuotas  Krymas,  Moldovos  Respublikos  Vyriausybės 
nekontroliuojama Padniestrės teritorija, Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos 
teritorijose, narys arba jos vadovas, kitas valdymo ar priežiūros organo narys ar kitas asmuo (kiti asmenys), 
turintis  (turintys)  teisę  atstovauti  tiekėjui,  subtiekėjui,  ūkio  subjektui,  kurio  pajėgumais  remiamasi,  ar  jį  
kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, ir tokiu būdu dalyvauja tokių ūkio subjektų grupių ir  
(ar) ūkio subjektų veikloje. 

4.7. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą, pasiūlymo formoje patvirtina (specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priedas 
„Pasiūlymo forma“) atitiktį 4.6 punkto reikalavimams. Jeigu Perkančiajai organizacijai kyla abejonių dėl Tiekėjo 
nurodytos informacijos teisingumo, ji prašys ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio Tiekėjo pateikti 
informaciją  patvirtinančius  VPĮ  51  straipsnio  12  dalyje  nurodytus  (vieną  ar  kelis)  ar  kitus  Perkančiajai  
organizacijai priimtinus dokumentus. Šių dokumentų ji gali paprašyti ir bet kuriuo pirkimo procedūros metu, 
jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.

5. Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui

5.1. Tiekėjo pasiūlymą sudaro CVP IS pateikiamų ir žemiau nurodytų dokumentų visuma:
5.1.1.  pasiūlymas,  parengtas  pagal  specialiųjų  Pirkimo  sąlygų  3  priedas  „Pasiūlymo  forma“priede 

pateiktą  pasiūlymo  formą  ir  pasiūlymo  formoje  nurodyti  ir  kiti,  tiekėjo  nuomone,  būtini  dokumentai  (jų 
kopijos).

5.2. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad pasiūlymas būtų pasirašytas.
5.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių arba anglų kalbomis. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami 

dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. 
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5.4. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio 
valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio 
valiutų santykį,  o tais  atvejais,  kai  orientacinio euro ir  užsienio valiutų santykio Europos Centrinis  Bankas 
neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų 
pateikimo dieną.

5.5.  Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM  turi  būti  nurodoma dviejų skaitmenų po kablelio 
tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikšti neribojant skaitmenų po 
kablelio kiekio. 

5.6. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant 
PVM. 

6. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas

6.1. Tiekėjo pateikto pasiūlymo galiojimas užtikrinamas: 1-ai pirkimo daliai: 500 (penki šimtai) Eur; 2-ai 
pirkimo daliai 100 (vienas šimtas) Eur.; 3- ai pirkimo daliai 150 (šimtas penkiasdešimt) Eur dydžio baudos. 

6.2. Pateikdamas pasiūlymą konkurse, tiekėjas įsipareigoja sumokėti per 10 darbo dienų nuo bent vienos iš 
6.2.1 - 6.2.4 punkte nurodytos aplinkybės atsiradimo dienos Perkančiajai organizacijai 6.1 punkte nustatyto 
dydžio baudą, jeigu: 

6.2.1. pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas atsisako savo pasiūlymo arba jo dalies (pasiūlyme nurodyto 
pirkimo objekto, jo kiekio (apimties), siūlomų kainų, tiekimo ar mokėjimo terminų, kitų pasiūlyme nurodytų 
sąlygų); 

6.2.2. tiekėjas, kuris yra paskelbtas konkurso laimėtoju, raštu atsisako sudaryti sutartį; 
6.2.3. tiekėjas, kuris yra paskelbtas konkurso laimėtoju, iki nurodyto laiko nesudaro sutarties; 
6.2.4. laimėjęs pirkimą tiekėjas atsisako sudaryti  sutartį  pagal šiuose pirkimo dokumentuose pateiktas 

sutarties sąlygas ir (ar) sutarties projektą. Jei iki perkančiosios organizacijos nurodyto laiko tiekėjas nepasirašo 
sutarties, laikoma, kad jis atsisakė sudaryti sutartį.

7. Pasiūlymų vertinimas

7.1.  Perkančioji  organizacija ekonomiškai  naudingiausią  pasiūlymą  išrenka  pagal  tiekėjo  pasiūlyme 
nurodytą kainą, kuri turi būti apskaičiuota ir nurodyta taip, kaip reikalaujama specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede 
„Pasiūlymo forma“.

7.2. Tikrina ar nebuvo pasiūlytos per didelės, perkančiajai organizacijai nepriimtinos kainos. Laikoma, 
kad pasiūlyta kaina yra per didelė ir nepriimtina, jeigu ji viršija perkančiosios organizacijos pirkimui skirtas lėšas, 
nustatytas  ir  užfiksuotas  perkančiosios  organizacijos  rengiamuose  dokumentuose  prieš  pradedant  pirkimo 
procedūrą.  Pirkimui  skirtų  lėšų  suma,  nustatyta  ir  užfiksuota  perkančiosios  organizacijos  rengiamuose 
dokumentuose  prieš  pradedant  pirkimo  procedūras,  gali  būti  keičiama,  kai  ji  nėra  nurodyta  pirkimo 
dokumentuose, perkančiajai organizacijai ekonomiškai naudingiausiame pasiūlyme nurodyta kaina yra priimtina 
ir perkančioji organizacija gali pagrįsti šios kainos priimtinumą ir suderinamumą su racionalaus lėšų naudojimo 
principu.

7.3. Tais atvejais, kai kelių dalyvių pasiūlymų ekonominis naudingumas vienodas, nustatant pasiūlymų 
eilę, pirmesnis į šią eilę įrašomas dalyvis, kurio pasiūlymas pateiktas anksčiausiai;

7.4. Vadovaujantis Mažos vertės pirkimų tvarkos aprašo, patvirtinto Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 
2027 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-97) 24.3.12.12 papunkčiu, Perkančioji organizacija taikys pasiūlymų 
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vertinimo  modelį,  pagal  kurį  bus  vertinamas  tik  tas  pasiūlymas,  kuris,  įvertinus  pasiūlytą  ekonomiškai 
naudingiausią kainą, nustatomas kaip galimas laimėtojas:

7.4.1.  Pirmiausia bus vertinamas ekonomiškai  naudingiausią   kainą pasiūliusio tiekėjo pasiūlymas – 
tikrinama jo atitiktis pirkimo dokumentuose nustatytiems reikalavimams, įskaitant tiekėjui ir pirkimo objektui 
nustatytus reikalavimus.

7.4.2. Jeigu įvertinus ekonomiškai naudingiausią  kainą pasiūliusio tiekėjo pasiūlymą nustatoma, kad jis  
atitinka  visus  pirkimo  dokumentuose  nustatytus  reikalavimus  ir  nėra  pagrindo  jo  atmesti,  šis  pasiūlymas 
pripažįstamas laimėjusiu.

7.4.3. Jeigu įvertinus ekonomiškai naudingiausią  kainą pasiūliusio tiekėjo pasiūlymą nustatoma, kad jis  
neatitinka pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų arba yra kitas pagrindas jo pasiūlymą atmesti, pasiūlymas 
atmetamas ir vertinamas kitas pasiūlymas, kuris galėtų būti antras pagal ekonominį pasiūlymo naudingumą.

7.4.4. Šioje dalyje nustatyta pasiūlymų vertinimo seka kartojama, kol nustatomas pasiūlymas, kuris gali  
būti pripažintas laimėjusiu, arba atmetami visi pateikti pasiūlymai.

7.4.5. Taikant šiame punkte nustatytą pasiūlymų vertinimo modelį, kitų tiekėjų pasiūlymų atitiktis pirkimo 
dokumentų reikalavimams iki jų eilės vertinimo etapo nėra tikrinama. 

7.5. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažintas tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, 
esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. 

7.6. Perkančioji organizacija atmes tiekėjo pasiūlymą, jeigu kartu su pasiūlymu nebus pateikti šie pirkimo 
sąlygose reikalaujami pateikti dokumentai: NETAIKOMA.

8. Sutarties sudarymas

8.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis 
pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių 
pasiūlymai bus pripažinti laimėję. Sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų 4  priede „Sutarties 
projektas“. 

8.1.1. Pirkimo sutartis, kurios numatoma vertė neviršija 15 000 Eur be PVM, gali būti sudaroma žodžiu, 

vadovaujantis Mažos vertės pirkimų aprašo 24.4.4. ir 24.4.4¹ p. nuostatomis.
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Pirkimo sąlygų 1 priedas „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“

TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI

1.Perkančioji organizacija atmeta tiekėjo pasiūlymą, jeigu: 
1.1.  Tiekėjas  su  kitais  tiekėjais  yra  sudaręs  susitarimų,  kuriais  siekiama  iškreipti  konkurenciją 

atliekamame pirkime, ir perkančioji organizacija dėl to turi įtikinamų duomenų (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 
punktas).

1.2.  Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 21 straipsnyje, ir 
atitinkamos padėties  negalima ištaisyti.  Laikoma,  kad atitinkamos padėties  dėl  interesų konflikto  negalima 
ištaisyti,  jeigu  į  interesų  konfliktą  patekę  asmenys  nulėmė  viešojo  pirkimo  komisijos  ar  perkančiosios 
organizacijos sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ nuostatoms (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 
2 punktas).

1.3. Pažeista konkurencija, kaip nustatyta VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima 
ištaisyti (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas).

1.4. Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį 
VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis 
teisėtomis  priemonėmis,  arba  tiekėjas  dėl  pateiktos  melagingos  informacijos  negali  pateikti  patvirtinančių 
dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 

1.5. Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiosios organizacijos 
sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar  
teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams dėl tiekėjų 
pašalinimo,  jų  kvalifikacijos  vertinimo,  laimėtojo nustatymo,  ir  perkančioji  organizacija  gali  tai  įrodyti  bet 
kokiomis teisėtomis priemonėmis (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas).

1.6.  Perkančioji  organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros,  jeigu tiekėjas yra neatlikęs jam 
paskirtos  baudžiamojo  poveikio  priemonės  –  uždraudimo  juridiniam  asmeniui  dalyvauti  viešuosiuose 
pirkimuose (VPĮ 46 straipsnio 21 dalis).

1.7. Pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodančių dokumentų iš tiekėjų pateikti  nereikalaujama, išskyrus 
atvejus, kai kyla pagrįstų įtarimų arba kai tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.

__________
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Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

I pirkimo dalis „Palydovinio ryšio duomenų perdavimo terminalų komplektai 13 vnt.“

Eil. 
Nr.

Parametro pavadinimas Reikalaujama charakteristika

1. Gamintojas, modelis Starlink  Mini  Kit  (arba  lygiaverčių)  parametrų  galinti  pasijungti  prie  SpaceX 
palydovinio duomenų perdavimo tinklo.

2. Antenos tipas Elektroninė  fazuota  antena  (Electronic  Phased  Array)  su  integruotu  Wi-Fi 
maršrutizatoriumi.

3. Antenos matymo laukas 
ir orientavimas

Matymo  laukas:  Ne  mažiau  110°,  Programine  įranga  palaikomas  rankinis 
orientavimas.

4. Atsparumas  aplinkos 
poveikiui

Ne prasčiau IP67 (Type 4, prijungus DC maitinimo kabelį ir Starlink arba lygiavertį 
kištuką)
Atsparumas vėjui: darbinis ne mažiau 96 km/h (60 mph+)

5. Veikimo temperatūra Nuo -30°C iki 50°C.
Sniego tirpdymo galimybė: Iki 25 mm per valandą.

6. Numatomas  duomenų 
perdavimo našumas

Atsisiuntimo greitis: Iki 100+ Mbps
Išsiuntimo greitis: Ne mažiau 8 - 25 Mbps
Delsa (Latency): 25 - 50 ms

7. Maitinimo šaltinis Modelis: „Starlink Mini Power Supply“ arba lygiavertis (100–240V AC, palaikomas 
12–48V DC įėjimas, USB PD 100W reikalavimas)
Jungtys: Turi turėti DC maitinimo jungtį bei fiksuojamą Ethernet (LAN) prievadą
Atsparumo reitingas: Ne prasčiau IP66 (maitinimo blokas) / IP67 (antena)

8. Energijos suvartojimas Vidutiniškai 25 - 40 W (Antena)

9. Komplektacija Turi būti pateikta:
Starlink Mini arba lygiavertė antena su integruotu Wi-Fi maršrutizatoriumi;
Maitinimo šaltinis (Power Supply);
Atraminė kojelė (Kickstand);
Vamzdžio adapteris (Pipe Adapter);
15 m DC maitinimo kabelis;
Starlink arba lygiavertis kištukas (Starlink Plug).

10. Papildomi reikalavimai Įranga turi būti nauja, nenaudota ir skirta naudoti Europos Sąjungos teritorijoje. Turi 
būti užtikrinamas suderinamumas su trečiųjų šalių maršrutizatoriais ir tinklo įranga.

11. Garantija Ne mažiau kaip 24 mėn. garantija.

12. Nešiojama baterija Nešiojama baterija turi būti skirta komplekte tiekiamo palydovinio interneto ryšio 
terminalo autonominiam maitinimui lauko sąlygomis.
Baterijos talpa turi būti ne mažesnė kaip 40 000 mAh.
USB Type-C Power Delivery (PD) išėjimo galia turi būti ne mažesnė kaip 100 W.
Baterijos pilno įkrovimo trukmė, naudojant gamintojo numatytą maksimalią įkrovimo 
galią, turi būti ne ilgesnė kaip 4 valandos. Baterija turi užtikrinti galimybę vienu metu 
būti  įkraunama  ir  tiekti  elektros  energiją  prijungtam  palydovinio  interneto  ryšio 
terminalui.
Baterija  turi  užtikrinti  komplekte  tiekiamo  palydovinio  interneto  ryšio  terminalo 
autonominį veikimą ne trumpiau kaip 4 valandas.
Baterijoje turi būti integruotas skaitmeninis įkrovos lygio indikatorius.
Baterijoje  turi  būti  integruotos  apsaugos  nuo  perkrovos,  perkaitimo,  viršįtampio, 
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trumpojo jungimo ir gilaus iškrovimo.
Baterijos korpusas turi būti pritaikytas naudoti lauko sąlygomis, atsparus aplinkos 
poveikiui ir mechaniniams pažeidimams.
Baterijos masė turi būti ne didesnė kaip 1,0 kg.

13. Metalinis trikojis Trikojis turi būti metalinės konstrukcijos.
Trikojis turi būti komplektuojamas su reguliuojama rutuline galvute.
Rutulinė galvutė  turi  užtikrinti  ne mažesnį  kaip 360° horizontalų pasukimą ir  ne 
mažesnį kaip 90° vertikalų pakreipimą.
Trikojis  turi  būti  pritaikytas  palydovinio  interneto  ryšio  terminalo  tvirtinimui 
naudojant greito prijungimo ir atjungimo tvirtinimo mechanizmą, kurio tvirtinimo 
elementas turi būti pritvirtintas prie terminalo.
Trikojo maksimali leistina apkrova turi būti ne mažesnė kaip 3 kg.
Trikojis turi būti sulankstomos konstrukcijos.
Trikojo masė turi būti ne didesnė kaip 600 g.
Trikojo kojelės turi  būti  padengtos neslystančia apsaugine medžiaga, apsaugančia 
paviršius nuo mechaninių pažeidimų bei užtikrinančia stabilų pastatymą ant įvairių 
paviršių.
Trikojis  turi  būti  tinkamas  transportuoti  komplekte  tiekiamame  transportavimo 
lagamine.

14. Transportavimo 
lagaminas

Transportavimo lagaminas turi būti skirtas profesionaliam įrangos transportavimui, 
saugojimui ir daugkartiniam naudojimui.
Lagaminas turi būti pagamintas iš smūgiams atsparios polimerinės medžiagos.
Apsaugos klasė turi būti ne žemesnė kaip IP67.
Lagaminas turi būti atsparus vandeniui, dulkėms ir smūgiams.
Lagamino dydis turi būti parinktas taip, kad visa komplektacija būtų transportuojama 
viename  lagamine.  Visi  komplekto  elementai  turi  būti  išdėstyti  kompaktiškai, 
nepaliekant perteklinės vidinės erdvės, tačiau užtikrinant patogų kiekvieno elemento 
išėmimą ir pakartotinį įdėjimą.
Lagamino viduje turi būti individualiai suformuotas apsauginis įdėklas.
Įdėkle  kiekvienam  komplekto  elementui  turi  būti  numatyta  individuali  vieta, 
užtikrinanti patikimą ir saugų elemento fiksavimą transportavimo metu.
Transportavimo metu komplekto elementai negali judėti, liestis tarpusavyje ar būti 
pažeidžiami.
Apsauginis  įdėklas  turi  būti  pagamintas  iš  daugkartiniam  naudojimui  skirtos 
medžiagos, atsparios deformacijai, mechaniniam nusidėvėjimui ir trinčiai.
Įdėklas turi išlaikyti savo formą ir apsaugines savybes po daugkartinio komplekto 
elementų išėmimo ir pakartotinio sudėjimo visą eksploatavimo laikotarpį.
Lagamino  konstrukcija  turi  sudaryti  galimybę  greitai  vizualiai  nustatyti,  ar  visi 
komplekto elementai yra savo vietose.

15. Bendrieji  reikalavimai 
įrangai

Visa tiekiama įranga turi būti nauja (nenaudota, neatnaujinta (angl. refurbished)).
Tiekėjas turi užtikrinti, kad siūlomos įrangos gamintojas nėra paskelbęs apie siūlomos 
įrangos gamybos nutraukimą (angl. End of Life, Discontinued).
Tiekėjas turi pateikti gamintojo techninę dokumentaciją, techninių duomenų lapus ar 
kitus  dokumentus,  patvirtinančius  siūlomos  įrangos  atitiktį  šios  techninės 
specifikacijos reikalavimams.
Visa komplektacija turi būti tarpusavyje suderinama ir paruošta eksploatavimui nuo 
perdavimo momento, be papildomai įsigyjamų priedų.
Tiekėjas į pasiūlymą privalo įtraukti visus kabelius, adapterius, tvirtinimo elementus 
ir kitus priedus, reikalingus pilnam komplekto veikimui.
Visa įranga turi būti tinkama naudoti lauko sąlygomis.

16. Žalieji reikalavimai Prekei pagaminti naudojama mažiau ar nenaudojama pavojingųjų cheminių medžiagų, 
neteršiama  aplinka  ir  nekeliamas  pavojus  sveikatai:-  Prekė  turi  būti  sertifikuota 
pagal RoHS (Pavojingų medžiagų ribojimo direktyva). 

2 pirkimo dalis „Palydovinio ryšio duomenų perdavimo terminalų Starlink administravimo 
paslauga“
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Eil. 
Nr.

Parametro pavadinimas Reikalaujama charakteristika

1. Paslaugos apimtis ir trukmė Turi būti teikiama Starlink terminalo prieigos prie palydovinio interneto 
ryšio tinklo ir administravimo paslauga. Paslaugos teikimo laikotarpis 
– 7 mėnesiai nuo terminalo aktyvavimo dienos.

2. Bazinės paslaugos Paslauga turi apimti terminalo aktyvavimą, prijungimą prie palydovinio 
interneto ryšio tinklo ir administravimą.

3. Suderinamumas  su  esama 
infrastruktūra  ir  duomenų 
paketu

Tiekėjas  privalo  užtikrinti  galimybę  visus  perkamus  13  vnt.  naujų 
terminalų  prijungti  ir  integruoti  į  Perkančiosios  organizacijos 
naudojamą centralizuoto valdymo ir  administravimo paskyrą adrese 
starlink.visioncube.pl bei  užtikrinti  galimybę  šiems  terminalams 
naudoti  šioje  paskyroje  jau  turimą  ir  aktyvuotą  bendrą  duomenų 
paketą (Data Pool).

4. Administravimas  ir 
autorizacija

Tiekėjas turi užtikrinti galimybę administruoti terminalą per nurodytą 
administravimo  platformą  ir  turėti  teisę  (autorizaciją)  administruoti 
terminalus.

5. Techninė pagalba Tiekėjas privalo užtikrinti techninę pagalbą dėl terminalų aktyvavimo, 
integracijos į esamą paskyrą ir administravimo visą paslaugos teikimo 
laikotarpį.

6 Žalieji reikalavimai: perkama tik nematerialaus pobūdžio (intelektinė) ar kitokia paslauga, 
nesusijusi su materialaus objekto sukūrimu

3 pirkimo dalis „Palydovinio ryšio telefonas su montavimo paslauga“

Eil. 
Nr,

Parametro pavadinimas Reikalaujama charakteristika

1. Pirkimo objektas 1 palydovinio ryšio telefonas su montavimo, konfigūravimo ir priežiūros 
darbais.

2. Reikalavimai  pirkimo  objekto 
komplektui

Nešiojamasis  palydovinis  telefonas,  suderinamas  su  IRIDIUM 
sistema;
stalinis  bazinis  stovas  (angl.  Potsdock),  suderinamas  su 
nešiojamuoju palydoviniu telefonu;
privatumo ragelis, suderinamas su staliniu telefono stovu;
ausinė su mikrofonu;
telefono dėklas;
akumuliatorinė baterija;
įkroviklis iš kintamosios srovės elektros tinklo;
USB kabelis;
vartotojo vadovas lietuvių kalba;
programinė telefono valdymo įranga.

3. Reikalavimai telefono funkcijoms 
palaikyti

Telefone turi būti klaviatūros ir ekrano apšvietimas;
USB,  baterijos  kroviklio  ir  išorinės  antenos  jungimo  jungtys  arba 
jungimo adapteriai;
integruoti garsiakalbis ir mikrofonas;
balso ryšys;
SMS ir balso pranešimų siuntimas (gavimas);
programuojamas SOS pranešimo siuntimas;
programuojamas GPS koordinačių siuntimas (angl. Online tracking);
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garso, signalo stiprumo ir baterijos įkrovimo lygio indikacija ekrane;
rinktų, praleistų ir priimtų skambučių išsaugojimas registre (ne mažiau 
kaip 30 paskutinių);
informacijos telefono ekrane pateikimas anglų arba lietuvių kalbomis 
(pasirinktinai);
adresų knygelė, kurioje turi tilpti ne mažiau kaip 80 telefono numerių.

4. Techniniai parametrai:
4.1. Telefono  palaikomas  dažnių 

diapazonas
1616÷1625 MHz.

4.2. Telefono darbo temperatūra nuo -20° C iki +60° C.
4.3. Telefono antena ištraukiama (pailginama) ir pozicionuojama.
4.4. Aktyvinės  lauko  antenos  darbo 

temperatūra
nuo -40° C iki +60° C.

4.5. Telefono  atsparumo  dulkėms  ir 
vandeniui klasė

ne žemesnė kaip IP65 arba lygiavertis.

4.6. Telefono atsparumo išorės 
poveikiams testai 

pagal MIL STD-810F metodiką arba lygiavertis. 

4.7. Ausinė su mikrofonu turi turėti garso reguliatorių ir atsiliepimo į skambutį galimybę 
4.8. Akumuliatorinė baterija turi užtikrinti telefono veikimą budėjimo režime ne trumpiau kaip 

28 val. ir pokalbio režime ne trumpiau kaip 3 val.; 
ne mažiau kaip 12 mėnesių. 

4.9. Telefono įkroviklio įėjimo 
įtampos intervalas 

ne mažesnis kaip 100÷250 VAC .

4.10. Kintamosios srovės elektros 
tinklo kištukas 

ne prasčiau kaip pagal 11.8593/EU standarto reikalavimus.

4.11. Garantija įrangai ne mažiau kaip 36 mėnesiai. 
5. Kiti reikalavimai telefono įkroviklis iš kintamosios elektros srovės tinklo turi užtikrinti 

telefono  baterijos  įkrovimą  ir  telefono  veikimą,  esant  išsikrovusiai 
baterijai, iš kintamosios elektros srovės tinklo;
komplektuojamas USB kabelis turi užtikrinti
duomenų perdavimą iš telefono į kompiuterį ir atvirkščiai.

6. Įrangos  montavimo  paleidimo  ir 
derinimo darbai

tiekėjas  turės  atlikti  įrangos  montavimo,  paleidimo,  konfigūravimo 
darbus.

7. Garantija  montavimo, 
konfigūravimo darbams ir įrangos 
priežiūrai

ne mažiau kaip 36 mėnesiai.

8. Žalieji reikalavimai 8.1.  Turi  atitikti  ne  žemesnę  nei  C  taisomumo  klasę,  nustatytą 
Reglamente (ES) 2023/1669;

8.2. Produktui pagaminti naudojamose spausdintinėse plokštėse neturi 
būti pavojingų cheminių medžiagų, klasifikuojamų priskiriant bet kurią 
iš nurodytų pavojingumo ar rizikos frazę pagal 2008 m. gruodžio 16 d. 
Europos  Parlamento ir  Tarybos  reglamentą  (EB)  Nr.  1272/2008 dėl 
cheminių medžiagų ir mišinių klasifikavimo, ženklinimo ir pakavimo, iš 
dalies keičiantį ir panaikinantį direktyvas 67/548/EEB bei 1999/45/EB 
ir  iš  dalies  keičiantį  Reglamentą  (EB)  Nr.  1907/2006  (toliau  – 
Reglamentas  (EB)  Nr.  1272/2008),  kancerogeninės  (H350,  H351), 
sukeliančios  paveldimus  genetinius  defektus  (H340,  H341),  veikiant 
ilgą  laiką  pakenkia  kai  kuriems  organams  (H372,  H373),  toksiškos 
reprodukcijai (H360D, H360F, H360FD), pavojingos vandens aplinkai 
(H400, H410);

8.3. Produktų bandymais nustatyta baterijos būklė po 300 ciklų turi būti 
≥ 80 proc. Bandymai atliekami pagal LST EN 61960-3 „Akumuliatoriai 
ir  jų  baterijos  su šarminiais  arba kitokiais  nerūgštiniais  elektrolitais. 
Ličio akumuliatoriai  ir  baterijos,  skirti  nešiojamajai  įrangai.  3  dalis. 
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Prizminiai  ir  cilindriniai  ličio  akumuliatoriai  ir  jų  baterijos“  arba 
lygiavertį standartą;

8.4. Įrangos plastikinėse dalyse, kurių masė didesnė kaip 5 g, turi būti 
mažai halogenintų medžiagų. Kiekvienoje plastikinėje prietaiso dalyje 
turi būti mažiau kaip 1 000 ppm (0,1 proc. masės dalis) bromo ir mažiau 
kaip 1 000 ppm (0,1 proc. masės dalis) chloro.

8.4. Aplinkosauginis reikalavimas pakuotei (sutarties vykdymo sąlyga):
Antrinė pakuotė,  kurioje  bus tiekiamos ar  perduodamos Prekės,  turi 
atitikti  pakuotėms  nustatytus  LR  Aplinkos  ministro  patvirtintame 
Aplinkos  apsaugos  kriterijų  taikymo,  vykdant  žaliuosius  pirkimus, 
tvarkos  apraše  minimalius  aplinkos  apsaugos  kriterijus  (2  priedo  II 
skyrius „Pakuotės“), nebent tai prieštarauja higienos normoms.

Galimi reikalavimą patvirtinančių dokumentų pavyzdžiai:
Gamintojo  ir  (ar)  tiekėjo  techniniai  dokumentai,  gamintojo  ir  (ar) 
importuotojo,  ir  (ar)  tiekėjo rašytinis  patvirtinimas,  saugos duomenų 
lapas, gamintojo bandymų ataskaita, protokolas, gamintojo ir (ar) tiekėjo 
deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), aplinkosauginė produkto 
deklaracija, įrangos aprašymas, instrukcija ar skaičiavimai, pripažintos 
įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atlikto bandymo 
protokolas, ir dokumentai, įrodantys, kad priemonės ir (ar) produktai 
atitinka  nustatytus  reikalavimus,  arba  kiti  lygiaverčiai  įrodymai 
(SVARBU:  teikiama  tiek  dokumentų,  kiek  reikalinga  patvirtinti 
nurodytą informaciją).

_________
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Pirkimo sąlygų 3 priedas „Pasiūlymo forma“

Herbas arba prekių ženklas
Tiekėjo pavadinimas

Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie 
tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra 

pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas

PASIŪLYMAS
DĖL PALYDOVINIO RYŠIO ĮRANGOS IR SUSIJUSIŲ PASLAUGŲ PIRKIMO

(data)

(vieta)

Policijos departamentui prie Lietuvos Respubliko vidaus reikalų ministerijos

1. INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ:

Tiekėjo pavadinimas (jeigu dalyvauja tiekėjų grupė, nurodomi 
visi dalyvių pavadinimai; jeigu pasiūlymą teikia fizinis asmuo – 
verslo ar individualios veiklos pažymėjimo Nr. ar pan.)
Tiekėjų grupės narys, atstovaujantis arba vadovaujantis 
tiekėjų grupei (pildoma, jei dalyvauja tiekėjų grupė)
Tiekėjo adresas (jeigu dalyvauja tiekėjų grupė, nurodomi visų 
dalyvių adresai)
Tiekėjo kontaktinio asmens vardas, pavardė, telefono 
numeris, elektroninio pašto adresas

2. INFORMACIJA APIE ŽINOMUS SUBTIEKĖJUS IR JIEMS PERDUODAMA VYKDYTI SUTARTIES 
DALIS

(pildoma, jei tiekėjas pasitelkia subtiekėjus)

Eil. 
Nr.

Subtiekėjo (-ų) pavadinimas
(-ai), kontaktiniai duomenys ir jų atstovai

Nurodoma, kokius sutartinius 
įsipareigojimus vykdys

Apimtis EUR arba 
proc.

1.

...

3. PASIŪLYMO KAINA

3.1.  Pasiūlyme kaina nurodoma eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos turės būti 
perskaičiuojamos į eurus pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais  
atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko 
nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.

3.2.  Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą pirkimo dokumentuose nurodytą pirkimo objekto apimtį ir 
reikalavimus, kainos sudėtines dalis ir pan. Perkančioji organizacija, tiekėjui baigus vykdyti sutartį, turės galėti naudotis 
pirkimo objektu be papildomų išlaidų, jei pirkimo dokumentuose aiškiai nenurodyta kitaip. PVM nurodomas atskirai. Jei 
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tiekėjas yra ne PVM mokėtojas, turi apie tai nurodyti pasiūlyme, nurodant teisinį pagrindą _____________. Tiekėjas  
turi įvertinti ar sutarties vykdymo metu netaps PVM mokėtoju. Jei tiekėjas vykdydamas sutartį taps PVM mokėtoju,  
pasiūlyme turi nurodyti kainą su PVM. 

3.3.  Pasiūlymų  kainos  bus  vertinamos  ir  lyginamos  su  visais  mokesčiais,  įskaitant  PVM.  Tuo  atveju,  kai 
mokesčius reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų nustatyta tvarka perkančioji organizacija pati turi 
sumokėti PVM į valstybės biudžetą už įsigytą pirkimo objektą, šis mokestis įskaičiuojamas į pasiūlymo kainą (jeigu 
tiekėjas  jo  neįskaičiavo  pateikiant  pasiūlymą,  palyginimo  tikslais  įskaičiuoja  pati  perkančioji  organizacija).  Į 
pasiūlymo kainą privalo būti įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Tiekėjo patirtos ir (ar) galimos patirti tiesioginės 
ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su Prekių tiekimu, įskaitant, bet neapsiribojant (išskyrus tuos atvejus, kai 
pirkimo dokumentuose aiškiai nurodyta, kad tam tikros konkrečios išlaidos neturi būti įskaičiuotos į Sutarties kainą).

3.4.  Bendra pasiūlymo kaina su PVM turi būti nurodoma dviejų skaitmenų po kablelio tikslumu. Šią kainą 
sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikšti neribojant skaičių po kablelio kiekio. 

3.5. Mes  siūlome  prekes  ir  paslaugas,  kurios  visiškai  atitinka  pirkimo  dokumentuose  nurodytus  techninius 
reikalavimus (specifikaciją) (papildyti/palikti tik siūlomų pirkimo dalių kainų lenteles):

3.5.1. 1 pirkimo dalis:

Eil.
Nr.

Prekių su montavimo darbais 
pavadinimas

Mato 
vienetas Kiekis

 Vieneto 
kaina, Eur be 

PVM

Bendra kaina, Eur be 
PVM

1 2 3 4 5
1. Palydovinio  ryšio  duomenų  perdavimo 

terminalo komplektas
Komplektas 13

PVM (nurodyti proc.)* suma:
Pasiūlymo kaina Eur su PVM:

*PVM mokamus procentus užpildo tiekėjas

3.5.1.1.  Patvirtiname,  kad  pasiūlyme  pateikta  informacija  yra  teisinga,  siūlomos  prekės,  visiškai  atitinka 
skelbiamos  apklausos  sąlygose  nustatytus  reikalavimus,  įskaitant  specialiųjų  pirkimo  sąlygų  2  priedo  techninės 
specifikacijos reikalavimus ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui. Siūlomų prekių ir paslaugų 
savybės yra tokios:

Eil. 
Nr.

Parametro 
pavadinimas

Reikalaujama charakteristika

Siūloma rodiklio reikšmė, nuoroda ir/ar 
dokumentai

(pildo tiekėjas; apsiribojimas vien įrašais  
„atitinka“ ir/arba „taip“ negalimas)

1. Gamintojas, 
modelis

Starlink Mini Kit (arba lygiaverčių) 
parametrų  galinti  pasijungti  prie 
SpaceX  palydovinio  duomenų 
perdavimo tinklo.

2. Antenos tipas Elektroninė  fazuota  antena 
(Electronic  Phased  Array)  su 
integruotu Wi-Fi maršrutizatoriumi.

3. Antenos  matymo 
laukas  ir 
orientavimas

Matymo  laukas:  Ne  mažiau  110°, 
Programine  įranga  palaikomas 
rankinis orientavimas.

4. Atsparumas 
aplinkos poveikiui

Ne prasčiau IP67 (Type 4, prijungus 
DC maitinimo kabelį ir Starlink arba 
lygiavertį kištuką)
Atsparumas  vėjui:  darbinis  ne 
mažiau 96 km/h (60 mph+)

5. Veikimo Nuo -30°C iki 50°C.
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temperatūra Sniego  tirpdymo galimybė:  Iki  25 
mm per valandą.

6. Numatomas 
duomenų 
perdavimo 
našumas

Atsisiuntimo greitis: Iki 100+ Mbps
Išsiuntimo greitis: Ne mažiau 8 - 25 
Mbps
Delsa (Latency): 25 - 50 ms

7. Maitinimo šaltinis Modelis:  „Starlink  Mini  Power 
Supply“ arba lygiavertis (100–240V 
AC,  palaikomas  12–48V  DC 
įėjimas,  USB  PD  100W 
reikalavimas)
Jungtys:  Turi  turėti  DC maitinimo 
jungtį  bei  fiksuojamą  Ethernet 
(LAN) prievadą
Atsparumo  reitingas:  Ne  prasčiau 
IP66  (maitinimo  blokas)  /  IP67 
(antena)

8. Energijos 
suvartojimas

Vidutiniškai 25 - 40 W (Antena)

9. Komplektacija Turi būti pateikta:
Starlink Mini arba lygiavertė antena 
su  integruotu  Wi-Fi 
maršrutizatoriumi;
Maitinimo šaltinis (Power Supply);
Atraminė kojelė (Kickstand);
Vamzdžio adapteris (Pipe Adapter);
15 m DC maitinimo kabelis;
Starlink  arba  lygiavertis  kištukas 
(Starlink Plug).

10. Papildomi 
reikalavimai

Įranga turi būti nauja, nenaudota ir 
skirta  naudoti  Europos  Sąjungos 
teritorijoje.  Turi  būti  užtikrinamas 
suderinamumas  su  trečiųjų  šalių 
maršrutizatoriais ir tinklo įranga.

11. Garantija Ne mažiau kaip 24 mėn. garantija.
12. Nešiojama 

baterija
Nešiojama  baterija  turi  būti  skirta 
komplekte  tiekiamo  palydovinio 
interneto  ryšio  terminalo 
autonominiam  maitinimui  lauko 
sąlygomis.
Baterijos talpa turi būti ne mažesnė 
kaip 40 000 mAh.
USB Type-C Power Delivery (PD) 
išėjimo galia  turi  būti  ne  mažesnė 
kaip 100 W.
Baterijos  pilno  įkrovimo  trukmė, 
naudojant  gamintojo  numatytą 
maksimalią įkrovimo galią, turi būti 
ne ilgesnė kaip 4 valandos. Baterija 
turi užtikrinti galimybę vienu metu 
būti  įkraunama  ir  tiekti  elektros 
energiją  prijungtam  palydovinio 
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interneto ryšio terminalui.
Baterija  turi  užtikrinti  komplekte 
tiekiamo palydovinio interneto ryšio 
terminalo  autonominį  veikimą  ne 
trumpiau kaip 4 valandas.
Baterijoje  turi  būti  integruotas 
skaitmeninis  įkrovos  lygio 
indikatorius.
Baterijoje  turi  būti  integruotos 
apsaugos  nuo  perkrovos, 
perkaitimo,  viršįtampio,  trumpojo 
jungimo ir gilaus iškrovimo.
Baterijos  korpusas  turi  būti 
pritaikytas naudoti lauko sąlygomis, 
atsparus  aplinkos  poveikiui  ir 
mechaniniams pažeidimams.
Baterijos masė turi būti ne didesnė 
kaip 1,0 kg.

13. Metalinis trikojis Trikojis  turi  būti  metalinės 
konstrukcijos.
Trikojis turi  būti  komplektuojamas 
su reguliuojama rutuline galvute.
Rutulinė  galvutė  turi  užtikrinti  ne 
mažesnį  kaip  360°  horizontalų 
pasukimą  ir  ne  mažesnį  kaip  90° 
vertikalų pakreipimą.
Trikojis  turi  būti  pritaikytas 
palydovinio  interneto  ryšio 
terminalo  tvirtinimui  naudojant 
greito  prijungimo  ir  atjungimo 
tvirtinimo  mechanizmą,  kurio 
tvirtinimo  elementas  turi  būti 
pritvirtintas prie terminalo.
Trikojo maksimali leistina apkrova 
turi būti ne mažesnė kaip 3 kg.
Trikojis  turi  būti  sulankstomos 
konstrukcijos.
Trikojo  masė  turi  būti  ne  didesnė 
kaip 600 g.
Trikojo kojelės turi  būti  padengtos 
neslystančia  apsaugine  medžiaga, 
apsaugančia  paviršius  nuo 
mechaninių  pažeidimų  bei 
užtikrinančia  stabilų  pastatymą ant 
įvairių paviršių.
Trikojis  turi  būti  tinkamas 
transportuoti komplekte tiekiamame 
transportavimo lagamine.

14. Transportavimo 
lagaminas

Transportavimo lagaminas turi būti 
skirtas  profesionaliam  įrangos 
transportavimui,  saugojimui  ir 
daugkartiniam naudojimui.
Lagaminas  turi  būti  pagamintas  iš 
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smūgiams  atsparios  polimerinės 
medžiagos.
Apsaugos klasė turi būti ne žemesnė 
kaip IP67.
Lagaminas  turi  būti  atsparus 
vandeniui, dulkėms ir smūgiams.
Lagamino dydis turi būti parinktas 
taip,  kad  visa  komplektacija  būtų 
transportuojama viename lagamine. 
Visi  komplekto elementai  turi  būti 
išdėstyti  kompaktiškai,  nepaliekant 
perteklinės  vidinės  erdvės,  tačiau 
užtikrinant  patogų  kiekvieno 
elemento  išėmimą  ir  pakartotinį 
įdėjimą.
Lagamino  viduje  turi  būti 
individualiai  suformuotas 
apsauginis įdėklas.
Įdėkle  kiekvienam  komplekto 
elementui  turi  būti  numatyta 
individuali  vieta,  užtikrinanti 
patikimą  ir  saugų  elemento 
fiksavimą transportavimo metu.
Transportavimo  metu  komplekto 
elementai  negali  judėti,  liestis 
tarpusavyje ar būti pažeidžiami.
Apsauginis  įdėklas  turi  būti 
pagamintas  iš  daugkartiniam 
naudojimui  skirtos  medžiagos, 
atsparios  deformacijai, 
mechaniniam  nusidėvėjimui  ir 
trinčiai.
Įdėklas turi  išlaikyti  savo formą ir 
apsaugines savybes po daugkartinio 
komplekto  elementų  išėmimo  ir 
pakartotinio  sudėjimo  visą 
eksploatavimo laikotarpį.
Lagamino konstrukcija turi sudaryti 
galimybę greitai vizualiai nustatyti, 
ar visi komplekto elementai yra savo 
vietose.

15. Bendrieji 
reikalavimai 
įrangai

Visa tiekiama įranga turi būti nauja 
(nenaudota,  neatnaujinta  (angl. 
refurbished)).
Tiekėjas turi užtikrinti, kad siūlomos 
įrangos  gamintojas  nėra  paskelbęs 
apie  siūlomos  įrangos  gamybos 
nutraukimą  (angl.  End  of  Life, 
Discontinued).
Tiekėjas  turi  pateikti  gamintojo 
techninę  dokumentaciją,  techninių 
duomenų lapus ar kitus dokumentus, 
patvirtinančius  siūlomos  įrangos 
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atitiktį šios techninės specifikacijos 
reikalavimams.
Visa  komplektacija  turi  būti 
tarpusavyje suderinama ir  paruošta 
eksploatavimui  nuo  perdavimo 
momento, be papildomai įsigyjamų 
priedų.

Tiekėjas į pasiūlymą privalo 
įtraukti  visus  kabelius,  adapterius, 
tvirtinimo  elementus  ir  kitus 
priedus,  reikalingus  pilnam 
komplekto veikimui.
Visa įranga turi būti tinkama naudoti 
lauko sąlygomis.

16. Žalieji reikalavimai Prekei pagaminti naudojama mažiau 
ar  nenaudojama  pavojingųjų 
cheminių  medžiagų,  neteršiama 
aplinka  ir  nekeliamas  pavojus 
sveikatai:-  Prekė  turi  būti 
sertifikuota pagal RoHS (Pavojingų 
medžiagų ribojimo direktyva). 

3.5.2.  2 pirkimo dalis:

Eil.
Nr.

Prekių su montavimo darbais pavadinimas Mato vienetas
Kiekis

Bendra kaina, Eur 
be PVM

1 2 3 4
1. Palydovinio  ryšio  duomenų  perdavimo 

terminalų Starlink administravimo paslauga 7 
mėn.

Vnt. 1

PVM (nurodyti proc.)* suma:
Pasiūlymo kaina Eur su PVM:

*PVM mokamus procentus užpildo tiekėjas

3.5.2.1.  Patvirtiname,  kad  pasiūlyme  pateikta  informacija  yra  teisinga,  siūlomas  administravimo  paslaugas, 
visiškai atitinka skelbiamos apklausos sąlygose nustatytus reikalavimus, įskaitant specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priedo 
techninės specifikacijos reikalavimus ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui. Siūlomų paslaugų 
savybės yra tokios:

Eil. 
Nr.

Parametro 
pavadinimas

Reikalaujama charakteristika

Siūloma rodiklio reikšmė, nuoroda ir/ar 
dokumentai

(pildo tiekėjas; apsiribojimas vien įrašais  
„atitinka“ ir/arba „taip“ negalimas)

1. Paslaugos  apimtis 
ir trukmė

Turi būti teikiama Starlink terminalo 
prieigos  prie  palydovinio  interneto 
ryšio  tinklo  ir  administravimo 
paslauga.  Paslaugos  teikimo 
laikotarpis  –  7  mėnesiai  nuo 
terminalo aktyvavimo dienos.

2. Bazinės paslaugos Paslauga  turi  apimti  terminalo 
aktyvavimą,  prijungimą  prie 
palydovinio interneto ryšio tinklo ir 
administravimą.
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3. Suderinamumas 
su  esama 
infrastruktūra  ir 
duomenų paketu

Tiekėjas privalo užtikrinti galimybę 
visus  naujai  perkamus  13  vnt. 
terminalų  prijungti  ir  integruoti  į 
Perkančiosios  organizacijos 
naudojamą centralizuoto valdymo ir 
administravimo  paskyrą  adrese 
starlink.visioncube.pl bei užtikrinti 
galimybę šiems terminalams naudoti 
šioje  paskyroje  jau  turimą  ir 
aktyvuotą  bendrą  duomenų  paketą 
(Data Pool).

4. Administravimas 
ir autorizacija

Tiekėjas  turi  užtikrinti  galimybę 
administruoti terminalą per nurodytą 
administravimo  platformą  ir  turėti 
teisę  (autorizaciją)  administruoti 
terminalus.

5. Techninė pagalba Tiekėjas privalo užtikrinti techninę 
pagalbą  dėl  terminalų  aktyvavimo, 
integracijos  į  esamą  paskyrą  ir 
administravimo  visą  paslaugos 
teikimo laikotarpį.

3.5.3.  3 pirkimo dalis:

Eil.
Nr.

Prekių su montavimo darbais pavadinimas Mato vienetas
Kiekis

Bendra kaina, Eur 
be PVM

1 2 3 4
1. Palydovinio  ryšio  telefonas  su  montavimo 

paslauga įskaitant pristatymą.
Vnt. 1

PVM (nurodyti proc.)* suma:
Pasiūlymo kaina Eur su PVM:

*PVM mokamus procentus užpildo tiekėjas

3.5.3.1.  Patvirtiname,  kad  pasiūlyme  pateikta  informacija  yra  teisinga,  siūlomos  paslaugos,  visiškai  atitinka 
skelbiamos  apklausos  sąlygose  nustatytus  reikalavimus,  įskaitant  specialiųjų  pirkimo  sąlygų  2  priedo  techninės 
specifikacijos reikalavimus ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui. Siūlomų paslaugų savybės 
yra tokios:

Eil. 
Nr.

Parametro 
pavadinimas

Reikalaujama charakteristika

Siūloma rodiklio reikšmė, nuoroda ir/ar 
dokumentai

(pildo tiekėjas; apsiribojimas vien įrašais  
„atitinka“ ir/arba „taip“ negalimas)

1. Gamintojas/ 
modelis

2. Reikalavimai 
pirkimo  objekto 
komplektui

Nešiojamasis palydovinis telefonas, 
suderinamas su IRIDIUM sistema;
stalinis  bazinis  stovas  (angl. 
Potsdock),  suderinamas  su 
nešiojamuoju palydoviniu telefonu;
privatumo  ragelis,  suderinamas  su 
staliniu telefono stovu;
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ausinė su mikrofonu;
telefono dėklas;
akumuliatorinė baterija;
įkroviklis  iš  kintamosios  srovės 
elektros tinklo;
USB kabelis;
vartotojo vadovas lietuvių kalba;
programinė  telefono  valdymo 
įranga.

3. Reikalavimai 
telefono 
funkcijoms 
palaikyti

Telefone  turi  būti  klaviatūros  ir 
ekrano apšvietimas;
USB, baterijos kroviklio ir išorinės 
antenos  jungimo  jungtys  arba 
jungimo adapteriai;
integruoti  garsiakalbis  ir 
mikrofonas;
balso ryšys;
SMS ir  balso pranešimų siuntimas 
(gavimas);
programuojamas  SOS  pranešimo 
siuntimas;
programuojamas  GPS  koordinačių 
siuntimas (angl. Online tracking);
garso, signalo stiprumo ir baterijos 
įkrovimo lygio indikacija ekrane;
rinktų,  praleistų  ir  priimtų 
skambučių išsaugojimas registre (ne 
mažiau kaip 30 paskutinių);
informacijos  telefono  ekrane 
pateikimas  anglų  arba  lietuvių 
kalbomis (pasirinktinai);
adresų knygelė, kurioje turi tilpti ne 
mažiau kaip 80 telefono numerių.

4. Telefono 
palaikomas  dažnių 
diapazonas

1616÷1625 MHz.

5. Telefono  darbo 
temperatūra

nuo -20° C iki +60° C.

6. Telefono antena ištraukiama  (pailginama)  ir 
pozicionuojama.

7. Aktyvinės  lauko 
antenos  darbo 
temperatūra

nuo -40° C iki +60° C.

8. Telefono 
atsparumo dulkėms 
ir vandeniui klasė

ne  žemesnė  kaip  IP65  arba 
lygiavertis.

9. Telefono 
atsparumo  išorės 
poveikiams testai 

pagal MIL STD-810F metodiką arba 
lygiavertis. 

10. Ausinė  su 
mikrofonu 

turi  turėti  garso  reguliatorių  ir 
atsiliepimo į skambutį galimybę 

11. Akumuliatorinė turi  užtikrinti  telefono  veikimą 
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baterija budėjimo režime ne trumpiau kaip 
28  val.  ir  pokalbio  režime  ne 
trumpiau kaip 3 val.; 
ne mažiau kaip 12 mėnesių. 

12. Telefono įkroviklio 
įėjimo  įtampos 
intervalas 

ne mažesnis kaip 100÷250 VAC .

13. Kintamosios srovės 
elektros  tinklo 
kištukas 

ne prasčiau kaip pagal 11.8593/EU 
standarto reikalavimus.

14. Garantija įrangai ne mažiau kaip 36 mėnesiai. 
15. Kiti reikalavimai telefono  įkroviklis  iš 

kintamosios  elektros  srovės  tinklo 
turi  užtikrinti  telefono  baterijos 
įkrovimą ir telefono veikimą, esant 
išsikrovusiai  baterijai,  iš 
kintamosios elektros srovės tinklo;

komplektuojamas  USB 
kabelis turi užtikrinti
duomenų  perdavimą  iš  telefono  į 
kompiuterį ir atvirkščiai.

16. Įrangos  montavimo 
paleidimo  ir 
derinimo darbai

tiekėjas  turės  atlikti  įrangos 
montavimo,  paleidimo, 
konfigūravimo darbus.

17. Garantija 
montavimo, 
konfigūravimo 
darbams  ir  įrangos 
priežiūrai

ne mažiau kaip 36 mėnesiai.

18. Žalieji reikalavimai 8.1. Turi atitikti ne žemesnę nei C 
taisomumo  klasę,  nustatytą 
Reglamente (ES) 2023/1669;
8.2.  Produktui  pagaminti 
naudojamose  spausdintinėse 
plokštėse  neturi  būti  pavojingų 
cheminių medžiagų, klasifikuojamų 
priskiriant  bet  kurią  iš  nurodytų 
pavojingumo ar rizikos frazę pagal 
2008  m.  gruodžio  16  d.  Europos 
Parlamento  ir  Tarybos  reglamentą 
(EB)  Nr.  1272/2008  dėl  cheminių 
medžiagų ir mišinių klasifikavimo, 
ženklinimo  ir  pakavimo,  iš  dalies 
keičiantį  ir  panaikinantį  direktyvas 
67/548/EEB  bei  1999/45/EB  ir  iš 
dalies  keičiantį  Reglamentą  (EB) 
Nr.  1907/2006  (toliau  – 
Reglamentas (EB) Nr. 1272/2008), 
kancerogeninės  (H350,  H351), 
sukeliančios paveldimus genetinius 
defektus (H340, H341), veikiant ilgą 
laiką  pakenkia  kai  kuriems 
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organams (H372, H373),  toksiškos 
reprodukcijai  (H360D,  H360F, 
H360FD),  pavojingos  vandens 
aplinkai (H400, H410);
8.3.  Produktų  bandymais  nustatyta 
baterijos būklė po 300 ciklų turi būti 
≥  80  proc.  Bandymai  atliekami 
pagal  LST  EN  61960-3 
„Akumuliatoriai  ir  jų  baterijos  su 
šarminiais  arba  kitokiais 
nerūgštiniais  elektrolitais.  Ličio 
akumuliatoriai  ir  baterijos,  skirti 
nešiojamajai  įrangai.  3  dalis. 
Prizminiai  ir  cilindriniai  ličio 
akumuliatoriai ir jų baterijos“ arba 
lygiavertį standartą;
8.4.  Įrangos  plastikinėse  dalyse, 
kurių masė didesnė kaip 5 g, turi būti 
mažai  halogenintų  medžiagų. 
Kiekvienoje  plastikinėje  prietaiso 
dalyje turi  būti mažiau kaip 1 000 
ppm (0,1 proc. masės dalis) bromo ir 
mažiau kaip 1 000 ppm (0,1 proc. 
masės dalis) chloro.
8.4.  Aplinkosauginis  reikalavimas 
pakuotei (sutarties vykdymo sąlyga):
Antrinė  pakuotė,  kurioje  bus 
tiekiamos  ar  perduodamos  Prekės, 
turi atitikti pakuotėms nustatytus LR 
Aplinkos  ministro  patvirtintame 
Aplinkos  apsaugos  kriterijų 
taikymo,  vykdant  žaliuosius 
pirkimus, tvarkos apraše minimalius 
aplinkos  apsaugos  kriterijus  (2 
priedo  II  skyrius  „Pakuotės“), 
nebent  tai  prieštarauja  higienos 
normoms.

Galimi  reikalavimą 
patvirtinančių  dokumentų 
pavyzdžiai:
Gamintojo ir (ar) tiekėjo techniniai 
dokumentai,  gamintojo  ir  (ar) 
importuotojo, ir (ar) tiekėjo rašytinis 
patvirtinimas,  saugos  duomenų 
lapas, gamintojo bandymų ataskaita, 
protokolas, gamintojo ir (ar) tiekėjo 
deklaracija  (pateikiant  objektyvius 
įrodymus), aplinkosauginė produkto 
deklaracija,  įrangos  aprašymas, 
instrukcija  ar  skaičiavimai, 
pripažintos  įstaigos  arba 
paskelbtosios  (notifikuotos) 
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institucijos  atlikto  bandymo 
protokolas,  ir  dokumentai, 
įrodantys,  kad  priemonės  ir  (ar) 
produktai  atitinka  nustatytus 
reikalavimus,  arba kiti  lygiaverčiai 
įrodymai (SVARBU: teikiama tiek 
dokumentų,  kiek  reikalinga 
patvirtinti nurodytą informaciją).

4.  PRIDEDAMI DOKUMENTAI IR INFORMACIJA APIE KONFIDENCIALUMĄ
4.1. Jei nenurodyta kitaip, visi dokumentai teikiami su pasiūlymu CVP IS priemonėmis:

Eil.
Nr.

Dokumentas
Lapų 

skaičius

Ar dokumente yra 
konfidencialios 
informacijos?

(Taip / Ne)

Paaiškinimas, kokia 
konkreti informacija 

dokumente yra 
konfidenciali ir kodėl

1 2 3 4 5
1. Jungtinės veiklos sutarties kopija (jei pasiūlymą 

pateikia ūkio subjektų grupė).  Jungtinės veiklos 
sutartyje  neturi  būti  jokios  informacijos, 
leidžiančios nustatyti pasiūlymo kainą.

2. Įgaliojimo ar kito dokumento, suteikiančio teisę 
pateikti  ir/ar  pasirašyti  pasiūlymą  bei  kitus 
dokumentus,  kopija  (jeigu  pasiūlymą  pateikia 
ir/ar  dokumentus  pasirašo  ne  tiekėjo,  ūkio 
subjektų  grupės  dalyvių,  subtiekėjų  ar  ūkio 
subjektų,  kurių  pajėgumais  tiekėjas  remiasi, 
vadovas)

3. Jei tiekėjas pasitelkia ūkio subjektus – įrodymai, 
kad šie ištekliai bus prieinami per visą sutartinių 
įsipareigojimų vykdymo laikotarpį

4. Siūlomo  pirkimo  objekto  aprašymas  ir 
dokumentai atsižvelgiant į 

5. (Išvardijami  kiti  dokumentai,  kuriuos  pateikia  
tiekėjai)

*Informacija,  nurodyta VPĮ 20 straipsnio 2 dalies 1,  2,  3,  4 punktuose negali  būti  nurodoma ir nebus laikoma  
konfidencialia.  Tiekėjas gali  nurodyti,  kuri  informacijos dalis pasiūlyme yra konfidenciali.  Tiekėjo su pasiūlymu  
teikiamų dokumentų informacijos konfidencialumas gali būti nustatomas tik pagrįstais atvejais. Jeigu kils abejonių dėl  
tiekėjo pasiūlyme nurodytos informacijos konfidencialumo, Komisija prašys tiekėją per nurodytą terminą, kuris negali  
būti trumpesnis kaip 5 darbo dienos, pagrįsti jos konfidencialumą. Jei tokia informacija pasiūlyme nebus nurodyta,  
Komisija laikys, kad bet kuri pasiūlyme pateikta.

 5. Pasirašydamas šį pasiūlymą, teikiu šiuos patvirtinimus:
5. 1. Dėl nacionalinio saugumo reikalavimų (Viešųjų pirkimų įstatymo 37 str. 9 d. ir 47 str. 9 d.) tiekėjas 

patvirtina, kad:
5.1.1. tiekėjas neturi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui – vadovaujantis VPĮ 47 straipsnio 9 

dalimi,  jis  pats,  jo  subtiekėjai  ar  ūkio  subjektai,  kurių  pajėgumais  remiamasi  ar  juos  kontroliuojantys  asmenys  nėra 
registruoti (jeigu tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, ar kontroliuojantis asmuo yra fizinis 
asmuo  –  nuolat  gyvenantis  ar  turintis  pilietybę)  Rusijos  Federacijoje,  Baltarusijos  Respublikoje,  Kinijos  Liaudies 
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Respublikoje (išskyrus Taivano provinciją), Rusijos Federacijos aneksuotame Kryme, Moldovos Respublikos Vyriausybės 
nekontroliuojamoje  Padniestrės  teritorijoje,  Sakartvelo  Vyriausybės  nekontroliuojamoje  Abchazijos  ir  Pietų  Osetijos 
teritorijose. 

5.1.2. tiekėjo siūlomos prekės nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui – vadovaujantis VPĮ 37 straipsnio 9 dalies 1 
punktu, prekių gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo nėra registruoti (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra 
fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) Rusijos Federacijoje, Baltarusijos Respublikoje, Kinijos Liaudies 
Respublikoje (išskyrus Taivano provinciją), Rusijos Federacijos aneksuotame Kryme, Moldovos Respublikos Vyriausybės 
nekontroliuojamoje  Padniestrės  teritorijoje,  Sakartvelo  Vyriausybės  nekontroliuojamoje  Abchazijos  ir  Pietų  Osetijos 
teritorijoje.

5.1.3. tiekėjo siūlomos paslaugos nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui – vadovaujantis VPĮ 37 straipsnio 9 dalies 
2 punktu, paslaugų tiekimas nėra vykdomas iš Rusijos Federacijos, Baltarusijos Respublikos, Kinijos Liaudies Respublikos 
(išskyrus  Taivano  provinciją),  Rusijos  Federacijos  aneksuoto  Krymo,  Moldovos  Respublikos  Vyriausybės 
nekontroliuojamoje  Padniestrės  teritorijojos,  Sakartvelo  Vyriausybės  nekontroliuojamos  Abchazijos  ir  Pietų  Osetijos 
teritorijos.

5.1.4.  Suprantu,  kad jeigu pagal  vertinimo rezultatus pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu,  turės būti  pateikti  
perkančiosios organizacijos nurodyti atitiktį nacionalinio saugumo reikalavimams patvirtinantys dokumentai.

5.2. Dėl nacionalinio saugumo reikalavimų (Viešųjų pirkimų įstatymo 45 str. 21 6 p.) tiekėjas patvirtina, kad:
5.2.1. tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi,  nevykdo veiklos  Rusijos Federacijos, 

Baltarusijos Respublikos, Rusijos Federacijos aneksuoto Krymo, Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojamoje 
Padniestrės teritorijoje, Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijose arba nėra ūkio 
subjekto grupes, kurios bet kuris narys vykdo veiklą Rusijos Federacijos, Baltarusijos Respublikos, Rusijos Federacijos 
aneksuoto Krymo, Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojamoje Padniestrės teritorijoje, Sakartvelo Vyriausybės 
nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijose narys arba jos vadovas, kitas valdymo ar prižiūros organo narys 
ar kitas asmuo (kiti asmenys), turintis (turintys) teisę atstovauti tiekėjui, subtiekėjui, ūkio subjektui, kurio pajėgumais 
remiamasi, ar ji kontroliuoti, jo vardu priimti sprendim4, sudaryti sandori, ir tokiu būdu dalyvauja tokių ūkio subjektų grupių 
ir (ar) ūkio subjektų veikloje.

5.2.2. šie duomenys yra teisingi ir aktualūs pasiūlymo pateikimo dieną.
5.2.3.  Perkančiajai  organizacijai  kilus  abejonių  dėl  tiekėjo laisvos formos deklaracijoje  nurodytos  informacijos 

teisingumo, ji prašys ekonomiškai naudingiausią  pasiūlymą pateikusio tiekėjo pateikti šioje deklaracijoje nurodytą in-
formaciją patvirtinančius, VPĮ 51 straipsnio 12 dalyje nurodytus ar kitus perkančiajai organizacijai priimtinus dokumentus 
ir  (ar)  paaiškinimus.  Tokių  dokumentų  ir  (ar)  paaiškinimų  perkančioji  organizacija  gali  prašyti  bet  kuriuo  pirkimo 
procedūros metu siekdama užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.

5.3. Dėl bendrųjų reikalavimų, tiekėjas patvirtina, kad:
5.3.1.  yra  susipažinęs  su  pirkimo  dokumentais,  taip  pat  su  galiojančiais  Lietuvos  Respublikos  įstatymais, 

poįstatyminiais  teisės  aktais,  kurie  reguliuoja  viešųjų pirkimų atlikimo tvarką bei  gali  turėti  įtakos bet  kokiems tarp  
perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susiklostantiems santykiams, kylantiems iš šio pirkimo ir (ar) susijusiems su šiuo 
pirkimu;

5.3.2. sutinka su pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis ir procedūromis;
5.3.3. pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra teisingi ir apima viską, ko reikia tinkamam 

sutarties įvykdymui; ir kad mes nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti šio pirkimo sąlygose. Taip 
pat patvirtiname, kad nedalyvavome rengiant pirkimo sąlygas, taip pat nesame susiję su jokia kita suinteresuota šalimi.

5.3.4.  Mums  yra  žinoma,  kad  perkančioji  organizacija  viešins  CVP IS  mūsų  pasiūlymą  bei  sudarytą  sutartį 
laimėjimo atveju. Sutinkame su viešinama informacija, nes jos atskleidimas neprieštarauja teisės aktams bei teisėtiems mūsų 
interesams, netrukdo laisvai konkuruoti tarpusavyje.

5.3.5. Pasiūlymas galioja specialiųjų pirkimo sąlygų 5 priede „Terminai“ nurodytą terminą.
5.3.6.  Deklaruojamoms  aplinkybėms  pasikeitus,  įsipareigojame  nedelsiant  apie  tai  informuoti  Perkančiąją 

organizaciją.
5.4.  Dėl Viešųjų pirkimų įstatymo 46 str. 21 d. nuostatų tiekėjas patvirtina, kad yra atlikęs jam paskirtą 

baudžiamojo poveikio priemonę – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose.
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____________________________________________________________________________________

(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas) (Parašas) (Vardas, pavardė)
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Pirkimo sąlygų 4 priedas „Sutarties projektas“

Sutarties  projektas tiekėjų patogumui pateikiama atskiroje  kompiuterinėje  byloje  Pirkimo sąlygų 4 priedas  

Sutarties prejektas. 
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Pirkimo sąlygų 5 priedas „Terminai“

Eil.
Nr.

VEIKSMAS DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)

PASTABOS

1. Pasiūlymų  pateikimo 
terminas

Bus nurodytas skelbime apie pirkimą. Perkančioji  organizacija  turi  teisę 
pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.

2. Pasiūlymą  patikslinti 
pirkimo  dokumentus  arba 
prašymus  dėl  pirkimo 
dokumentų  paaiškinimų 
tiekėjas turi pateikti ne vėliau 
kaip:

Likus  2  darbo dienoms iki  pasiūlymų 
pateikimo termino pabaigos.

3. Perkančioji  organizacija 
pirkimo  dokumentų 
paaiškinimą,  patikslinimą 
pateikia visiems dalyviams:

Likus ne mažiau kaip 1 darbo dienai iki 
pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.

Jei  paaiškinimai  ar  patikslinimai 
teikiami  perkančiosios  organizacijos 
iniciatyva,  jų  pateikimo  terminas 
nesikeičia. 

4. Pradinis  susipažinimas  su 
CVP  IS  priemonėmis 
gautais pasiūlymais

Pradedamas  ne  anksčiau  nei  po  30 
minučių  po  galutinių  pasiūlymų 
pateikimo termino pabaigos

5. Pasiūlymo  galiojimo  ir 
pasiūlymo  galiojimo 
užtikrinimo  (jei  taikoma) 
terminas ne trumpesnis kaip

90  (devyniasdešimt)  dienų  nuo 
pasiūlymų  pateikimo  galutinio  termino 
pabaigos. 

6. Perkančioji  organizacija 
dalyviams  praneša  apie 
priimtą  sprendimą  nustatyti 
laimėjusį  pasiūlymą,  dėl 
kurio bus  sudaroma sutartis 
ne vėliau kaip per

3  (tris)  darbo  dienas  nuo  sprendimo 
priėmimo dienos

7. Dalyvis  turi  teisę  pateikti 
pretenziją  perkančiajai 
organizacijai  pateikti 
prašymą ar  pareikšti  ieškinį 
teismui ne vėliau kaip per

5 (penkias) darbo dienas

nuo  perkančiosios  organizacijos 
pranešimo  raštu  apie  jos  priimtą 
sprendimą  išsiuntimo  tiekėjams  dienos 
arba nuo paskelbimo apie  perkančiosios 
organizacijos  priimtus  sprendimus 
dienos,  jei  VPĮ  nenumato  reikalavimo 
raštu  informuoti  tiekėjus  apie 
perkančiosios  organizacijos  priimtus 
sprendimus;

15  (penkiolika)  dienų  nuo  pranešimo 
išsiuntimo  tiekėjams  dienos,  jeigu  šis 
pranešimas  nebuvo  siunčiamas 
elektroninėmis priemonėmis. 

8.  Perkančioji  organizacija 
privalo  išnagrinėti  dalyvio 
pretenziją, priimti motyvuotą 
sprendimą ir apie jį, taip pat 
apie  anksčiau  praneštų 

6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos 
gavimo dienos
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pirkimo procedūros  terminų 
pasikeitimą  raštu  pranešti 
pretenziją  pateikusiam 
dalyviui  ir  suinteresuotiems 
dalyviams ne vėliau kaip per

9. Jeigu   perkančioji 
organizacija  per  nustatytą 
terminą  neišnagrinėja  jai 
pateiktos pretenzijos, dalyvis 
turi teisę pateikti prašymą ar 
pareikšti  ieškinį  teismui per 
(išskyrus ieškinį dėl sutarties 
pripažinimo negaliojančia) 

per  15  (penkiolika)  dienų  nuo  dienos, 
kurią perkančioji organizacija turėjo raštu 
pranešti apie priimtą sprendimą 


